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ग्रन्थाङ्कः १५, 
स्वंमवासवदत्त 
महाकविश्री भासप्रणीत॑ 
संस्कृतग्रन्थप्रकाशनकायाँध्यक्षेण 
त. गणपतिक्षास्त्रिणा 


संशोधितं 


लघुटिप्पण्या च संयोजितम्‌ | 


भाखनाटकचक्रे प्रथमम्‌ | 


qu 
अनन्तशयने 
अहामहितश्री सूलकरासवमेकुलशखरमहाराजशासनेन 
राजकीयमुट्रणयन्त्रालये 


मुद्रयित्वा प्रकाशितम्‌ | 
| ; द्वितीयं संस्करणम्‌ । 


कोळम्बाच्दाः १०९०, ्ैस्ताडदाः १९१५.. 
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INTRODUCTION. 


Whilst on my tour the year before last for the collection of 
Sanskrit manuscripts in South Travancore, [ came across a palm 
leaf manuscript of Nåtakas in the Vanalikkara 

The acquisition of Matham, near Padman&bhapuram. It was found 


» ture collection o fo contain 105 leaves with ten lines of twenty 

granthas in each page written in old Malaya 
lam characters. Though the manuscript seemed to be :nore than 
three hundred years old, there was no defacement of characters 
except in certain parts of the first twelve leaves, The style and 
dignity of conception appeared to me to be such as cha vacterisé 
the great works of the Rishis, and superior to what we find in 
the famous works cf the great poets. On examination, the manus- 
cript was found to contain the following ton Jtpalas:— 


I. Seapnecdsacadatta. 
Xo Pratijndyaugandhardyana. 
3, Pancharátra- 
l Charudatta, 
2 Dutaghatotkacha., 
ti. Arimdrakea 
2. Badlucharita. 
S. Madhyamuvudyoga. 
9. Karnabhara. 
10. Urubhanga. 

Besides, there was also an eleventh Mipaka just begun but 
abruptly left unfinished towards the middle of the reverse side 
of the first leaf. During a subsequent tour, from one Govinda 
Pisharodi, an astrologer of Kailàeapuram, near Kacuthuruiti, were 
obtained two Nétakas of a similar character, named Abhisheka- 
nátaka and Pratimandtaka. Tb was subsequently discovered that 
the Palace Library also contained a manuscript of each of these 


two works, All these manuscripts written in Malayalam charac- 
fer. ware on palw leaves, probably three or fonr centuries eld. 


G, |’, V, 508, 1000. 26-3-15, R 
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Thus wero obtained twelve or rather thirteen Rúpakas, neither 


seen nor heard of before. 


It is usual in Nåtakas to begin with Addi and then to state 


Shs 
'नान्यन्ते सूत्रधार; १, Bui the Ndtakas in this collection, as a rule, 


pedes : Y ह Pes t नार PON TU 
The conduct of the begin with the stage direction, “Jed ततः पाव 

plays. c. X à i 

शांति सूत्रधारः and then the “mangala sloka 


is introduced. Again instead of the word Prastdvand these Na- 
takus use the word * Sthápaná." Thirdly iu the Ndtakas of Sú- 
draka, Kálidásu and others, in the Prastdvand, mention is made 
of the name of the author aud of the works and in some instances 
in terms of praise. But in tne plays before us, in the Sthápaná, not 


In the “Bharata Vákya" or the closing sentence of every one of 
these plays, invariably occurs the prayer:--“may our greatest 


even the name is brought in either of the work or of the author. | 
of kings or may our king zute the land". In all these plays there | 


tations which form the initial and closing portions of Svapna- 
nátuka and other plays. The beginning of Svapnandiaka is as 


is at the close a sentence announcing such and such a Ndtake is 3 
r H B ७ 
ei finished and here the name of the works is given All these | 
P; characteristic features can he made cut from the following quo- 
| 


follows:— 
“(नान्यन्ते ततः प्रह्शिति सूत्रधारः) 


सत्रधारः — 


>> 


उद्यनवेन्दुसवणावासवदर[ली बलस्य त्वास्‌ । 
पद्मावतीणेपूर्णा वसन्‍्तकओ झुजो पाताम्‌ di 


एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । अये किन्तु मथि बिज्ञापनव्यग्ने 


शब्द इव श्रूयते | अङ्ग! पञ्यामि । 

1 
(प) | 

(0. SEHE उस्सरह अय्या! उस्सरह | vom 


सूत्रधारः — भव 
i cee 


तु, विज्ञातम | * ; h E 
des E 


nt tiu कक 


ENSE... 
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INTRODUCTION. iii 


yaaa feu: कन्यानुगामिभिः | 
quud सवेस्तपोवनगतो जनः ॥ 


(निष्करःन्तः) 

स्थापना । ” 
The ending of Seapnanátaka :— 

“(भरतवाक्यम्‌ ) 


इमां सागरपर्येन्तां हिमवाद्विन्ध्यकुण्डलाम्‌ | 
महीमेकातपत्राङ्को राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 
पष्ठोऽङ्गः 
स्वप्ननाटकमवसितम्‌ ॥” 


‘ye beginning 0107] 
“(araa ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः --- 
पातु वासवदत्तायो महासेनोऽतिवीर्वान्‌। 
वत्सराजस्तु नान्ना सशक्तियौगन्धरायणः ॥ 
(परिक्रम्य नैपश्याभिमुखमवदीक्य) आर्ये ! इतस्तावत्‌ | 
(प्रविश्य) 
नटी --- अय्य! इअलि | 
सूत्रधार! --आर्ये! गीयतां तावत्‌ किञ्चिद्‌ वस्तु | तत्स्य र|उप्रस- 


थिते रङ्गे वयमपि प्रकरगमारभामहे । आयें! किमिदं चिन्त्यते । ननु 
गीयते । र 
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iv INTRODUCTION: 
qép-—ss3! मए सिविण णादिकुळस्स अस्सत्थ॑ विअ (8E | ता 
इच्छामि aA कुसळविण्णाणणिमत्तं कञ्चि पुरुसं पेक्खिदुं । 
सूत्रधारः--बाढम्‌ | 
पुरुषं प्रेषयिष्यामि व्यक्तमात्महिते क्षमम्‌ 
(नेपथ्य) 
सारक! सज्जस्लम्‌ | 
सूत्रथारः-- 
पुरुषं प्रेपयत्येप यथा यौगन्धरायणः di 
(निष्कान्ती) 
स्थापना !” 
The ending of Pratijndyavgandharayana:— 
“४ (भरतवाक्यम्‌ ) 
भवन्त्वरजसो गावः WAR मशाम्यतु | 
इमामपि महीं memi राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 
(निष्क्राम्ताः सर्वे) 
चतुर्थोऽङ्गः | 
प्रतिज्ञानाटिकावसिता ॥ ” 


“The beginning cf Panchurdtra:— 
“(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः 
द्रोमः पृथिन्यर्जुनमीमदूतो यः कर्णधारः शकुनीइवरस्य । 
दुर्योधनो भीमथुविष्टिरः स पायादू विराडुत्तरगोडभिमन्यु; ॥ 


"CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


(परिक्रम्य) एवमार्यमिश्रान विज्ञापयामि | अवे Peg 
नव्यग्ने शब्द इव श्रूयते । अङ्ग! पश्यामि। ` 
(ara) 


A 


अहो कुरुराजस्थ यज्ञसमृद्धिः d 
सूत्रधारः — भवतु, विज्ञातम्‌ | | 
संबैरन्तःपुरैः साथ प्रीत्या प्रप्तेषु UAT । EE 
यज्ञो दुर्यो धनस्यैष कुरुराजस्य वतेते ॥ 
(निष्कान्तः ) र 
स्थापना t 
‘The ending oi Pancharátra:— 
द्रोणः — 
इत्यर्थं वयमानीताः पञ्चरात्रोऽपि वर्तते | E. 
धर्वेणावर्जिता भिक्षा धर्मेणेव प्रदीयताम्‌ ॥ ` A 
दुर्योधन! — 
वाढं दत्तं मया राज्यं पाण्डवेभ्यो यथापुरम्‌ । 
मृतेऽपि हि नराः सर्वे सत्ये era तिष्ठति ॥ 
द्रोणः — 
हन्त सर्वे प्रसन्नाः स्मः प्रवृद्धकुलसंग्रहा: | 
इमामपि महाँ HAT राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ | 
(निष्क्रान्ताः सर्वे) 
तृतीयोऽङ्कः | 
` ` ` अवसितं पञ्चरात्रम्‌ 1” 


== í 


ene e - 
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The beginning of Charudatta: 


“(नान्यन्ते ततः प्रत्रिशति um) 

सूत्रधारः — किण्णुखु अञ्ज vu wa णिक्खन्तः्स बुभुक्खाएं 
पुवखरपत्तपडिदजळविन्दू विअ चश्चळाआन्ति विअ भे अवखीणि | (परिक्रम्य) 
जाव गेह गच्छिअ जाणामि किण्णुहु संविधा ARa ण वेत्ति | एदं 
emp गेहं | जाव पविसामि | (अविश्यावलोक्त्र) जह ळोहीपरिवद्टणकाळ- 
सारा भूमी णेउव्भामणसुगन्धो विअ गन्धा सुणिमित्त बिअ परिठभमन्ों 
वाडवस्सअजणो | किण्णुखु संबिधा ARa | आदु वुभुक्खाए ओदणमर्थ 
बिअ जीवळोअं पेक्खामि | अव्ये ! इदो दाब । 

नटी - अय्य! इआलि | अभ्य ! दिट्टिआ खु सि आअदो | 

सूत्रधारः — अय्य! किं अस्थि epi गेहे को वि पादगसो | 

नटी — अस्थि | 

सूत्रधारः — चिरं जीव | एवं सोभणाणि दत्तिआ होहि | 

नटी --- अय्य! ga एव्व पडिवाळेन्ती चिट्टामि | 

सूत्रधारः — अय्ये | किं अव्भत्थिदं | 

नटी -- अस्थि | 

सूत्रधारः — एवं देवा तुमं अस्सासन्तु | अय्ये ! कि किं । 

नटी--विदं, गुळं, दहि, agar अत्थि | 

सूत्रधारः — ui सब्ब अह्माणं गेहे ARA 

नटी-- णहि णहि, अन्तळावण | 


सूत्रधारः — (सरोषम्‌) आः अणय्ये! एवं दे आसा छिन्दीअडु | अ 
aa च गमिस्साति | अहं चण्डप्प्वादळण्डुओ विअ वरण्डा पच्चादादो दूरं 
| आरोविअ पाडिदो झि । 
CEN sér— «rp भाआहि मा भाआहि | मुहुत्तअं पडिवाळेंदु अय्यो | usi 
सज्जं भविस्सदि । ZE णाम एदं | अञ्ज मम उववासस्स अथ्यो सहाः 
ओ d | | 


INTRODUCTI 


सूत्रधारः — किण्णामहेओ AAT उबवासों । 

नटी --- अभिरूववदी णाम i 

सरत्रधारः-- कि अण्णजादीए i 

नटी --- आम | 

JINU -- UA दाव THES । कोणु दाणि अव्याए उववासत्स उव- 
देसिओ 1 

नटी — इमिणा पडिंवस्सएण चुण्णगोट्टेण । 

सूत्रधार! — साहु gomg ! साहु । 

नटी — जइ अय्यस्स अणुग्गहों, तदो इच्छेअं अझारिसजणजोगगं कृञ्चि 
बह्मणं णिमन्तेदुँ | 

सूत्रधारः --- धम्मिट्टो खु णिओओ | तेण पादरासों वि मे भविस्सदि | 
जइ q, पाविसदु अय्या । अहं वि अह्मारिसजणजोग्गं काञ्चि बह्मणं 
अण्णेसामि ! । 

नटी -- जं अय्यो आणवेदि | Geran) i 

gant — किण्णुखु दारिदवह्मणं ळभेअं | (विलोक्य) एसो अय्यर = 
TAG FAA अय्यमत्तेओं णाम बहाणो इदो एव्व आअच्छादि | जाव 
उवणिमन्तेमि | (परिक्रम्य) अय्य ! णिमन्तिदा सि । आमन्तणस्स मा दरिः 


aR अवमण्णेहि | सम्पण्णं अहिदव्वे भविस्सदि | विद, गुळं, दहि, | 


तण्डुळा अ सव्वं अत्थि aAa दक्खिणामासआणि भविस्सन्ति | 
(adi) 
अण्णं अण्णं णिमन्तेदु दाव भवं | दरिद्दओ दाव अहं | 
सूत्रधारः 


विदगुळदहिसुसमिद्धं धूविअसूवोवदंससंभिण्णं । 
Jara; seen भत्तमय्यण ॥ 


(निष्कान्तः) 


स्थापना t 


— PRN". 
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The ending of Chdrudatta:— 


“४ गणिका — एहि इमं अळङ्कारं Tp अय्यचारुदत्त अहिसरि- 
स्सामो । 

चेटी -- अज्जुए! तह । एइ पुण अभिसारिआसहायभूद seer 
उण्णमिदं | 


गणिका --- हदासे ! मा खु वह्ढावेहि | | 
चेटी — एदु wz अज्जुआ | | 
(इति निष्क्रान्ते) | 
चतुर्थोऽङ्‌ः | 
stad चारुदत्तम्‌ ॥ ” 
The beginning of Difaghatotkacha:— 1 
“(नान्यन्ते तत: प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः ---- 
नारायणस्त्िभुवनेकपरायणो वः 
पायादुपायगतयुक्तिकर; सुराणाम्‌ | 
ळोकत्रयाविरतनाटकतम्त्रवस्तु- 
प्रस्तावनप्रतिसमापनसूत्रधारः |i 
एवमायमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अथे किन्नुखळु मायि विज्ञापनव्यम्र | 
शब्द इव AAN | अङ्ग ! पश्यामि | | 
(AT) | 
F 


भो! भोः! निवेद्यतां निवेद्यतां तावत्‌ । 


सूत्रधार; -- भवतु, विज्ञातम्‌ । एप. ay संशप्तकानीकनिवाहिते 
जनादेनसहाये धनञ्जये तदनन्तरमुपगतभीप्मवधामर्षितेर्धार्राष्ट्रेः परिवार्य 
निहतः कुमारोऽभिमन्युः । तथाहि --- 


: Digiüzed 76 छठ and Sz 
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यान्त्यजुनप्रत्यभियानभीता 
यतोउजुनस्तां दिशमीक्षमाणाः | 
नराधिपा: स्वानि निवेशनानि 


A 


सीभद्रवाणाङ्कितनष्टसंज्चा: ॥ 
(निष्कान्तः ) ` f 


स्थापना |”. 


The ending of Ditaghatotkacha:— 
“घटोत्कच: — भो भो राजानः! शरूयतां जनार्दनस्य पश्चिमसन्देशः, 


धमे समाचर कुरु स्वजनव्यपेक्षां 
यत्‌ काङ्कितं मनसि सवमिद्वानुतिप्र । 
जात्योपदेश इव पाण्डवरूवधारी 
qia: सममुपेष्यति व; कृतान्तः ॥ 
(इति निष्कान्ताः सर्वे) 


टूतघटडोत्कचमवसितम्‌ ॥” 


The beginning of ८100000000 :— 
“(नान्यन्ते तत; प्रविश्यति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः — 
SRI सानुकम्पं सलिलनिधिजलादेकरष्टरा्ररूढा- 
माक्रान्तामाजिमध्ये निहतदितिखुतामेकवादावधूताम्‌ ।. 
सम्भुकतां प्रीतिपूर्वं स्वभुजवशगतामेकचक्राभियुसतां 
श्रीमान्‌ नारायणस्ते प्रदिशतु वमुधासुच्छितैकातपत्राम्‌ ॥ 


लिपथ्याभिमुखमवलोक्य) आये! इतस्तावत्‌ | 
Oe 
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(sae) 
'नटी--अय्य ! इअह्लि | 


सूत्रधार;- आय ! तव बदनजनितकोतूहलेन स्मितेन निवेदित इवा- 
न्तगेतो भावः । ननु PHS वक्तुकामासि । 

नटी ---को wer at, अय्यो भावज्जो त्ति । 

सूत्रधारः --- तेन हि स्वैरमभिधीयताम्‌ । 


नटी ---इच्छेमि अय्येण सह उय्याणं गन्तुं । अस्थि मे तहिं इत्थि- 
आकरणीअं णिअमकय्यं | 


if 


(नेपथ्ये) 
भूतिक ! त्वमप्युद्यानं गच्छ कुरज्जीरक्षणार्थ, म(द)मावस्थो ART- 
गिरिः । 
सूत्रधारः -- आयें ! ननु भवत्या श्रुतम्‌ --उद्यानं गता राजपुत्रीति | 
तस्मात्‌ सम्प्रति सवतः परिगु्तानि भवन्त्युद्यानानि | प्रतिनितृत्तायां राज- 
सुतायां खैर गमिष्यावः | . 


नटी - जं अय्यो आणवेदि | 
(निष्कान्ता) 


स्थापना ! ” 
The ending of Avimáralka: — 

“( भरतवाक्यम्‌ ) 
मवन्त्वरजसो गावः परचक्रं प्रशाम्यतु | 
इमामपि महाँ mew राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 

(निष्कान्त्ाः सर्वे) 

पष्ठोऽङ्कः | 
अविमारकस्य षष्ठोऽङ्गः | एषोऽवसितञ्च ॥” 


INTRODUCTION. 
The beginning of Bélacharita: - 
“"(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
AAI -- . 
शङ्खक्षीरवपुः पुरा कृतयुगे MAI तु नारायण- 
खेतायां त्रिपदापिंतत्रिभुवनो विष्णुः सुवर्णप्रभः | 
ूर्वाइ्यामनिभः स रावणवधे रामो युगे द्वापरे 
नित्यं योऽञ्जनसन्निभः कलियुगे वः पातु दामोदरः d ह 


एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अथे किन्तुखळ मयि विज्ञापनव्यग्रे | 
शब्द इव श्रूयते | अङ्ग ! पञ्यामि | क 


(नेपथ्य) 
अहं गगनसञ्चारी | 
TAIT: — भवतु विज्ञातम्‌ | 


पतत्यसौ पुप्पमयी च वृष्टिर्नदन्ति तूयाणि च देवतानाम्‌ | 

ag eft वृष्णिकुले प्रसूतमभ्यागतो नारद एप तूर्णम्‌ ॥ 
(निष्कान्तः) ” 

The ending of Bélacharita:— 


^ ( भरतवाक्यम्‌ ) 


इमां सागरपर्यन्तां हिमवद्विन्ध्यकुण्डलाम्‌ | 


महीमेकातपत्राङ्कां राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 


पञ्चमोऽङ्कः | | 
अवसितं वाळचरितम्‌॥ ”. 
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The beginning of Madhyamavydyoga:— 
“ (ततः प्रविशति सून्नधारः) 
` सूत्रधारः — 


पायात्‌ स वोऽसुरवधूहृदयावसादः 
पादो हरेः कुवलयामलखङ्गनील; | 

यः प्रोद्यतश्चिभुवनैकमणे रराज 
IAURT इवाम्बरसागरस्य ॥ 


एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अये किन्युखड मायि विज्ञापनन्यरे 
शब्द इव श्रूयते | अङ्ग ! पञ्यामि | 
(नेपथ्ये) 
s ~ ` 
भास्तात ! कोनुखल्वेष: | 
सूत्रधार :--भवतु विज्ञातम्‌ | 


भोःशब्दोचारणादस्य ब्राह्मणोऽयं न संशय: | 
arad निर्विशङ्कन केनचित्‌ पापचेतसा ॥ 


Gà) 
७ N N 
भोस्तात ! कोनुखल्वेषः | 


AAI: — हन्त Ze विज्ञातम्‌ | एप uz पाण्डवमध्यमस्यात्मजो हि- 
डिम्बाराणिसम्मूतो राक्षसाभिरक्रतवेरं त्राह्मणजनं वित्रासयति | भोः! कष्टं कष्टं 
खल पत्नीसुतपरित्रृतस्य ब्राह्मणस्य वृत्तान्तः | अत्र हि, ` 


Ara: सुतैः परिव्ृतस्तरुणेः सदारो 
वृद्धो द्विजो निशिचरानुचरः स एषः | 


व्याप्रानुसारचरितों वृषभ: सधेनुः 
सन्त्रस्तवत्स इव (चा)कुलतामुपैति ॥ 


(निष्क्रान्तः) 
स्थापना 1" 
The ending of Madhyamavydyoga: — 


“ भीमसेनः — RRA | इतस्तावत्‌ । वत्स! वटोत्कच ! इतम्तावत्‌ | 
तत्रभवन्तं केशवदासमाश्रमपदद्वारमात्रमपि सम्भावयिष्यामः | 
यथा नदीनां प्रभवः ससुद्रो 

यथाहुतीनां प्रभवो हुताशः । 
यथेन्द्रियाणां प्रभवे मनोऽपि . 

तथा Tal भगवानुपेन्द्रः ॥ 
(निष्कान्ताः सर्वे) 

मध्यमव्यायोगोऽचसितः ॥ ” 

The ending ot Hope bhara:— 

८६ EN = श्र i किन =. 
कणेः --- अये शब्द इव श्रूयते | किन्नुखल्विदम्‌ | 
शङ्खध्वनिः मलयसागरतुल्यघोपः 

EA वा ननु भवेत्‌ स तु फल्गुनस्य | 
नूनं युधिष्टिरपराजयको पितात्मा 
पार्थः करिप्यति ग्रथावळमद्य युद्धस्‌ ॥ 
` शब्यराज ! यत्रासावजुनस्तत्रेव चोद्यतां मम रथः | 


O मम थिस्सिस स्सस्सिसस्स्सलाससससणीन हल लान. 


FT DIEM SSE vM 
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शल्य; — बाढम्‌ | 
(निष्कान्तौ) 
कणिभारमवस्ितस्‌ ॥ ” 


The beginning of Ürubhanga:— 
“ (नान्यन्ते ततः अविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः — 


भीप्मद्रोणतटां जयद्रथजलां गान्धारराजद्ृदां 
कणेद्रौणिकृपोर्मिनक्रमकरां दुयोधनस्रोतसम्‌ | 

diu: शुनी शराससिकतां येन gaara: 
झन्रृणां तरणेषु बः स भगवानस्तु छवः केशवः di 


एवमायेमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अथे fees माथे बिज्ञापनब्यप्रे 
“ शुष्द इव श्रयते | अङ्ग! पश्यामि | 


(निपथ्ये) 
एते स्मो भो! एते म्म: । 


सूत्रधारः -- भवतु विज्ञातम्‌ | 


स्थापना ! 
Wood emis ending of Ürubhanga: — 
[1 qua: x 


याम्य्रेष सज्जनधनानि तपोवनाति | 


Aes Cindi den i 


पृत्रपणाशविफल हि धिगस्तु राज्यम्‌ | 
अश्वत्थामा-- 
r ` A N A 
यातोऽद्य सोप्तिकवधोद्यतवाणपाणि- 
गौ पातु नो नरपतिः शमिंतारिपक्षः ॥ 
(निष्कान्ताः सर्वे) 


ऊरुभङ्गमचसितम्‌॥ ” 


The beginning of the Nátaka (of unknown name):— 
“(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः — 
SN : ENE ; 
पादः Wasser सवलोकीत्सवः स d: | 
व्याविद्धो नमुचिर्यन तनुताम्रनखेन खे ॥ 
एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । किन्नुखठ मयि विज्ञापनव्यग्रे शब्द | 
इव श्रूयते | अङ्ग! पश्यामि । 
(नेपथ्ये) 
भो मोः प्रतिहाराधिक्ता: ! महाराजो दुर्योधनः समाज्ञापयति । | 
सूत्रधार! --- भवतु विज्ञातम्‌ | 


saa धातराष्ट्राणां बिरोधे पाण्डवैः सह्‌ । 
पर्यीति मन्त्रशालायां भृत्यो दुर्योधनाज्ञया ॥ | 


VD xd 
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(ततः प्रविशति काञ्चुकीय:) 
भो भोः प्रतिहाराविक्कताः ! महाराजो दुर्योधनः समाज्ञापयति — 
अद्य सर्वपार्थिवैः सह मन्त्रयिलुमिच्छामि | तदाहूयन्ता सर्व राजान इति । 
अये अयं महाराजो दुर्योधन इत एवाभिवतेते | य एषः, 
स्यामो युवा सितदुकूलक्तोत्तरीयः 
सच्छत्रचामरवरो राचिताङ्गरागः | 
श्रीमान्‌ विभूषणमणिद्यातिराज्जिताङ्गो 
नक्षत्रमध्य इव Wa: AAS: ॥ 


(ततः प्रविद्यति दुर्योधन: ) 


दुर्योधनः — 
उद्धूतरोषमिव मे हृदयं सहर्ष 
राप्तं रणोत्सवमिमं सहसा विचिन्त्य । 
इच्छामि पाण्डववले RARMAN- 
मुक्कत्तदन्तमुसलानि मुखानि mu ॥ 


` 


काञ्चुकीयः -- जयतु महाराजः | महाराजशासनात समानीतं ud- 
राजमण्डलम्‌ | 


दुर्योधनः -- सम्यक्‌ कृतम्‌ | प्रविश त्वमवरोधनम्‌ | 


काङ्चुकीयः- यथाज्ञापयाति महाराजः p (निष्कान्तः) 


दुर्योधनः -- art! वेकणेवपेदेवो ! उच्यताम्‌ अस्ति ममेकाद- 
शाक्षौहि (णी ? णि) । बलसमुदयस्याम्य कः सेनापतिभैबितुमर्टतीति । किमा- 


हतुभैवन्ती--महान्‌ GAIA: | मन्त्रवित्वा वक्तव्यमिति | सद्दशमेतद्‌ , 
आगम्यतां मन्त्रशालामेव प्रविशाम: | आचार्य! अभिवादये । प्रविशतु 
मवान्‌ मन्त्रशालाम्‌ | पितामह ! अभिवादये | विशतु भवान्‌ मन्त्रशालाम्‌ | 
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मातुल ! अभिवादये | प्रबिदातु भवान्‌ मन्त्रशालाम | आयो बैकर्णवर्षदेवौ ! 
सावरता भवन्ता । भो भो; सवक्षात्रिया: ! स्वर प्रविशन्तु भवन्तः | qae 
कणे! मबिशावस्तावत्‌ | (प्रविश्य) आचार्य ! एतदासनमास्यताम्‌ | पितामह! 
एतदा(सनमा)स्यताम्‌ | मातुल! एतदासनमास्यताम्‌ | आयो वैकर्णवर्ष 
at! आंसातां भवन्तो | भो भोः सर्वक्षत्रिया: ! स्वरमासतां भवन्तः | कि 
मिति किमिति महाराजों नास्त इति । अहे | सवाधमेः | भवत्वय ?! 


The beginning of Abhishekandtaka:— 
“(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः — 
यो गाविपृत्रमखत्रिन्नकराभिहन्ता 
युद्धे विराधखरदूषणवीर्यहन्ता | 
दर्पोद्यतोल्वणकवन्धकपीन्ट्रहन्ता 
पायात्‌ स वो निशिचरेन्द्रकुलाभिहन्ता || 


` एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । (परिक्रम्यावलोक्य) अये किन्नुखछ 
मयि विज्ञापनव्यग्ने शब्द इव श्रूयते । अङ्ग ! पञ्यामि | 


(नेपथ्ये) 


सुग्रीव! इत इतः | 


स्थापना |” 


1) 


CC-0. In Public Dornain. Funding by ॥ 12 : >> सै E 


The ending of A bhishekandtukai— 

“(भरतवाक्यम्‌) 
भवन्त्वरजसो गावः परचक्र प्रशाम्यतु | 
` इमामपि महीं mei राजसिंहः प्रशास्तु न; ॥ 
(निष्कान्ताः सर्वे) 
सप्तमो5डूः | 
अभिषेकनाटकं समाप्तम्‌ b^ 
The beginning of Pratimdndtaka:— 


“(नान्यन्ते ततः IAIA सूत्रधारः) 


सूत्रधारः — 


es yu Trust, T | 
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3 $ jas: 
सीताभवः पातु सुमन्त्रतुष्टः सुग्रीवरामः सहलक्ष्मणश्व | | 
यो रावणार्यप्रतिमश्च देव्या वरिमीषणात्मा भरतोउन्यसगः ॥ | 
(नेपथ्याभिमुखमवलोक्य) आर्य! इतस्तावत | i 
5 (प्रविश्य ) 
नटी — अय्य! इअल्लि | 
सूत्रधार; -- आर्ये ! इममेवेदानीं गरत्कालमविक्रत्य गीयतां तावत्‌ | 
नटी -- a! तह | (गायति) 
qaum अस्मिन्‌ हि काले, 


चराति पुलिनेषु हंसी काशांशुकवासिनी सुसंहृष्टा | 


INTRODUCTION. — 
(नेपथ्य) 
अय्थ | अय्य ! 


=~ 


सूत्रधारः — भवतु, विज्ञातम्‌ | 
मुदिता नरेन्द्रभवने त्वरिता प्रतिहाररक्षीव ॥ 
(निष्क्रान्तो) 
` स्थापना ।” 
The ending of Pratimdndétuka:— 
“( गरतवाक्यम्‌ ) 
यथा रामश्च जानक्या बन्धुभिश्च समागतः | | 
तथा लक्ष्म्या समायुक्तो राजा भूमि प्रशास्तु नः ॥ 
(निष्कान्ताः सर्वे ) 
SWISS: । 
प्रतिमानाटर्क AMER I” 


© 


Besides exhibiting a structural similarity, these plays also 
contain, as the above quotations will show, 
Mobil resemblance several passages in common e. g. the sentence, - 


among the plays. 


एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अये किन्नुखछ माये 


विज्ञापनव्यग्रे शब्द इव श्र्धत | अङ्ग | पश्यामि? is found in all p us 
except Pratijna, Chårudutta Avimaraka, Pratima and Kar 


"bhàra. Again the sloka: — 


les 3 


> 


a" 
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appears as the Bharata Vakya both in Svapnanátaka and in Bålu- 
charita. ‘The passage, 


“भवन्खरजसो गावः परचक्र प्रशाम्यतु । र 
इमामापि महीं Beal राजसिंहः प्रशास्तु न; ॥” 


is seen in the plays, Pratijnu, 4Avimáraka and Abhisheka, and the 
latter half of the sloka occurs in Panchurétra also. The practice 
of suggesting names of the principal dramatis persone in the 
henedictory verse is alike in Pratijna, Panchardtra, Pratima, and 
Srapranitaka, The sloka:— 


“लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभः | 
असप्पुरुपसेवेव दृष्टिनिष्फछतां गता I? 
appears in the first Act of both Oldrudatta and Dálacharita. 
The passage, कि वक्ष्यतीति हदयं परिशाङ्केतं दण oae a 00 0 
Act of Srapnandtake and also in the 4th Act of Abhishekundtake. 


The part, “ घर्मसेहान्तरे न्यस्ता” of a sloka is seen in Loth the 
second Act of Prutimdé and in the sixth Act of Abnishckendtaka. 
Many more points of simiarity of this kind can be observed in 
the plays. 
As indicated by these points of close similarity, it is very 
likely that all these plays are the work of tle 
Ree o same author, As neither the name of the 
author nor that of the work is mentioned in the 
Sthapana of these plays, it seems to me that they must have been 
written before such a practice came into vogue. Having regard 
to the various poetic excellences which will be hereafter noticed, 
T should think that the author was a great poet of antiquity and of 
wide renown. What we have till now known as ^vapnavasaut- 
dattu, though only in name, from ancient works of such great 
authors as Achdryabhinavayuptapadu and others may in all pro- 
bability be the same work as this Srapnandtaka, which is perhaps 


only a contracted form of the full name; for, in Svapnandtaka, 
we have the description of prince Valsurdjas dream about 
Vasavadatia. hese considerations make me regard this series 
of plays with unusual appreciation; for it is well-known that 
Srapnacdsavadatta which was till now thought to have been lost 


———— 7 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
INTRODUCTION, XX 


for ever was composed by the great poet Bhdsa as the following 
sloka of Rajasekhara in súktimuktâvali shows — 


“भासनाटकचक्रेडपिच्छेके: क्षि्त परीक्षितुम्‌ | 
स्वझवासवदत्तस्य दाहको5भून्न पावकः |? 
This great poet it is who is enshrined in the passage in the 
Prastavand of Malavikagnimitra by Kálidésa ग्रथ्रितयशसाँ भास- 
सोमिल्लकविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य ana in the following: ‘sloka by 


Bhatta Bana in Harshacharita, 
“सूत्रधारक्वतारम्भैनाट्कैबहुमूमिकेः | 
सपताकेर्यशो ठेभे भासो देवकुलैरिव |" 
These Natakas are thus seen to be the work of Bhésa as the 


epithet पूत्रधारकतारम्भः” by which Bhatta Dinu in the above 
sloka qualifies Bhdsa’s Nátakas applies to these. plays, for every 


one of them begins with the stage direction, "eee ततःप्र विशाति 
सूत्रधारः,” 


As the manuscript of svapnaviisavadatta, the best known of 

the series, was moth-eaten in several places and 

Sop ee "the manuscripts of Chdrudatta and Karnabhára 
were incomplete, I tried to obtain complete 

manuscripts of these plays, with a view to edit and publish them 
With this end in view, I addressed several Sanskrit scholars, 
European às well as Indian. Many of them replied to say that even 
these manuscripts, however incomplete, of DAidsa's Nátakas which 
had long been regarded as lost, were in themselves a very great 
acquisition; but fortunatély, I was able to obtain a complete 
though not correct, manuscript of each of the two plays Scapna 
and Pratijndyaugandhardyana. This was from my esteemed 
friend, Pandit A. Anantacharya of Mysore whe was kind enough 
to send me a copy of his copy of the manuscript he had obtained 
from Kerala. At the end of this manuscript copy of Svapna- 
ndtaka is written,  स्वस्नवासवदत्ता समाप्ता ”. This agrees with what 
we supposed to be the full name of Svaprandtaka. At the end 
of the manuscript of Pratijnandtaka is written the full name, 
Pratijndyaugantharayana, After this, during another tour, I 
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obtained at Haripad, a manuscript of dvimdraka from Mr. 
Subrahmania Muttatu of Puttiyal. With the help of these mauus- 
cripts, three plays have already been examined for the Press, and 
the others are being gone through. Thus Svapnavdsavadatta with 
the aid of the new manuscript has assumed a complete form, and 
I feel fully rewarded for my pains on this account. Iam deeply 
indebted to Pandit Anantacharya for his kindness in sending 1110 | 
his manuscript. When Svapruvdsacudaéla was just in the tress, 1 
another manuscript of it was secured trom Krishnan Tantri of | 


3 ० त 
Thazhaman Matham in Chengannur, and separate manuscripts of 
Pratijnudyaugandhurcyanw and of Abhishekundluka were also | 


obtained from the same source. 


Doubtless, it is to this sewynavdsavadalte of ours that Vandya- 


ghatiya Sarvdnanda, who lived about 1159 A. 
linquiry as to 


Bhasa s aue. 


D. of the Christian era refers, when he, in his 
Amarakosatikdsarvasea, says in commenting on 


the sioka,  श्रुङ्गारवीरकरुणा ” that “स्वदिशमात्मसात्कतुस्‌ उदयनस्य. | 
पञ्ावतीपरिणयोऽ्श्रङ्गारः स्वम्मवासवदत्ते, तृतीयस्तस्यव वासवदत्ता 


कामशृङ्गारः”. Acháryáüblinavaguptepáda who lived in the 10th 
Century A. D. speaks of Svapnacdsavadaitu in his. Bharata- | 
nátyeveduvicriti “ काचित्‌ क्रीडा यथा स्वप्नवासवदत्तायास्‌ ”. "herein 
another Nátaka also is mentioned under the name of Daridra- | 
chárudalta. 1 think that it is our Chárudattanctaka. | 


Vamana who flourisbed long before Anandavardhanc, the 
author of Dhvanydloka of the 9th century A. D., quotes in the 
third Adhydya of the fourth Adhikarane of his Ndeydélankdra- 
sitvavritti, the following sloka which oceurs in the fourth Act of | 
Svapnarasavadatta :— i 


"ठारच्छशाक्रगोरेण वाताविद्धेन भामिनि! । 
काशपुप्पलवेनेदं साश्रुपातं मुखं मम qp" 


In the 2nd Adhyaya of 5th Adhikarana is also quoted the passage; 
= ceo 3] 

“या भतृपिण्डस्थ ad न युध्येत्‌”, which is the fourth pida of a 

certain sloka in the fourth Act of Pratijndyaugundharayana. In 


the first Adhydya ot the fifth Adhikarana of the same work is. 
quoted the sloka. 
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यासां वलि्भवाति मदहदेहलीनां 
हंसैश्व सारसगणेश्च AZIJA: | 
तास्वेव पूवेबलिरूढयवाडकुरासु - 
बीजाञ्जछि; पतति कीटमुखावलीढः ॥/” 


which occurs in the first Act of Chárudattanátaka, The former 
half of the s/oka:— 


“ लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभः । 
असरपुरुपसेवेव दृष्टिनिप्फलतां गता ॥ ” 


which occurs in the first Act of both Bdlacharita and Charudatta 
is quoted by Dandin of the 6th century A. D., in the second pari- 
chehheda of his Kacyddarsa:— 


^ लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नमः | 

इतीदमपि भूयिष्ठमुत्रेक्षालक्षणान्वितम्‌ |” 

॥ 

x low 
The Arya 


“ सञ्चितपक्ष्मकपाटं नयनद्वारं स्वरूपतडनेन (१) | 
Sela सा प्रविष्ठा हृदयग्रह म नृपतनूजा I” 


is quoted in page 152 in the 3rd. Udyota of Dhvanydlokalochana as 
being taken from Srepnavasavadatta. But 1 should think that 
this sloka is not from Scapnardsaradatta, for it is found in none 
of the three manuscripts of ours, Besides, this sloku apparently sig- 
nifies the springing up of love for a lady at first sight. Tt should be 
either for Vdsavadatta or padmarati. But it could not be for the by 
former, for the troubled thoughts of a lover for his far-off lady 


could it be for the latter, for, she was offered to Vatsardja e 
without his request afi a time when he was much afflicted v 
thoughts of V@saradatta. This surely could not be the occa 
for describing his love for padmdvati. Itis thus saen that th 
could not find a place in Srapnerádsavadatta, Hence, w 
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not infer that this was an omission in the readings of some manus- 
eripts, owing to the Ndtaka having ceased from circulation. 
Again, in the explanation of the 85th Wdrikd of the bth pari- 
chehheda of the Sáduityadarpana, the sloka:— 


८: उत्साहातिशयं वत्स! तव बाल्यं च पश्यतः | 
मम हर्षविषादाभ्यामाक्रान्तं युगपन्मनः ॥ ? 


is quoted from Dlacharita as occurring therein. But, this sloka 
may very likely be taken from a Dálacharita relating to Sri Rema, 
for the commentator of ihe Sdhityadarpana, in explaining the 
above sloka adds that it is addressed by Parasu Rama te Sri Rama, 
And so it is that this s/oZ;« is not found in our Bdlacharita which 
relates to Sri Krishna, 


Dhámahe. in the fourth chapter of his Wávyálankára illus 
trates Nydyaviredha as follows: — 


^ विजिर्गापुमुपन्यस्य वत्सेशं वृद्धदर्शनम्‌ | 
तस्यैव क्रतिनः पश्चादभ्यधाचारशून्यतान्‌ | 9० ॥ 
अन्तर्योधशताकीर्ण सालङ्कायननेतृकम्‌ | 
तथाविधं गजच्छञ्च नाज्ञासीत्‌ स स्वभूगतम्‌ ॥ ४१ di 
यदि वोपेक्षितं तस्य सचिवैः स्वार्थसिद्वये | 
अहो नु मन्दिमा तेपां भक्तिर्वा नास्ति गर्तरि ॥ ४२ ॥ 
शरा इृढथनुुक्ता मन्युमद्धिररातिमि: | 
मर्माणि परिहत्यास्य पतिप्यन्तीति काचुमा ॥ ४३ ॥ 
हतोऽनेन मम भ्राता मम पुत्रः पिता मम | 
मातुलो भागिनेयश्च रुपा संरब्धचेतसः || 99 ॥ 
अस्यन्तो विविधान्याजावायुधान्यपराधिनम्‌ | 
एकाकिनमरण्यान्याँ न हन्युबेहवः कथम्‌ ॥ 9५ ॥ 
नमोऽस्तु तेभ्यो figa येडमिप्राय कवेरिमम्‌ | 
MAARATA नयन्ति नग्वेदिनः ॥ ४६॥ 


^ 


1 
| 
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सचेतसो वनेभस्य चर्मणा निर्मितस्य च | 
विशेषं वेद वालोऽपि कष्ट किन्नु कथं नु तत्‌ ॥ ४७ ॥ 


‘The subject reviewed by DAdmaha above, is seen in its entirety in 
Pratijndnátiki. Moreover the Prakrit passage, '।'अणेण मम भादा 


est ग अणेण मम पिदा ; अणेण मम gar" in the firs& Act of Pra- 
Lijnánátika is quoted in the form of verse, “हृतोऽनेन मम भ्राता मम 
पुत्रः पिता aq’? by Bhamaha, in his enquiry on Nyáyavirodha- 
The name itself of the Ndtika is not mentioned by Bhamaha, 
probably on account of the Nátiká having been well-known in 
his days. The subject of Bhdmaha’s enquiry is found in the Bri- 
hatkathá also. This should not lead one to infer that Bhamaha 
had Brihatkathd in view, and not Pratijndnatikd; for the passage 
“eal saa मम भ्राता!” quoted by Bhamaha occurs in Pratijná, 


while nothing authorises us to infer that the same passage occurs 
in Drikatkathá. The fact however is, as we will show presently, 
Brihatkathd was written only aftcr the age of Bhámaha. Bhá- 
maháchárya, it seems to me, must have lived long pricr to Káli- 
dasa. For while he mentions such names of poets and poems 
us Medhavi, Råmasarma, Asmakavansa,, Ratnáharana, Achyutot- 
lara all unknown to us, he has never meationed the name of 
Kålidúsa of world-wide fame or any of his works of supreme ex- 
cellence. But had Bhdmahc ever seen the poems of Wdliddsa, 
he would have óf course mentioned them or made them also as 
in the case of Pratijuindtika, subject of his criticism. Bhdmaha 
in his “युक्तायुक्तविचार'” (enquiry into poetic conceits) speaks of 


the fashion of making messengers of clouds, wind &e:— 
“अयुक्तिमद्‌ यथा दूता जलभून्मारतादय: | 
तथा अमरहारीतचकऋवाकशुकांदय: ॥ ४२ ॥ 
अवाचोऽव्यक्तवाचश्च दूरदेशाविचारिणः d 
कथं दृत्यं प्रपचिरनज्निति युवत्या न युज्यते ॥ ४३ ॥ 
यदि चोत्कण्ठया AMSAT इव भापते | 
तथा भवतु HE सुमेधोभिः प्रयुज्यते ॥ ४४ ॥ 


(hámala's Kévydlankira P 
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From this, we cannot conclude that Bhámaha was conversant 
with the poem, .MegAadate, for then we could as well infer that 
he knew also of Sukasandesa written by a poet of yesterday. 
llence, 1 think that, by these slo/as, our Acháryá only teaches 
us generally that the fashion in some of our Kicyas of lovers 
sending messages through such inanimate objects as the wind, 
the moon, the clouds and such living inarticulate creatures as the 
bee, the Chahravaka and the parrot is not desirable on occasions 
when the sender of the message is in a state of sobriety. Bear- 
ing in mind this instruction of our . {charyu, Ndéliddsa, with his 
keen sense of poctic propriety observes, in defence of his message 
through the cloud, at the beginning of Meghudiile : 
“धूमज्योतिः सलिलमरुतां सन्निपातः क येव: 
सन्देशार्थीः क पटुकरणेः प्राणिभिः रोपणीयाः | 
इत्योत्सुक्यादपारिगणयत्‌ गुह्यकस्तं ययाचे 
(S fm C. ~ Se 
कामाता हि प्रक्कतिक्रपणाश्चेतनाचेतनेपु ॥ ” 
Ge 
(qm. ७) 

Thus ib is seen that Bhdmaha lived much prior to Ndliddse, 
Again in the passage, “प्राप्यावन्तीचुदयनकथाकोविदय़ामब्र दान ” of 
Meyhadite, ॥ (८६७ speaks of the aged villagers ol J vent’, clever 
in relating the story of Udayana. This may lead one to believe 
that the old villagers of Avanti at the time of Kdliddsa might 
have seen Udayana in their younger days and that Udayanu’s 
age must be only a little earlier than Walidisa’s. Ff so, how ean 
Bhdamaha's priority to Kaliddsa hold good, sceing that Bhdinaha 
does not even hint at Vatsardja's proximity in time, but speaks 
of him asa characier of remote history or romance? But this is 
not so, tor, in the Prastdvand of Málavikágnimitra, Néliddsu 


speaks of Bhdsa “of wide spread fame"; “प्रथितयशसां भाससोमि- 
छकविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य वर्तेमानकवेः कालिदासस्य क्रियायां कथं 
बहुमानः '? and he regards the works of Bhdsa as belonging toa 
very ancient date, “पुराणमित्येव न साधु सर्वं न चापि काव्यं 
नवमित्यवद्यम्‌”. This means that, in the course of a long pes 


riod, DBhdsa’s fame had been gradually growing until in हह. 
liddsa’s time th reached its summit ; and several centuries 
should bave intervened between Bhasa and Kålidása to justify 


"e 
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such language. It is certain, t herefore, that Bhdsa is far 
anterior to Adlilism and Udayana is still farther removed from 
him. Fence, Udayana, the hero of J hasa’s Nataka, has not the 
slightest chance of being placed a little before Kdliddsa. "The 
passage, उद्यनकथाकावदगामबृद्ध means really this: that the 
old villagers having heard of the ancient romantic story of Uda- 
yana of their own village are fond of telling the wonderful tale, 
as all old men are ; and not that they have seen U dayana. Thus 
Bhámeha's long priority to Naliddsa is confirmed. Again, Bhá- 
maha in discussing in his Kivyilankdra the form of a Kathé and 
m Akhydyiké does not mention Brihathkathd which, from the 
peculiarity of the Katha, deserves mention in that connection and 
to which Dandin under the same topic in his Kadvyadarsa refers, 
" भूतभाषामयीं प्राहुरडुताथा बृहत्कथाम्‌ ” 

I should therefore conclude that, at the time of Bhåmaha, Brihat- 
kathé had not come into existence Only after Bhémaha’s time 

those wonderful and interesting stories were culled from Itihdsas 

from Srapnavisavadatta and other Ndvyas and from folk-lore and 
woven by Gunddhyaya with additions of his own into that treasure 

house of stories called Drihathathd. Gunédhya was a contem- 

porary of Sdlivéhana, the founder of the era of that name. Bhd- 

male's date being thus earlier than GunadAgyas goes back to the 

first century preceding the Christian era. The author of our 

Nátakas deserving of course a date much earlier than that of 

Bhdmaha must necessarily be placed not later than the third or 

second century 13. C. 

Again, Vishnugupta (alias Chénakya or Kautilya) the great 
propounder of politics, a contemporary of Chandragupta is known 
to have lived in the fourth century D. C. In his Nautiliya 
Arihasistra, where he tells us how, cn the eve of war, ministers 
and priests should breathe spirit and enthusiasm into soldiers, 
he observes 


^ तुल्यवेतनोऽस्मि, भवद्भिः सहभोग्यमिदं राज्यं, मयामिहितः परोऽभिः 
हन्तव्यः? इति, वेदेप्वप्यनुश्रूयते — समाप्तदक्षिणानां यज्ञानामवभृथेषु “सा 
गतिया झूराणामिःति, अपीह छोको भवतः — 
` यान्‌ यज्ञसङ्गेस्तपसा च विप्राः स्वगैपिणः पात्रचभेश्च यान्ति l 
क्षणेन तानप्यातियान्ति शूराः प्राणान्‌ सुयुद्धेषु परित्यजन्तः 1? 
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* नवं शरावं सलिलस्य पूर्णं सुसंस्कृतं दर्मक्ृतोत्तरीयम्‌ | 
तत्‌ तस्य मा भून्नरकं च गच्छेद्‌ यो भतृपिण्डस्य कृते न युध्येत्‌ ॥' 


इति मन्त्रिपुरोहिताभ्यामुत्साहयेद्‌, योधान्‌ " 
(Kautiliyws Arthasdstra, Adhikarana 10. Adhydya 8) 


The substance of the passage is: that to the brave is reserved a 
happy end ; those who lose their life in battle attain that which is 
won by long penance and saerifices. The victorious are ever 
honoured on earth but he who shrinks from fighting for the royal 
master by whom he is fed isa sinner destined for hell. -Tho 
sloka नवं शरावं” which is quoted above is found in the fourth Act 
of Pratijniyaugandhardyana addressed to soldiers to stimulate 
them to fight. Now we have to see whether this sloka is bor- 
rowed from the nátaka by the author of Arthasdstra or the other 
way. When a minister out of policy addresses soldiers on the 
nobility of death in battle and the sinfulness of shrinking from 
fighting in the cause of one's master, his works are not likely to be 
credited, unless backed by authority. fence. the first quotation, 
“सा ते गतियी शूराणां? from the sacred sruti. This is followed by 
two slokas which read as cited from a source which, in importance 
is of equal force with the sitis. Hence the sloka “नवं शराब 
could not be the words of the author of the Arthasdstra. Further 
the fact that it immediately follows another quotation also proves 
it to be a quotation. lor, the previous sloka "यान्‌ Usu 22 18 
obviously a quotation as the word to which both याच and तीन refer 
isnot in the sloka, but has to be gathered as shown by the cons- 
truction; from the passage preceding 16 in the work from which 
it 18 quoted gain, Wautilya introduces the two slokas with 
“ade झोका भवत (meaning “here are the two slokas on the sub- 
ject”) which he never does in cases of his own s/okas. Such a state- 
ment has significance only as referring to a quotation. Further, 
in Kévyas. the authors having an easy aad graceful command 
over words express their ideas, scientific or popular, naturally in 
their own words. But if ever they quote from others’ works, they 
do so with an unmistakable indication. As there is no such in- 
dication ‘in Pratijnayaugandharayana, in the case of the sloka 
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नव शराब 1 should think it is Bhdsa’s own sloka quoted by 
Chanakya, the author of the Arthasdstra, Thus we sea our 
Dhása's priority to Chánakya. 


In the fifth Act of Pratimánátaka, in the passage addressed 
| to Rama by Rivana, one Medhiitithi is mentioned, “ भोः काइयप- 
गात्राञरिम साङ्गापाङ्ग वदमधाय, मानवीय AAA, MEAT APRITE, 


| हस्पत्यमथशास्र, मेधातिथेन्यायशास्न, प्राचतस श्राद्धकल्प A This 
Medhitithi ought to be an eminent Maharshi and not the com- 
| mentator of Wanu, for he is mentioned along with such high 
| names, as Manu, Mahesvara, Drihespati and prachetas. "Thus, 
| there is no reason for suspecting the age of Bhdsa to be posterior 
to that of Medhátithi, the commentator of Manu. 


The characteristic merits of these Nétakas are also in con- 

sorance wiih their extreme antiquity. The 

wane merite OU (ती expression in them is quite unique; 

for their language is so clear, lofty and majestic, 

as well as sweet and charming: and it is very seldom, if at all 

that we meet with such excellences in works which are less than 
ten centuries old 


l. The sentences are everywhere replete with a wealth of 
ideas, beautifully expressed, which cultured minds will highly 
| appreciate. 


2. The varied and subtle manifestations of objects in diffor- 
ent conditions and’ environments are graphically described, so as 
to be realized vividly by learned men. 


3.- Again, our celebrated poet whois always mindful of the 
Rasas, nowhere appears to be wanting in brevity or appropriate- 
ness of expression, nor does he fail to use adequate words or to 
convey proper meaning, so as to suit the sentiments expressed. 


4. It cannot be said that we do not meet with, in the 
of one or two very famous poets, sweotness of expres 


in these dramatic works. That thesi dramas 


that the elegance of diction as well as exposition in these dramas 
is only a different but a more pleasing form of Rishisithtis. 


On a close study of every one of these Ripakas, the various 
merits herein detailed and even more can he easily discerned by 
learned men, To illustrate every one of these points would re- 
quire à detailed explanation and elaboration of ideas which would 
far exceed the short compass of an introduction, Hence, I do not 
desire to do so, but shall only quote a few slokus from every one of 
these Natakas, just to illustrate the flow of language. 


The following verse taken from Srapnardsavadatta is addres- 
sed by Yaugandhardyana to Vasavadatta who was sorely afilicted 
at being asked to get out of the way, in the forest, by Padmávati's 
attendants :— 

“qa त्वयाप्यमिमतं गतमेवमासी- 

च्छाध्यं गमिप्यासे पुनविजयेन भर्तुः | 
` ENS 

ACHAT जगतः पारवतमाना 
` चक्रारपङ्किरिव गच्छति भाम्यपङ्किः ^ | 
(Anka 1. sloka 1.) 
| 
। 
| 
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mouth of the pect as freely as breath itself, will he apparent to 
all earned men, on examination, In every way, it appears to me 
| 
| 
| 


The saying of Valsardja illustrates that a kind reception 
should meet with equal hospitality :— 
“गुणानां वा विशालानां सत्काराणां च नित्यशः | 
कर्तारः सुरमा लोके विज्ञातारस्तु दुर्लमाः d 
(Anka 4. sloka 9.) 
The necessary results of labour are thus exemplified in 
Pratijnanitika : = 
NSC) 
“काष्ठादमिर्जायते मथ्यमानाद्‌ 
भूमिस्तोयं खन्यमाना ददाति | 
सोत्साहानां नास्त्यसाध्यं नराणां 
मार्गारब्धाः HAAAT: फलन्ति ||” 
(Anka 1. sloka 18.) 
The following are the essentials of a bridegroom according to 
Mahiisena:-— 


^ 


a d by eGangotri and 
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“F तावच्छ्राव्यं ama हि मनसा 

ततः सानुक्रोशं मृदुरपि गुणो ह्येप बल्वान्‌ | 


ततो रूपे कान्ति न खळ गुणतः खीजनभयात्‌ 
ततो fai न हि न परिपाल्या युवतयः ॥” 


Er 

: 

(Anka 2. sloka 4.) A 

1 

The feelings of a brides mother are thus portrayed :— | 
“अदत्तेत्यागता Ga दत्तेति व्यथित मनः। | 
धर्मेखेहान्तरे न्यस्ता दुःखिताः खळ मातरः dU" 

(Anka 2, sloka 7.) y 2 

‘The anxieties of a preceptor in reference to a pupil, are des- ३ 

cribed by Dronáchiryja in Pancharátra:— : 

“अतीत्य बन्धूनवलङ्कच ÀT- 


णयाचार्यमागच्छाति झिप्यदोषः |. 
बाळं ह्यपत्यं गुरवे प्रदातु- 4 
नवापराधोऽस्ति पितुर्न mgt” 


(Anka 1. sloka 18.) ` 


The next sloka brings out the fear of- Yudhishthira, lest the 
vices of Dhartardshtras should be imputed to them :— 
“एकोदकत्वं खल नाम ठोके, 
मनस्विनां कम्पयते मनांसि । 
SÉ BAST .. 
यत्सत्यमस्माभिरिवापराद्धम्‌ू |?) . 


(daha 2, sloka 9.) 


Virdta’s praise of a warrior's 


deeds is conta 
ing sloka :— a. 


INTRODUCTION, 
६६ I 3 qd ant (® 
ताडितस्य हि योधस्य छाघनीयेन कमणा | 
अकालान्तरिता पूजा नाशयत्येव वेदनाम्‌ UU" 
(Anku 2. sloka 28.) 


: 
| . 


Here is a description of darkness as given in Chdrudatta :— 


“सुळभशरणमाश्रयो भयानां 
वनगहनं तिमिरं च तुल्यमेव | 
उभयमपि हि रक्ष्यतेऽन्धकारे 
जनयति यश्च भयानि यश्च भीतः |” 
(Anka 1. sloka 20.) 
The thoughts of a thief are here described: — 
| “४ठुब्धोडथवान्‌ साधुजनाभिमानी 
: वणिक्‌ स्ववृत्तावतिकर्कशश्च | 
यस्तस्य गेहं यदि नाम लप्स्ये 
भवामि दुःखोपहतो न चित्ते ॥ ” 
(Anka 3. sloka 7.) 
र The following are Dhritardshtra’s words of sorrow at Abhi- 
; manyws death, taken from Dütagha totkacha:— 
र 
ह “बहनां समवेतानामेकस्मिन्‌ निश्वेणात्मनास्‌ । 
बाळे पुत्रे प्रहरतां कथं न पतिता भुजाः dU 
Cloke 17.) 


Ghatotleacha's retort to Duryodhana is given below:— 


“न तु SUE GMA आतृन्‌ दहन्तः निशाचराः 
शिरसि न तथा आतुः पल्लीं स्प्रशन्ति निशाचराः | 
न च gali संख्ये वृत्तं स्मरन्ति निशाचरा 
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“The heavy responsibilities of a king and a minister as des- 
cribed by them respectively are found in the following :— 
“धर्म: प्रागेव चिन्यः सचिवमातिगतिः प्रेक्षितव्या स्वबुद्धचा 
प्रच्छाद्यो रागरोधी मृदुपरुषणुणी कालयोगेन कार्यो | 
ज्ञेयं लोकानुबृत्त परचरनयनेमण्डल fi 
` रक्ष्यों यललादिहात्मा रणशिरासे पुनः सोऽपि नावेक्षितव्यः |? 


"1 

(Anka 1, sloka 12.) E 

~ (2 A 3 CN > E 

“प्रसिद्धौ कार्याणां प्रवदाति जनः पार्थिववलं : 

विपत्ती विस्पष्टं सचिवमतिदोर्ष जनयति | E E 

अमात्या इत्युक्ताः श्रातिसुखमुदारं नपतिभि : ७ 

सुसूक्ष्मं दण्ड्यन्ते मतिवलविदग्धाः कुपुरुषाः ||” E 

(Anka 1, sloka 5.) E 

The commencement of the night is described below :— | 1 
` “व्यामृष्टसूर्यतिलको विततोडुमालो 


N ^. 


नष्टातपो मृदुमनोहरशीतवातः | 
संलीनकामुकजनः प्रविकीर्णचोरों 
वेपान्तरं रचयतीव मनुष्यलोकः ॥ ` 
(Anka 2, sloka 13.) 


The supreme efficacy of Tate is.shown in the following 
verse ;— 
“aa कृते यदि न सिध्याति कोऽत्र दोषः 
को वा न सिध्यति ममेति करोति कार्यम्‌ | 
यलैः BA: gerar भवतीह नृणां 
दैवं विधानमनुगच्छाति कार्यसिद्धिः uU? 
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सुनिविष्टस्य लोकस्य कृतो रूपविपर्यय; dU" 
(Anka 1, sloka 10. 
: “दुद्दिगविणद्रजोहा adi azz णिमीळिआकाळा । 
संपाउदप्पसुत्ता णीळणिवपणा जहा गोवी ॥” 
(Anka 3, sloka 19.) 


The benedietory verse in Madhyamavydyoga vans as follows:-— 


“पायात्‌ स वोऽसुरवधूहृदयावसादः 
पादो हरे: कुवलयामरखज्गनीलः | 
यः प्रोद्यतश्निभुवनैकमणे रराज 
SAC 
वेदृयेसंक्रम इवाम्बरसागरस्य |” 
(Sloka 1.) 
Here we have the description of a. Rdkshasa:-— 
“सिंहास्यः सिंहदंष्टों मधुनिभनयनः स्निधगम्मीरकण्ठो 
ayy: श्येननासो द्विरदपतिह्‌नुदीधेविशिष्टकेशः | 
व्यूढोरा वञ्रमध्यो गजवृषभगतिलम्वपीनांसवाहुः 
सुव्यक्तं राक्षसीजो बिपुल्वल्युतो लोकवीरस्य पुत्रः dU" 
GSloka 26.) 
Here is Karnas reply to Salya who objects to the giving 
away of his armour and ear-ring (from Narnabhdra):— 
“शिक्षा क्षयं गच्छति कालपर्ययात्‌ 
सुवद्धमूला निपतान्त पादपाः | 
aå जलस्थानगतं च शुप्याति 
हुतं च दत्तं च तथैव तिष्टति ॥” 


(Sloka 19.) 


| 
| 
4 
। 
| 
| 
| 
l 
| 
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The description of Duryodhana who lad fallen down with 
his thigh broken (from Urubhanga) is contained iu this verse:— 
“श्रीमान्‌ संयुगचन्दनेन रुधिरेणाद्रीनुलिप्तच्छावे- 
4 Mo OS 
संसपणरेणुपाटलभुजो बालत्रतं आहितः | 
८०९० UN धर न्मु A A 
RAISI क्षितिधरान्मुक्त; gi सासुरे- 
राकर्पनिव भोगमर्णवजले श्रान्तोज्झितो auf: ॥ ? 
(Sloka 26.) 
The sorrowful words of Lukshmana as Sila faces the ordeal 
by fire (अगिप्रवेश) (from Abishekandtaka are quoted below :— 
“विज्ञाय देव्याः A च श्रुत्वाचार्यस्य शासनम्‌ | 
धर्मेहान्तरे न्यस्ता बुद्धिर्दोलायत मम ॥ ” 
(Anka 6, sloka 21.) 
(१७४८१७5 words expressing that he need not anticipate any 
dangerous consequences from Ráma are contained in :— 
“कथं लम्बसट; सिंहो मृगेण विनिपात्यते | 
गजो वा सुमहान्‌ मत्तः सगालेन निहन्यते ॥” 
Cinka 3, sloka 19.) 
(७४४८४ utterance in Pratimandtaka may be noted: — 
“'आरब्ये पटहे Rad गुरुजने भद्रासने wed 
स्कन्धाचारणनम्यमानवदनप्रच्योतितोये घटे | 
राज्ञाहय विसर्जिते मयि जनों vr मे विस्मितः 
स्वः पुत्रः कुरुते पितुर्यदि वचः कस्तत्र भो विस्मय; ||” 
Cinka 4, sloka ४) 


The prostration of Rama at his father's feet immediately 
alter he came to know of the royal mandate for his coronation as 
narrated to Siéa, is described in theso words;— 


“सम आप्पेण पतता तस्योपरि ममाप्यधः | 
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ANN €. 


fag Sar पादो ममापि Ba शिरः ॥” 


(Anka 1, sloka 5.) 


The words addressed to Ráma by Lakshmana who got ex- ` 


tremely angry at Kaikeyis conduct aro as follows:— 


“यादि न सहसे राज्ञो मोहं धनुः स्प्रश मा दया 
स्वजननिश्रतः सवोऽप्येवं मृदुः पारिभूयते | 
अथ न रुचितं मुञ्च त्वं मामहं कृतनिश्चयो 
युवतिरहितं कतुं लोकं यतइछलिता वयम्‌ || 
(Anka 1, sloka 18.) 
Bharata's feelings of surprise at the prospective sight of his 
own people may be quoted:— 
“पतितमिव शिरः fig: पादयोः खिद्यतेवास्मि राज्ञा समुत्थापित- 
ARITA इव आतरः क्लेदयन्तीव मामश्रुभिर्मातरः | 
सदृश इति महानिति व्यायतश्रेति मृत्यैरिवाहँ स्तुतः सेवया 
परिहसितमिवात्मनस्तत्र पश्यामि वेषं च भाषां च सौमित्रिणा ॥ ” 
(Luka 3, sloka 3.) 


Dhavata's reply to Kaikeyi may also be cited:— 


“वृयमयशसा चीरेणायो नृपो गृहमृत्युना 
मततरुदितेः KAATA मृगेः सह लक्ष्मणः | 
दयिततनयाः शोकेनाम्वाः स्नुपराध्वपरिश्रमैं- 
धिगिति वचसा चोग्रेणात्मा त्वया ननु योजिताः ॥" 
(inka 3, sloka 16.) 
Here is another saying of Bharata:— 


“तत्र यास्यामि यत्रासौ वर्तते लक्ष्मणप्रिय: | 
नायोध्या ते बिनायोध्या सायोध्या यत्र aera: ||?” 


Cinka 3, sloka 22, 


TU. TH MN 
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The benedictory verse in the work (of unknown name) runs 
as follows:— 


E 
“पाद: पायादुपेन्द्रस्य सवछोकोत्सवः स बः | 
= aS 9 
व्याविद्धा AAT तनुताम्रनखेन खे ॥” 
So far with reference to verses. ‘The superior excellence 
of sentences which are 10 subject to the restrictions of versi- 
fication is everywhere to be observed in these lpakas. Tb really 


surpasses In grandeur the style of other works and is incompara- 


ble. A perusal of the work will make this clear ; hence no illustra- 
tions are given. 


| There is no path trodden by great poets like Kalidásu, but 

| 18 pioneered by Bhdsa. There are mauy 

Bhasa’s followers, points of similarity to Bhisa’s work in Abhi- 

Jndndsékuntale the best known work of Ká- 

(८४३८ who has attained unrivalled fame as the prince of poets, 
since the ora of Vikramaditya 


For example, a sloka in the fourth Act of A bhishekandtaka 
-runs thus:— 


“यस्यां न प्रियमण्डनापि महिषी देवस्य मन्दोदरी 
aga Wad न च पुनर्वीजन्ति यस्यां भयात्‌ | 
| वीजन्तो मलयानिठा अपि RENZA | 
| | सेयं शक्ररिपोरशोकवानिका wae विज्ञाप्यताम्‌ ॥” 3 
| here is a similar verse in the fourth Acl of SOA 
| “ord न प्रथमं व्यवस्यति पयो युष्मास्वपीतेषु या 
नादत्ते मियमण्डनापि भवतां खेहेन या YER | 
आद्ये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः 
सेयं याति शकुन्तला पतिगृहं सबैरनुज्ञायताम्‌ ॥ 


Here it may be observed that there is not only similarity 
ideas between the two slokws but the very same sweet and m 


dious expressions, such २४४प्रियमण्डनापिः खेहात्‌ ? € 
are used by Kélidésa also. Again in the first Act o. B 
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the child to Vasudeva seems, as it’ were, to proceed towards 
two different directions; her body going towards her place of 
confinement, but her mind towards the child:— 


“हृदयेनेह तत्राङ्गेद्विघाभतेव गच्छति । ` 
यथा नभसि तोये च चन्द्रलेखा द्विधा mat 


There is a striking similarity between this verse aud the 
following one in the first Act of Sékuntala:— 


“गच्छति पुरः शरार धावात पश्चादसरतुत्त चेत; | 
चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य || ” 
The following line in the first Act of Svapnavásavadatta, viz, 
“aed हरिणाश्वरन्त्यचाकिता देशागतप्रत्ययाः? , 


is, by a slight change, rendered thus in the first Act of Sdkuntu- 
la:— t 


“विश्वासोपगमादभिन्नगतय: शब्दं सहन्ते मगा:!? 


Similarly, there ‘may be observed several other points of 
resemblance between the works of Bhs ond those of Alidásu:— 

Again, such striking similarities can be clearly noticed in 
Bhavabhitvs works also, on a close examination As instances, 
may be taken Al éreyi’s discourse in the Aad Act of Utfarardma- 
charitu which closely follows that of the Bruhmuchdri inthe first 
Act of Svapnaviésavadatia, as also that of the J idyddhara in 
the sixth Act which follows a similar discourse in the sixth Act 
of Abishekandtaka. 


Again, the use of Dandaka in the fifth Act of Mélatimaddhava 
bears a strong analogy to the Dandaka. form employed in the 
fifth Act of Avimaraka. 

The work, known as Mrichchhakatika which is reputed to be 

NN older than Kalidasa's plays not only contains 
rompared. many points of similarity to Bhdsa’s = 
but the very same sentences are taken whole- 

salo from the one in the other. ‘Thus, several verses and senten- 
ces in Charudattandlaka arc cither literally . transcribed, or, are 
made to undergo but slight alteration in Mrichehhakatika- 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
INTRODUCTION, XXXIX 


A verse in the first Act of Chárudattanátaka vans thus :— 


“यासां वलिभेवाति मद्रहदेहलीनां 
हंसैश्व सारसगणेश्च Raye: | 
तास्वेव पूर्वबलिरूब्यवाहुरास 
वाजाञ्ञालेः पताति कीटमुखावलीदः ||" 


The corresponding verse in 1776707777 atika is the following:— 


“यासां बालिः सपदि मद्गृहदेहलीनां 
zda सारसगणश्च Agaga: | 
तास्वेव संप्रति विरूढतृणाङ्करासु 


बीजाज्ञालिः पतति कीटमुखावलीढः |" 
Again, in the third Act of Chdrudattandtaka, the following 
sloka oecurs :— : : 
“मार्जारः इवने बको5पसरणे AY गृहालोकने 
निद्रा सुप्तमनुष्यवीयेतुलने संसपणे पन्नगः | 
माया वणेशरीरभेदकरणे वाग्‌ देशभापान्तरे 
दीपो रात्रिषु संकटे च तिमिरं वायुः स्थळे FSB ॥” 
The third Act of AMrichehhakatika also contains a sloka 
corresponding to it :— 
TAT: क्रमणे मृग: प्रसरणे स्थेनो गृहाठच्चने 
सुप्तासुप्तमनुष्यवीयतुठने श्वा सर्पणे पन्नगः | 
माया रूपशरीरवेषरचने वाग्‌ देशभाषान्तरे 
~ ~ AM ` di B ag ^ SE T 
दीपो रात्रिपु संकटेपु SSA वाजी स्थळे नोजेळे ॥” 
Similarly in the fourth Act of Chárudatta and Mrichchha- 
katika respectively, there are the following slokas:—- 
“'विषादसस्तसवोङ्गी संभ्रमोत्फुछलाचना | 
मृगीव शरबिद्धाङ्गी कम्पसे चानुकम्पसे ||?” 
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विषादसस्तसवाज्ञी संभ्रमआन्तलोचना | 
qama aad कम्पसे नानुकम्पसे Gu" ` 


These are the words of Sittradhára in Charudatta:— 


“ केण्णुखु अज्ज पच्ूस एव्व गेहादो णिक्खन्तस्स JIAN 
पुक्खरपत्तपडितजळविन्दू विअ चळचळाअन्ति विअ मे अक्खीणि | 
(परिक्रम्य) जाव गेह गच्छिअ जाणामि किण्णुखु संविधा विदिदा ण वेति | 
“एट अह्माणं गेहं | जाव पविसामि 1” 

The same idea is expressed in Mrichehhakatika in the follow- 


ing terms :— 


...... चिरसङ्गीदोवासणेण सुक्खपोक्खरणालाई विश मे. 


बुभुक्खाए मिळाणाइं अङ्गाइं | ता जाव गेहं गदुअ आणामि अस्थि कि पि 
कुटुम्विणीए उववादिअं ण वेत्ति । (परिक्रम्यावलोक्य च) एदं d ART शे 
ता पविसामि 1” 


At the beginning of the second Act of Chitrudatia, thore 
occur the following sentences :— 


N 


(A e क ० N 
गणिका --तदो तदो । 
चेटी --- अद्महे ण किञ्चि मए भणिदं | किं तदो तदो त्ति । 
गणिका -- 2a! कि मए मन्तिदं uU 
Similar expressions occur in Mrichchhakatika also :— 
(लल alas हान्ने 
वसन्तसना — हञ्ज श तदा तदा | 
चेटी -- अज्जुए ! ण किंपि मन्तेसि | कि तदो तदो । 
वसन्तसेना -- कि मए भणिदं | 
An SV SN) 
चेटी तदा तदा [ते |” 


Again, the third Act of Charwdatta contains the following:— 


An 
d 


“चारुदत्तः ~= व्रस्य! वीणा नामासमुद्रोत्थितं रलम्‌ | कुतः,” 
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“विदूषकः — कामं पसंसेदु मवं | मम खु दाव गाअन्ती मणुस्सो 
इत्थिआ वि पठन्ती उभअं आदर ण देदि | गाअन्तो दाव मणुस्सा रत्तसुम- 
णावेट्रिदो विअ पुरोहिदो दिढं ण सोमइ | इखिआ वि पठन्ती छिण्णणासा 
विअ धेणुआ अदिविरूवा होइ |” 

Similarly in Mrichehhakatika:— 

“चारुदत्त --अहो अहो साधु साधु रोमिलेन गीतम्‌ p वीणा हि नामा- 
समुद्रोत्थितं रलम्‌ | कुतः !! 


“बिदूषक!--मम दाव दुवेहिं जेव्व हस्तं जाअदि | इत्थिआए wed 
पठन्तीए मणुस्सेण अ काअळिं गाअन्तेण | इत्थिआ दाव सक्रअं पठन्ती 
दिण्णणवणस्सा विअ गिट्टी अहिअं सुसुहाअदि | मणुस्सो वि काअळिं T- 


अन्तो सुक्खसुमणोदामवेद्टिदों वुडढपुरोहिदो बिअ मन्तं जवन्तो Be मे ण 


रोअदि |”? 


The fourth Act of Chdarudatta has the following:— 


“सञ्जछक;--मदनिके ! किं न पर्याप्तं, द्वितीयमप्यनाये कारिष्यामि | 


न QAF WAT काश्चत्‌ पारक्षता व्यापादिता वा | 


Similar words in Mrichechhakatika are:— 
'शांवेळलकः--मदनिके | मीत ga न शर्विळकः प्रहरति | तन्मया न 
BAZ व्यापादितो नापे पारक्षतः | 


Another sentence in the fourth Act of Charudatta runs as 
follows.— 


“सज्जलक/--आयचारुदत्तेनास्मि मेषितः, यस्तावदलङ्कारो मम हस्ते 


RARE, स त्वयं भोगमालिनतया गृहस्यासान्निध्यात्‌ कोडुम्विकानां दुरारक्ष; | 


तदू गृह्यतामिति c 
The analogous passage in Mrichchhakalika runs thus: — 
“शविलकः- साथेवाहस्त्वा विज्ञापयति --- जजरत्वाद गृहस्य दूरः 
क्षामिदं भाण्डम्‌ | तदू गृह्यतामिति ॥ 


Many other analogous passages can be. easily pointed out. 


G 
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Again, the plot in both the plays centres round Ohdrudatta. It 
thus follows that the one should be the basis of the other. It 
may, however, be appropriate to observe that CAárudattanátaka 
alone can be the source wherefrom Mrichchhakatika is derived 9 
for it is only in latter-day plays that the work and its author are 
specifically mentioned. While the Prastévana in Mrichchhakatika 
contains a description of the poet and his work, the same is want- 
ing in Cháruda!la, which only goes to show thatthe former is of 
a subsequent date. However, Mrichchhakatika contains many 
excellent passages which are not met with in Chdrudattu. Hence, 
the proper inference seems to be that the short play of Chárudatta 
has been amply enlarged by the addition of fine passages, which 
renders the plot even more interesting, and has, under the name 
of Mrichchhakatika, become famous as the work of Sédraka. 
Thus, Mrichchhakatika being almost another version of CAáru- 
dalla, it is but proper that learned men should regard it as a very 
ancient work and its author as belonging to a very remote period, 
under the false impression that he is the original author, though 
his work simply consisted in rebuilding with old materials» Where 
is no authority to say that Suüdraka must have lived priori 


Kdliddsa, but it is certain that he is a predecessor of. Vau, 
the Rhetorician; for he expressly says in his MNedvydlankdra- 
stravittti:— 


. “शुद्रकादिरचितेषु प्रबन्धेष्वस्य (eama) भूथान्‌ पपञ्चा 
zd | र 


Thus, it is clear that the poetical eminence of Bhisa has bion 
the mainstay of poets like Kalidasa and Siidraku. 
Here and there in these Natakas, are to be met with, certain 
(00011 TR forms which are repugnant to the strict rules 
1005. of grammar and Rhetoric. They are like the 
following-— 


१. “अपरिचयात्तु न PAA मे मनासे |! (5/५. inka 7.) . 


२. Sangeet ara U^ (5०/०. dnku L) 


AV 


“ साधुजनहस्तं गतपा नोर्कण्डिष्याति ।” (Sapna Anka 1.) 
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9. “हस्त्यश्वरथपदातीनि विजयाङ्गानि ।! (Pratijnd Anka 4.) 
५. “RAAPA WAT वते वा ।” (Pratijná Anka 7.) 


६. ( 'यावदहसुच्छ्रसामि |! (Pratijnd Anka 1.) 


- 


७, RAMIJA द्रक्ष्यते........ रोप्यते I" (9/6॥/१6 Anka 1.) 
८. प्रथममभिकाङ्के हि TIAP Pratijnâ Anka 2) 
e. “जित इति पुनरेनं रुष्यते वासुभद्रः।” (Panchardtra Anka 2.) 
Rag, “ ‘efai प्च्छ्से PAL’ (Panchardtra A nka 2) 
११. “बीजन्तो मलयानिला अपि” (Abhisheka Anka 3.) 
१२. "सीतां समाश्रासितुम्‌” (Abhisheka Anka 7) 
१२. “ऋज्वायतां च मुखतोरणलोलमालां” (Svapna Anka 5.) 


The words underlined above have this characteristic, viz., that 
Atmanepada is used for Parasmaipada and vice versa Again 
the plural is used for the singular in हरेत्यश्वरथपदाता ने, there is no 
dropping of शप्‌ in SZAMA, while IA is dropped in वीजन्तः and 
समाश्वातलुम्‌. The A in ऋज्वायतां च is used only for the sake 
of completing the line. These may, however, be explained away 
hy Pániniyas. Thus, in the second example, आ may not be 
taken as a preposition, in the third, Atmanepada need not neces- 


sarily be used; in the fourth, the expression may be taken as a 


Bahuvrihi compound (हस्त्यश्वरथसाहिताः पदातयः येषु तानीति). m 


the sixth, गणकार्य is not always operative, in the eleventh वीज 
may be taken to belong to the class of TA to which अ is affixed 
and क्किपू is added on in the sense of आचार; in the twelfth णिच्‌ is 
affixed to समाश्वासवत्‌ and is generally dropped; in the thirteenth, 
च may be used in the sense of तु, and the rest may in some way be 
explained by resorting to कैमवद्वाव, Tn truth, it is no fault of our 
venerable poet who is a perfect master of the language and who 
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lived long: before the time of Chanakya, the contemporary of * 
Nanda, not to have followed the rules of Pánini who was only a 
pupil of Varshopddhydya, another contemporary of Nanda; on the 
other hand, it only adds grace to its extreme antiquity. It is also 
possible that some errors might have crept in, as these works 
which were ont of circulation would have passed through the 
hands of several unlettered scribes. 


In the same way, even the defects pointed out by Bhdmaha in 
Pratijnánátika, to which we have already referred, may bo 
explained. 


Dhámaha considers it extremely improbable that such an 
illustrious king as Vatsardja would have been unaware of his 
enemies’ stratagem in resorting to the fictitlff elephant, either 
through the absence of spies or the negligence of his ministers; 
or that he would not have been murdered by his infuriated 
enemies, while he was alone and had fallen into their hands or 
that he could not have distinguished a fictitious elephant by day. 
The first statement does not require any sericus refutation, for 
it is quite possible that even a far-sighted king, with all his spies 
and his devoted and efficient ministers, in his great eagerness for ` 
elephant-hunt, might disregard his ministers’ advice and proceed 
alone in haste. 


Again, a prudent and generous-minded minister like Súlan- 
kayana could well have prevented the attempted murder of Vatsa- 
raja on the grounds that it would be more pleasing to his lord if 
such a valiant and honourable foe could be taken captive, and that 
it would be a very mean act to kill a captive who was already stupe. 
fied hy blows. It must be, for these reasons, that Bhémahdchdrya 

. refers to the fictitious elephant as the last ground of his objections; 
but on a minute examination, even this is of no account, for in 
Pratijnünátiká, Hamsaka, in reference to the deception practised 
upon Vatsardja speaks :— 

Ss Gs A ` ~ 
“तदो दिउणं विअ अद्भाण गच्छिअ साळळुक्खच्छाआए सबण्णण - 
~ qus AAN a COATS S UN CS विअ x A A सूः 
इणाळदाए परुन्भा[सदाह AAU ATE [वे दन्तजुअळेहि zal 
` SANE 1040 2020 = S 
धणुस्सदमत्तण बिअ fagi सो दिव्ववारणपाडेच्छन्दो 1” 


It is clear from the above passage that the place where the 
fictitious black elephant was posted, was covered with such a 


US 
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dease forest of sl trees that it was hardly possible to disti nguish 
an elephant. While even the existence of the elephant was left 
to be inferred only through the tusks, it were hardly likely to 
conceive, even by day, that it might possibly be a fictitious one. 
It is, however, clear from Pralijnandtiká that Vatsardja’s 
clephant-hunt must have taken place about mid-day. From this, 
Bhamaha concludes that, however dense the trees might be, even 
there, darkness cannot co-exist with mid-day light, that it is 
thus impossible that an elephant could not be distinguished owing 
to the density of séla trees; and that such a statement is a mere 
exaggeration. On the other hand, it seems to us that actual ex- 
perience shows that thete could be total darkness on account of 
tke density of sdla trees, in spite of broad day-light. If on the 
other hand, as nated in Kathásaritságara which is a close copy 
of Brihatkathá, evening twilight had begun to set in, Vatsardja’s 
erroneous impression becomes more probable; but this ingenious 
statement does nawhere appear in Pratijnánátika, and it is quite 
possible that the author of Brihatkathé might have conceived 
this statement for the sake of repelling Bhémaha’s criticisms and 
Somadevabhatia having come across it in Brihatkathé would have 
inserted it in his own work, KatAásaritságara*. Everything has 
thus been rendered clear. 


That there was a very wide circulation of Bhdsa’s plays in 


on Kiliddsa’s time is eyident from his own state- 
Want of eireula- 


ir ment “ प्रथितयशसां भाससौमिछकविपुत्रादीनाम्‌ ". 
On the other hand, its circulation had become extremely rare 
during the time of Súdraka. Thus is to be accounted for the 
readiness displayed by S/draka in Mrichchhakatika to collect to- 
gether the various sentences to be found in CAárudatta ; hence also 
the wide circultation of Mrichchhakatika which is merely an 
adaptation of another's words. These plays have thenceforward gra- 
dually disappeared from circulation and have now become extinct. 
How is this to be explained ? Not, indeed, by the absence of 
merits, for it has already been shown that the works are so exu- 


* II Lambaka, IV. Taranga, XVIII. Sloka 
८ गान्धर्वदत्तचित्तत्वात्‌ सन्ध्याध्वान्तवशात्च सः d 
न तं वनगतं राजा मायागजमलक्षयत्‌ ॥ ” 
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berant with rich ideas and are couched in such felicitous language 
1 ०,470 a ! 
as to attract the emulation of poets like Adliddsa. 


Nor can the existence of the aforesaid - irregularities of lan- 
guage which are not capable of an easy explanation possibly be 
the reason; for, even at a time when Pdnini’s Grammar which 
has become so famous with the aid of such works like the 76४76 
and Mahébhdashya has attained a very wide currency, when again, 
there have come into existence authoritative works on Rhetoric 
composed by Medhavin, Bhámah:t and others, and when scholars 
have imbibed the habit of closely following them, similar irv- 
regularities are met with here and there, as in Wdliddsa’s works 
which have in no way become less popular on that account, 


. Nor again, can it be due-to the omission to mention the poet's 
name, for Raghuvamsa, Sisupálavadha and other works w herein 
the author's name is not mentioned, have a wide currency. 


Hence, some mysterious reason miti i 


ned the 


non-circulation, on the strength of w 


total disappearance till now, excepi in name, of works like the 
Sangraha of Acharya Vyddi and the Brihathathd of Gunadhya. 


The simultaneous acquisition of a number of Bhisa’s very 
ancicat works which have long sirce been given up for lost, will 
not fail to be the source of astonishment and delight te all the 
world, aud they will be regarded as an invaluable treasure by Sans- 
krit and Archwological scholars. It further generates in me some 
hope that many other works of Bása may be unearthed, for it is 
nowhere calculated that Bhasa’s works are so many in number. 


Our profound gratitude is due to the proprietors of Manalik- 
kara Matham and especially to its eldest member, ihe venerable 
Sankaranáráyanar for the invaluable help they have rendered in 
preserving these somewhat worn-out. but precious manuscripts 
which contain a rare collection of Bhdsa’s works. My hearty 
thanks are also due to the astrologer Govinda Pisharodi and to 
Messrs. Subrahmanya Mittatu (of Puthial) and Krishna Tantri 
(of Tazhaman) for their kindness in allowing the use of their 
manuseripts. 


INTRODUCTION. | 
So far, the nature, au thorship and the exact period of these T 
Gone Natakas have been dealt with. These are the 
Important aspecis that have here been consi- 
dered, and what materials there might be for purposes of ancient 
history can be ascertained only after a critical study of these 
works, and is hence left to be discussed after their publication. 
i We first publish Svapnavásavadatta, since it comes first in this 
Collection of dramas and affords the basis for the determination of 
the authorship etc. of the other plays. Pratijndyaugandhardyana 
and other works will also be published in due course. 
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Following the Subhashita of Lidjasekhara, this Nitaka 
has been styled ‘Svapnavisaradatta’ Tt can also be 
termed Srapnardsavadatta (£) ov Svapnanátakam (n). The 
manuscript of Svapnavisaradatta obtained from the 
Manalikkara Matham is desionated क, that sent by Pandit 

{nantichirya @, while that of Krishna Tantri स The 
differences in reading between the first two are noted at 
the foot of the page, while those of the third are separately 
mentioned at the end of the book. The letters that we 
have inserted in the place of those that have been lost ar. 
enclosed within brackets, Wherever any letter seems 
Inappropriate, it 18 followed by an interrogation mark, and 
the. appropriate letter is inserted, the whole being enclosed 
ir'bractó(s, and in the absence of an appropriate letter, 
(016 mMappropriate one followed by a quotation-mark is 
enclosed im brackets. No manuscript contains the छाया 
lor Prakritam and we have supplied it with due care, 
Foot-notes are added, wherever necessary. The differences 
in reading in q Grantha and the words which are lost in 
क॑ Grantha but are obtained from ख Grantha are noted in 
the Appendix fat the end of the book). 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 


The text of the second edition of tho Svapnavásava- 
 datta was revised with the help of a palm-leaf manuscript 
of the work recently procured from the Kilimanur Palace 
Library. This manuscript (marked s?) contained some re- 
markably good readings which were adopted in the body of 
the work, while other readings were given in the footnotes.. 
It isa complete and mostly correct manuscript in Malayalam 
character, and appeirs to be nearly three centuries old. 
No change was made in the introduction &c., to this edition. 
The beginning of Karnabhára, the name of Dutavákya and 
its ending, which were not given in the introduction, can 
be known from the works themselves, which were included 
in No. xxii of the ‘Trivandrum Sanskrit Series.’ 


Trivandrum, } T GANA PATI SÁSTRI. 


25-2-1915. 
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स्वप्नवासवदत्तादिनाटकचक्रस्यथोपोहातः | 
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एतद्राज्यान्तगतस्य पझनाभपुरस्योपकण्ठस्थिताद्‌ मणलिक्करमठात्‌ 
प्रपूवतरक हायन सम्क्रत्रन्थान्‌ संगृहुन्‌ कतिपयनाटकरालिनं कमपि तालपत्र- 
अपूर्वनाटक- सम्पुटमहमुपळव्धवान्‌ | तत्र पत्राणि १०५, प्रतिपृष्टं १० 
ROM । पङ्कयः, २० अन्धाश्च | लिपिस्लु प्राचीनकैरली | तत्र त्रिदा- 
ताधिकवपवृद्धत्वप्रतिभासंऽपि TAT न जीर्णिक्रतोऽक्षरविलोपः, ऋते द्रादशभ्य 
आदितः पत्रेकदेशेभ्यः | अर्थोदारगम्भीरता गद्यपद्यवाक्यरचनारीतिवों तत्रापम- 
हाम्रन्थसाधारणी प्रसिद्धमहाकविग्रन्धापेक्षया रोचनीयतरा च मे मतिमाता | ततः 
परीक्षिते तस्मिन्‌ अन्थसम्पुटे दश रूपकाण्यधोदत्तनामान्यदृञ्यन्त-- 


१ स्वमनाटकम्‌ | - & अविमारकम्‌ | 
२ प्रतिज्ञानाटिका । ७ बालचरितम्‌ । 
3 पञ्चरात्रम्‌ | ८ मध्यमव्यायोगः | 
४ चारुदत्तम्‌ | ९ FIARA | 

^ दूतघटोत्कचम्‌ | १० ऊरुभङ्गम्‌ | 


एकादशमपि किञ्चिद्‌ रूपकमुपक्रान्तं तत्रास्ति, यदीयप्रथमपत्रोत्तरपष्ठध्यार्घप- | 
ङ्कावस्थाने लिपिः परिसमापिता | अथापरस्यां यात्रायां कठित्तुरुत्तिसमी 


शादभिषेकनाटक प्रतिमानाटकमिति द्वे न 
ASN 


गते | एतदधिगमानन्तरमेवेनयोरेकेकस्य प्रतिरूपस्य राज 
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आदो नान्दी प्रयुज्य 'नान्यन्ते सूत्रधार ' इति कथन नाटकेप्वोत्सर्गि- 
“नान्धः प्रविशति सूत्रधारः इत्यादाबुमक्रम्य ततां HRE- । 
कम्‌ | एषु तु नान्धन्ते ततः प्रा | 


Am spl लिख्यत इत्यषा रात प्रस्तावनापदस्थाच च 
नारकप्रस्थानरीतिः | ree प्रयोगः | शृद्रककालिदासादिप्रणीतेपु 
सवेषु नाटकेषु प्रस्तावनायां कविकाव्ययोर्नामनिर्देशः केपुचित्‌ स्तुतिश्च प्रस्ता- 
वनाङ्गतया बितन्येते ; एतेषु पुनर्नाटकेयु कवेः काव्यस्य वा नाममात्रमाप स्थाः 
पनायां न कीर्ते | 'अस्मार्कराजश्रेष्ठ: get भामं प्रशास्तु! इति वा 'अस्मार्क 
राजा भूमिं प्रशास्तुः इति वा काचित्‌ प्राथनामुद्रा भरतवाक्यं नियमेन ने- 
वेशिता | अन्ते अमुकनाटकमवसितमिति नाटकनामघेयं सवत्र लिखितमस्ति | 
त इमे व्यतिरेका अधस्तादुदाहृतेभ्यः स्वप्ननाटकादीनामारम्भ-समातिवाक्येम्य 
स्पष्टमवगन्तु शक्याः | तत्र यथा ATERA (आरम्भवाक्यम्‌) — 
“ (नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः — 
उदयनबेन्दुसवर्णावासवदत्ताबलो बलस्य त्वाम्‌ | 
quai qui वसन्तकम्री भुजो पाताम्‌ ॥ 
एवमार्योमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अये किन्नुखळ मयि विज्ञापनब्यग्रे | 
शब्द इव श्रूयते | AR! पश्यामि | 
(नेपथ्य) 


उम्सरह उस्सरह अय्या! उस्सरह | 


RATIT: — भवतु, विज्ञातम्‌ | 
भृत्येमगधराजस्थ feeit: कन्यानुगामिभि: | 
धृष्टमुत्सायते सवेस्तपोवनगतो जन: ॥ 
i (freie) 
स्थापना i” 


= \ 
* : सिंह 

umag प्रशास्तु न इत्यत्र राजसिंहृपदें राजश्ष्टाथकम । पहूवपु राजसु | 
कश्चिद राजसिहसंज्ञो राजा यद्याप aq ; तथाप तस्य क्र्तवपारम्भात्तरकालिकत्वा | 
नाटकचक्रकतु: क्रत्तवपारम्भप्राक्तनताया साधायप्यमाणत्वा | 
AAA STATT, 1 | 


च न राजासंहशब्दस्य तत्परत्वं 
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(समाप्तिवाक्यम्‌ ) — कः E 
“(भरतवाक्यम ) 
इमां सागरपर्यन्तां हिमवद्विन्ध्यकुण्डळाम्‌ | 
हीमेकातपत्राङ्गां राजसिंहः प्रशास्तु नः |! 
पष्ठोऽङः | 
स्वभनाटकमवासतम्‌ ॥ ” 


यथा प्रतिज्ञानाटिकाया: (आरम्भवाक्यम्‌ ) — 


“ट(नान्यग्त ततः प्रविशति सूत्रधारः) रः 
सूत्रधारः - - 
पातु वासवदत्तायो महासेनोऽतिवीर्यवान्‌ | 
वत्सराजस्तु नाम्ना सशक्तियेंगन्धरायण: || 
(परिक्रम्य नेपश्याभिमुखमवलोक्य) 
आर्य ! इतस्तावत्‌ | 


(विद्य) 
नटी -- अय्य ! इआल्ले | 
Wap — aa! गीयतां तावत्‌ किश्चिद्रछु । ततस्तव गीतप्रसाधिते. 
रहे वयमपि प्रकरणमारभामहे | आयें! किमिदं चिन्यते ननु गीयते | 
नटी --- अञ्ज! मए सिविणे णादिकुळस्स अस्सत्थ विअ 
इच्छामि अय्येण कुसळविण्णाणणिमित्तं काञ्च पुरुसं पेक्खिटुं । 
FAT — वाढम्‌ । 
परुं प्रेषयिष्यामि व्यक्तमात्महिते क्षमम्‌ | 
(नेपथ्ये) 


सालक | सञ्जम्स्वम्‌ | 
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v उपाद्धात: । 
सूत्रधार — 
पुरुष JAAT यथा योगन्थरायण: । 
| (Freer), 


स्थापना |” 
(समापिवाक्यम्‌) — 
“(भरतवाक्यम्‌ ) 
भवन्त्वरजसो गावः परचक्र प्रशाम्यतु | 
इमामपि महीं Heat राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 
(निष्कान्तः सर्वे ) 
चतुर्थोऽङ्कः | 
प्रतिज्ञानाटिकावसिता I 


यथा पञ्चरात्रस्य (आरम्भवाक्यम्‌ ) — 
“(नाम्यन्ते ततः प्रविशति सृत्रवार:) 
सूत्रधारः — 
द्रोणः प्रथिव्यजुनभीमदूतो यः कर्णधारः शकुनीश्वरस्य | 
दुर्योधनो भीमयुदिष्ठरः स पायाद्‌ विराडुत्तरगोऽभिमन्युः ॥ 
Graa) एवमार्मिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अथे किन्तुखळ मयि विज्ञापनव्यगे 
शब्द इव श्रूयते । अङ्ग! पश्थामि। | 
f CT (vt) 
अहो कुरुराजस्य यज्ञसमृद्धिः | 
सूत्रधार! — भवतु, विज्ञातम्‌ | 
Wires साधे rien प्रातेपु राजस | 
रज्ञो दुर्योधनम्यैप कुरुराजस्य वर्तते ॥ 
(निष्क्रान्तः) 


स्थापन! ।” 


* 
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(समाक्तिवाक्यम्‌ )-- 
« ‘ator: dE 
zer] वयमानीताः पञ्चरात्रोऽपि वर्तते | 
धर्मेणावर्जिता भिक्षा धर्मेणेव प्रदीयताम्‌ ॥ 
दुर्योधनः 
वाढं दृत्तं मया राज्यं पाण्डवेभ्यो यथापुरम्‌ | 
मृतेऽपि हि नराः सर्वे सत्ये fata तिष्ठाति || 
द्रोणः 
दन्त सर्वे प्रसन्नाः स्मः प्रबृद्धकुलसङ्गहाः | 
इमामपि महीं mew राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 


(निष्कान्ताः सर्वे) 
तृतीयोऽङ्कः | 


अवसितं पञ्चरात्रम्‌ ॥ 


यथा चारुदत्तनाटकस्य (आरम्भवाक्यम्‌ )— 


“(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 


सूत्रधारः -- किण्णुखु अज्ज पच्चूस एव्व णिक्खन्तस्स बुभुक्खाए 
पुक्खरपत्तपडिदजळविन्दू विअ चञ्चळाअन्ति विअ मे अक्खीणि | (परिक्रम्य) 
जाव गेहे गच्छिअ जाणामि किण्णुहु संविधा बिहिदा ण वेत्ति । एं 
अझाणं TE | जाव पविसामि | (अविस्यावलोक्य) जह ळोहीपरित्रइणका- 
ळसारा भूमी णउठभामणमुगन्धो बिअ गन्धा सुणिमित्तं विअ परिब्भम- 
न्तो वाडवस्सअजणो । किण्णुखु संविधा विहिदा | आदु बुभुक्खाए 
आदणमअं बिअ जीवळाअं पेक्खामि | अय्ये! इदो दाव | 

नटी -- अय्य ! इअझि | अय्य! दिट्टिआ खु सि आअदो । 

सूत्रधारः --- अय्ये ! किं अस्थि अह्माणं गेहे को त्रि पादरासो | 

I 
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नटी - अत्थि | 
सूत्रधार: — चिर जीव | एवं सोभणाणि दत्तिआ होहि । 


EN 


~ A 


नटी -- अय्य! gi एव्व पडिवाळेन्ती AFA | ॥ 
मूत्रधारः-- अय्ये! कि अ्भत्थिदं | | 
नटी -- अत्थि । | | 
ूत्रधारः--एवं देवा ठुमं अस्सासन्तु | अय्य! कि कि । | 
नटी-- वि, गुळ, दहि, तण्डुला अस्थि | | 
सूत्रधार: -- एदं wed अह्याणं गेहे अस्थि d 
नटी --- णहि णहि, अन्तळावणे । 
सूत्रधारः -- (सरोषम्‌) आः अणय्ये! एवं दे आसा छिग्दीअदु l 
अमावं च गमिस्ससि | अहँ चण्डप्पवादळण्डुओ विअ वरण्डा पञ्चाढादो 
at आरोविअ पाडिदोह्मि | 
नटी -- मा भाआहि मा माआहि | मुहुत्तं पडिवाढेदु अय्यो। - 
qa सञ्जं भविस्सदि | ZE णाम एदे | अज्ज मम उवबासस्स अय्यो |! 
सहाओ होदु | , 
मृत्रधारः किण्णामहओ अय्याए SAATAN | 
नटी — अभिरूववदी णाम । | 
मूत्रधारः--- कि अण्णजादीए | | 
नटी-- आम | 


सूत्रधार; — सव्वं दाव Page । कोणु दाणि अय्याए उववासस्स 
उवदेसिओ । 

नटी -- इमिणा पडिवस्सएण चुण्णगोद्रेण | 

सूत्रधार;-- साहु चुण्णगोट्र! साह । 


नटी -- जह अय्यस्स अणुगाहो, तदो इच्छं अह्यारिसजणजोग्गं 
कञ्चि बह्मणं णिमन्तेदे | 
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सूत्रधारः — थम्मिट्टों खु णिओओ । तेण पादरासो वि मे भविस्सदि । 
जइ एव्व पावसदु अय्या | अहं वि अह्यारिसजणजोगां काञ्चि बह्मणं 
अण्णेसामि । 
e LI e न्य 9 € es - 
नटा --ज अय्या आणवेदि | (निष्कान्ता) 
सूत्रधार; -- किण्णुखु aera ळभेअं | (AS) एसो अय्यचारु- 
दत्तस्त वस्सा अय्यमेत्तेओ णाम वह्मणो इदो एव्व आअच्छदि | जाव 
SANRA | (परिक्रम्य) अय्य ! णिमन्तिदो सि | आमन्तणस्स मा aR- 
ait अवमण्णाहे | सम्पण्णं fered भविस्सदि । fud, qu, दहि. 
तण्डुला अ ga अस्थि | अविअ दक्खिणामासभाणि भविस्सन्ति | 
(नेप श्य) 
अण्णं अण्णं णिमन्तेदु दाव भवं | दरिद्रओं दाव अहं | 
सूत्रधारः — 
विदगुळदहियुसमिद्धं धूविअसवोपदंससंभिण्णं | 
मत्तमय्येण || 
(निष्कान्तः) 
स्थापना DU 
(समास्तिवाक्यम्‌) 
“गोणिका --- एहि इमं अळङ्गारं गहिआ अय्यचारुदत्तं अहिसरिस्सामो | 
SA ES B nN ७. 
चेटा -- अज्जुण! तह | एदं gw अभिसारिआसहाअभूदं दुदिणं 
उण्णमिद | 
गाणका --- हृदासे ! मा खु वड्ढावहि | 
चेटी -- एदु एदु अज्जुआ | 
(इति निष्क्रान्ते) 
चतुर्थोऽङ्कः | 
अवसितं चारुदत्तम्‌ li" 


^ 
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८ 
यथा इतघटोस्कचस्य (आरम्भवाक्यम्‌ )--- 
a 
“(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 
सूत्रधारः ¬ 


नारायणल्निसुबनेकपरायणो वः 
पायादुपायगतयुक्तिकरः सुराणाम्‌ | 
लोकत्रयाविरतनाटकतन्त्र वस्तुः 
प्रस्तावनप्रतिसमापनसूत्रधारः || 
एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । अथे किन्नुखछ मयि विशपनव्यग्रे 
शव्द इव श्रूयते । अङ्ग ! पञ्यामि । 
(नेपथ्य) 
भो! भोः! निवेद्यतां निवेद्यतां तावत्‌ | 
सूत्रधारः — भवतु, विज्ञातम्‌ | एष खळु संशक्षकानीकनिवाहिते जना- 
दंनसहाये धनञ्जये तदनन्तरमुपगतभीष्मवधामर्षितेधातराष्ट्रः परिवार्यं निहत 
कुमारोंऽभिमन्युः | तथाहि ¬ 
यान्त्यजुनप्र्ममियानभीता यतो5जुनस्ता दिशमीक्षमाणाः | 
नराधिपाः स्वानि निवेशनानि सौभद्रवाणाङ्गितन संज्ञाः ॥ 
(निष्कान्तः) 


स्थापना ।” 
- (समाप्तिवाक्यम्‌ ) — 
“घटोत्कच! ~ पितामह ! एप गच्छामि | 
gai :-— पोत्र! गच्छ गच्छ | 
बटोत्कचः -- भो भो राजानः! श्रयतां जनादनस्य पश्चिमसन्देश; | 
धर्म समाचर कुरु स्वजनव्यपेक्षां 
यत्‌ काह्वितं मनसि सरवेमिहानुतिष्ट | 
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MANA इव पाण्डवरूपधारी 
ARIA: सममुपैप्यति व: कृतान्तः ॥ 
(इति निष्क्रान्ताः संव) 
दूतघटोत्कचमवसितम्‌ ॥” 


यथाविमारकस्य (आरम्भवाक्यम्‌) — 


"(नान्यन्ते तत: प्रविशति सूत्रधार:) 
सूत्रधारः — 
Shadi सानुकम्पं सलिलनिविजळादेकदेष्ट्ररूढा 
माक्रान्तामाजिमध्ये निहतदितिसुतामेकपादावधूताम्‌ | 
सम्भुक्तां प्रीतिपूर्वं स्वभुजवरागतामेकचक्राभिप्ता 
श्रीमान्‌ नारायणस्ते प्रदिशतु वसुभामुच्छितेकातपत्राम्‌ ॥ 
(निपथ्याभिमुखमबलोक्य) आर्ये! इतम्तावत्‌ | 
(ग्रविञ्य) 

नटी -- अय्य! zug | 

सूत्रधारः — आय! तव वदनजनितकोतूदलेन स्मितेन निवेदित इवान्त- 
येतो भावः | ननु किञ्चिद्‌ वक्तुकामाे | 

नटी --- को एत्थ विम्हओ, अग्यो भावज्ञो ति 

सुत्रधारः-- तेन हि स्वेरमभिधीयताम्‌ | 

नटी --- इच्छोमि अय्येण सह उय्य्राणं गन्तुं | अत्थि मे-तहि इत्थिआ- 
करणीअं णिअमकय्यं | 

(नेपथ्ये) 

भूतिक ! angai गच्छ कुरङ्गीरक्षणार्थ म(द्‌)मावस्थो GAA: | 

सूत्रधारः — आर्ये ! ननु भवत्या श्रुतम्‌ उद्यानं गता राजपुत्रीति । a- 
स्मात्‌ सम्प्राति सवतः परिगुप्तानि भवन्त्युद्यानानि | प्रतिनिवृत्तायां राजसुतायां 
स्वरं गमिष्यावः | 
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नटी -- ज॑ अय्यो आणवेदि d 

(निष्कान्तः ` 

स्थापना । ” $ 

(समाप्तिवाक्यम्‌ ) ~¬ | 

. “(भरतवाक्यम्‌ ) | 

भवन्त्वरजसो गावः परचक्रं प्रशाम्यतु । | 

इमामपि महीं कृत्खां राजसिंह: प्रशास्तु नः ॥ 

(निष्क्रान्ताः सर्वे) | 

पष्ठो5डू! d | 

अविमारकस्य षष्ठोऽङ्गः । एपोऽवसितश्च ॥ ” 


यथा वाळचरितस्य (आरम्भवाक्यम्‌ ) — 


(नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 


सूत्रधारः 
शङ्खक्षीरवपुः पुरा कृतयुगे AAT ठु नारायण- 
wart त्रिपदार्पितत्रिभुवनो विष्णु: सुवर्णप्रभः | 
दू्वाश्यामनिभः स रावणवधे रामो युगे द्वापरे 
नित्यं assaf: कलियुगे वः पातु दामोदरः ॥ 


2 NN 


(>>... (>. 


एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अये किन्नुख मयि विज्ञापनव्यग्ने शब्द 
इव श्रूयते । अङ्ग! पञ्यामि । 
(नेपथ्ये) 
अहं गगनसञ्चारी | 
सूत्रधारः — भवतु, विज्ञातम्‌ | | 


A AC rn S ~ 
पतत्यसा पुष्पमथी च वृष्टिनदन्ति तूर्याणि च देवतानाम्‌ | 
a2 हरिं वृष्णिकुले प्रसूतमभ्थागतो नारद एप तृणम्‌ ॥ 


(निष्कान्तः y? 


RS RR ci aM 


अक कैं... vs Ss 
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उपाद्धातः | b 


[D 


(समाप्तिवाक््यम्‌ )— 
"` (भरतवाक्यम्‌ ) 
इमां सागरपर्यन्तां हिमवद्विध्यकुणडलाम्‌ | 
महीमेकातपत्राङ्गां राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ 
पञ्चमोऽङ्क; | 
अवसितं वाळचरितम्‌ ॥” 


यथा मध्यमव्यायोगस्य (आरम्भवाक्यम्‌ ) — 
“(ततः प्रविशति सूत्रधार:) 
सूत्रधारः -- 
पायात्‌ स वोऽसुरवधूहृदयावसादः 
` पादो हरेः कुवल्यामळखङ्गनीलः | 
यः प्रोद्यतखिभुवनेकमणे रराज 
वेद्येसंक्रम इवाम्बरसागरस्य ॥ 
q म॒ on श्र c ~ M e ~ ~ 
एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । अये किम्नुखळ माथे विज्ञापनव्यग्रे शब्द 
इव श्रूयते । अङ्ग! पश्यामि | 
(नेपथ्य) ` 
भोस्तात | कोनुखल्वेष: | 
सूत्रधारः — भवतु, विज्ञातम्‌ | 
मोःशब्दो्चारणादस्य ब्राह्मणोऽयं न संशयः | 
त्रस्यते निर्विशङ्केन केनचित्‌ पापचेतसा ॥ | 
(नेपथ्य) 
भे ` ` NI 
waa! कोनुखल्वेषः | 
सूत्रधारः = हन्त हढं विज्ञातम्‌ | एष खळ पाण्डवमध्यमस्यात्मजी 
हिडिम्बारणिसम्भतो राक्षसामिरक्रतवैरं त्राह्मणजनं वित्रासयाति । भोः! कष्ट 
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१२ 
कष्टं ag पत्रीसुतपरितस्य त्राह्मणस्य तान्तः | अत्र हि 
श्रान्तैः ga: परिव्ृतस्तरुणेः सदारो 
वृद्धो द्विजो निशिचरानुचरः स एषः | | | 
व्याघ्रानुसारचरितो वृषभः सधेनुः | 
AK 
सन्त्रस्तवत्स इव (चा)कुलतामुपति ॥ 


(निष्क्रान्तः) 


स्थापना 1” | 


( समापिवाक्यम्‌ ) — | 
“भीमसेन: --- RRA! इतस्तावत्‌ । वत्स घटोत्कच ! इतस्ताबत्‌ | | 
तत्रभवन्तं केशवदासमाश्रमपदद्वारमात्रमपि सम्भावयिप्यामः | 


यथा नदीनां प्रभवः समुद्रो यथाहुतीनां प्रभवो हुताशः d 


uta ani iae 


यथेन्द्रियाणां प्रभवं मनोऽपि तथा प्रभुर्नो भगवानुपेन्द्र: di 
(निष्क्रान्ताः सर्वे) | 


मध्यमव्यायोगो एचसितः ॥ ” 


यथा कणभारस्य ^ (समाप्तिवाक्यम्‌ ) — 
कणे! — अये शब्द इव श्रयत्ते किन्नखल्विद 


ISAM: प्रलयसागरतुल्यघोष: 

कृष्णस्य वा ननु भवेत्‌ स तु फल्गुनस्य | 
नूनं युधिष्ठिरपराजयकोपितात्मा 

पार्थः करिष्याति यथावलमद्य युद्धम्‌ ॥ 


TIE OTS oe J Sree — 


* अस्य स्थापनाप्रकरण A ZAT 
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शल्यराज | यत्रासावजुनस्तत्रैव चोद्यतां मम रथः | 


शल्यः — वाढम्‌ | 


(निष्कान्तौ) 4 
कर्णभारमवसितम्‌ ॥ ” 2 : 
यथा झरुभङ्गस्य (आरम्भवाक्यम्‌ )— : 
“ (नान्यन्ते ततः प्रबिशति सूत्रधारः) 


सूत्रधारः — 
भीष्मद्रोणतटां जयद्रथजला गान्धारराजहृदां 
करणद्रोणिक्रपोमिनक्रमकरां दुर्योधनस्तोतसम्‌ | 
ताणे: शञुनदीं शराससिकता येन एवेनाजुन 
ु VAN तरणेषु वः स भगवानस्तु एव: केशव: || . 


| एवमायमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अये किन्नुखछु मयि विज्ञापनव्यग्रे 
शब्द इव श्रयते | अङ्ग! पश्यामि | 

(नेपथ्ये) ; A 

एते स्मो भो! एते स्मः | : P5 d NM 


सूत्रधारः भवतु; विज्ञातम्‌ | 


” 


स्थापना] | 

(समाप्तिवाक्यम्‌ ) — 
बलदेवः 
याम्येष सज्जनधनानि तपोवनानि ` 
ध्रृतराष्ट्र-- 
पुत्रप्रणाशविफलं 
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pgs ` ` ie | 
यातोऽद्य सोपतिकवधाद्यतवाणपाणि- | 

; 


गा पातु नो नरपतिः शमितारिपक्षः ॥ 
(निष्कान्ताः सर्वे) 
अरुभङ्गमवसितम्‌ Il” 
यथानवंगतनामकस्य नाटकस्यारम्भवाक्यानि — | 
“| (नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः 
पादः पायाद्पे्द्रस्थ सर्वळोकोत्सवः स वः | 
व्याविद्धो नमुचिर्येन तनुताम्रनखेन खे ॥ 
एवमायैमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | किन्नुखळु मथि विज्ञापनव्यग्रे शव्द इव | 
श्रूयते | अङ्ग | पश्र्यामि | 
( नेपथ्ये) 
भो भोः प्रतिहाराधिकृताः! महाराजो दुर्योधनः समाज्ञापयाति । 
सूत्रधार+-- भवतु, विज्ञातम्‌ | ‘ 
उत्पन्न धार्तराष्ट्राणां विरोधे पाण्डवे: सह | | 
पर्येति मन्त्रशाळायां भृत्यो. दुर्योधनाज्ञया ॥ 
(निष्कान्तः) 
स्थापना । 
(ततः प्रविशति काञ्चुकायः) 


भो भोः प्रतिहाराधिक्ृताः ! महाराजो दुर्योधनः समाज्ञापयति -- | 
अद्य सवपार्थिवेः सह मन्त्रयितुमिच्छामि | तदाहूयन्तां सर्वे राजान इति। । 
अये अयं महाराजो दुर्योधन इत एवाभिवर्तते | य एप: , | 
श्यामो युवा सितहुकूलक्षतोत्तरीयः | | | 
सच्छत्रचामरवरो रचिताङ्गरागः | 
श्रीमान्‌ विभूषणमणिद्युतिरङ्जिताङ्गो 
नक्षत्रमध्य इत्र पर्वेगत: ANF: || 
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उपोद्वातः । | १५ 


दा (ततः afaa दु्योधन:) 
दुर्याधन; 
दृधूतरोषामिव मे हृदयं सहर्ष 
आत रणात्सवामेम सहसा विचिन्त्य | 
इच्छामि पाण्डवबले वरवारणाना- 
मुत्कृत्तदन्तसुसठानि मुखानि कर्तुम्‌ ॥ 
काञ्चुकीयः — जयतु महाराजः | म [राजशासनात्‌ समानीतं सवेराज- 
मण्डलम्‌ | 
दुर्योधन; -- सम्यक्‌ कृतम्‌ । परविश त्वसवरोधनम्‌ | 
काञ्चुकीय; — यथाज्ञापयति महाराजः | (निष्क्रान्तः) 
दुर्योधनः — art | वेकर्णवर्षदेवो ! उच्यताम्‌--अल्ति ममैकादशाक्षौदि- 
(CRR) | वलसमुदयस्यास्य कः सेनापतिर्भवितुमईतीति | किमाह तुभेवन्तो 
महान्‌ खल्वयमथे: । मन्त्रयित्वा वक्तः्यमिति | सहशमेतद ,आगम्यतां मन्त्रः 
शाढामव मविशामः | आचाय ! अभिवादये | प्रविशतु भवान मन्त्रशालाम्‌ | 
पितामह ! अभिवादये । प्रविशतु भवान्‌ HATTA | मातुल ! अभिवादये | 
TAAT भवान्‌ मन्त्रशालाम्‌ | आर्या! वेकणेवषदेवो | प्रविशतां भवन्तौ । भो 
भोः सवक्षत्रियाः | स्वैरं प्रविशन्तु भवन्तः | वयस्य ! कर्ण | प्रविशावस्तावत्‌ | 
(विश्य) आचाय! एतदासनमास्यताम्‌ | पितामह ! एतदा(सनमा)स्यताम्‌ | 
age! एतदासनमास्यताम्‌ | आयो! वैकर्णवर्षदेवों आसाता भवन्तो | 
मो भोः सर्वक्षत्रिया:! स्वेरमासतां भवन्तः । किमिति किमिति महाराजो 
नास्त इति | अहो सेवाधर्मः | eqq" 
यथा अभिषेकनाटकस्य (आरम्भवाक्यम्‌ )-- | 
“(नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 


सूत्रधारः 
यो गाधिपुत्रमखविन्नकरामिहन्ता 
युद्धे विराधखरदूषणवीयहन्ता | 


* एतदक्षरावधिक एव ग्रन्य उपलब्धः | 
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~ 
An 


दर्पोद्यतोल्वणकवन्थकपीन्द्रहन्ता E 
पायात्‌ स वो निशिचरेन्द्रकुलामिहन्ता ॥ 


ञ्‌ 4 
एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | (परिक्रम्याबढोक्य) AA Raag मयि १ 
विज्ञापनव्यग्रे शब्द इव श्रूयते | अङ्ग! qaaa | | 


(नेपथ्ये) E 


— थ्व 


सुग्रीव! इत इत; । 


' स्थापना । ” 


(सभाप्तिवाक्यम्‌ )— | 
“(भरतवाक्यम्‌ ) | 

भवन्त्वरजसो गावः परचक्रं प्रशाम्यतु | | 
इमामपि महीं Feat राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥ | 


(निष्कान्ताः सर्वे) | 

नो ae 
सप्रमाउड्ड | 9 | 
अभिषेकनारक Saray il” 


यथा च प्रतिमानाटकस्य (आरम्भवाक्यम्‌) — 


“(नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः) 
सूत्रधारः -- 
सीताभवः पातु सुमन्त्रतुष्ट: सुग्रीवरामः सहलक्ष्मणश्च | 
यो रावणार्यप्रतिमश्च देव्या विभीषणातमा भरेतोऽन्यसर्गः ॥ 
_नेपश्याभिमुखमबलोक्य) आयें! इतस्तावत्‌ | 


(विशय) .. | 
नटी -- अय्य! इअझ्ि à ट x 


किर 


मिथः संवाद: । 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
उपोद्धातः | १७ 


सूत्रधारः — आर्य ! इममेवेदानी शरत्काटमविक्ृत्य गीयतां तावत्‌ | 
नटी -- अय्य! तह | (गायति) 
सूत्रधार! — असिन्‌ हि काले 
चरति ghét हंसी काशांशुकवासिनी सुसंहृष्टा | 
(नेपथ्ये) 
अय्य | अय्य ! 
सूत्रधारः — भवतु, विज्ञातम्‌ | 


~ 


मुदिता नरेन्द्रभवने त्वरिता प्रतिहारर 
(निष्क्रान्ता) 
स्थापना |” 
( समाप्तिवाक्यस )— 
“( भरतवाक्यम्‌ ) 
यथा रामश्च जानक्या बन्धुभिश्च SUITS: | 
तथा लक्ष्म्या समायुक्तो राजा भूमि प्रशास्तु नः ॥ 
(निष्क्रान्ताः सर्वे) 
N 
WW: | 


प्रतिमानारकं समाप्तम्‌ ||" 


एषा नाटकानामुपदाशतन नाटकान्तरविलक्षणेन मस्थानेन न केवलं 

केषुचिन्नाटकेषु वाक्यानुपूर्व्यक्येनापि परस्परसाम्यमुदाहतवाक्येभ्य 
नाटकानां प्रकाशते | तथाहि “ एवमायमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | 
अये किन्बुखळ माये ATAA शब्द इव श्रयते। अङ्ग! 


पश्यामि” इत्येषानुपूर्वा प्रतिज्ञा-चारुदत्त-अविमारकःप्रतिमा-कर्णभार- 
नारकान्यपहाय सवष्वन्यषु Sead | ड 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


१ M. CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE - 


६ d Digitized by दर्व! a Sarayu Trust. 
“इमां सागरपर्यन्तां हिमवद्रिन्व्यकुण्डल।म्‌ | 
महीमेकातपत्राङ्गां राजसिंहः प्रशास्छु नः ॥ ' 


इति भरतवाक्यानुू्वी स्वञ्ननाटकवालचरितयोः समाना | 


“भवन्ध्वरजसों गावः परचक्रं प्रशाम्यतु | 
इमामपि महीं Heat राजासैहः प्रशास्तु नः ॥ 


E SS A S An has nay F 
इत्यानुपूर्वी प्रतिज्ञा-अविमारक-अभिषेकनाटकेपु लक्ष्यते । “ इमामपि मही 
mei राजसिंहः प्रशास्तु नः ” इत्यानुपूर्वी पश्चरात्रेउ्प्यस्ति | 

मङ्गलश्वोके नाटकीयप्रधानपात्रनामबिन्यास; AER इव भतिज्ञा- 
पश्चरात्रभतिमानाटकेपृपलभ्यते । 
“लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाज्ञनं नभः | 
असत्पुरुषसेवेव दृष्टिविफलतां गता ॥ ” 


इत्ययं छोकश्वारुदत्तमथमाङ्क इव NSARA दृश्यते | “विं वक्ष्य 
तीति हृदयं परिशङ्कितं मे” इत्ययं छोकपादः स्वमत्रासवदत्तपष्ठाङ्क इव 
अभिषेक़्नाटकचतुर्थाङ्क उपळभ्यते | “ धर्भखेहान्तरे न्यस्ता” इत्ययं छोक- 
पादः प्रतिङ्गानाटिकाद्वितीयाङ्क इवाभिषिकनाटकपषटाङ्केऽप्यस्ति | एवञ्जा- 
तीयका अन्येऽप्युक्तिमङ्गीनां संवादा एषु नाटकेषु दऱ्या: | 

(एवं परस्परा्यन्तसंवाददर्शनाद्‌ एतेर्नाटकेरेककविकवृकेभोव्यमिति , 
प्रस्तावनायां कविकाव्यनामानाख्यानात्‌ तदाख्याननियमारम्भात्‌ प्रागेवेतान्यु- 
md. उदाहरिप्यमाणकावितागुणसमृद्धयनुरोधादेषां 
कती सुप्रसिद्धः पुरातनः कश्चिद्‌ महाकविर्भवितुमर्हतीति 
च मम बुद्धिरुपन्ना । अनया बत्सराजगतवासबदरत्ताविषयस्वस्चवणनातः 
स्वझनाटकमिदमाचायाभिनवगुप्तपादादिप्नाचीनयरन्थेभ्यो =| 
विज्ञातं यत्‌ स्वझवासवदत्तं नाग नाटकं, तदेव नामैकदेशअहगृहीतँ स्या- 
दिति सम्भावनथा चास्मिन्‌ स्वझनाटकादिनाटकचक्रे भक्तिवहुमानावसामान्यो 


ARIJANA: । 


मे सज्ञाती | स्व़॒वासवदत्तस्य हि. अलभ्यमित्यद्ययावदवधारितस्य प्रणेता 


श्रीभासमहाकविरित्ययमथे; ) : 


म. हळ 
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“मासनाटकचक्रेऽपिच्छेकैः fg परीक्षितुम्‌ । ` 
स्वमवासवदत्तस्य TSR SAA प्रावकः |^ 


इतिं. राजशेखरछोकात्‌ सूक्तिपुक्तावालिगतादवगत एव सबैलोकस्य | 
एष एव ag महाकविः मालविकामश्रिमित्रप्रस्तावनायां “प्रथितयशसां 
भाससामिछकविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य” इति श्रीकालिदासेन, 


के 
लेरिव ॥ 


सूत्रधारकृतारम्मना टकेबहभूमि 
सपताकेयशो लेभे भासो देवकु 


इति हृषेचरिते भट्टवाणन चोपक्षोकितः | एवमेषां भासक्कातित्व सिद्धे 
मृत्रधारक्ृतारम्भरि”ति भट्टवाणोक्त सत्रधारक्रतारम्भत्वं भासक्रतीनामसाधा- 
रण एव वभः काम JAJ शक्यः, एवु सर्वेष्वपि नाटकेषु “नान्द्यन्ते ततः 
प्रविशति JAAR? इत्येव MAAA कलिदासादिनाटकविलक्षणस्य 
दशनात्‌ | : 


तत इमान्यपूवाणि संमुद्र्य प्रकाशयितुमिच्छता मया तेषु सुपसिद्ध- 

नाग्नि स्वझवासवदत्ते वहुषु पत्रेष्वक्षराणां चुटिततया, चारुदत्तस्य चतुर्था- 
ड्रावधिकलेनासमग्रतया, कणेभारस्य स्थापनादिविक- 

लतया च तपा नाटकाना समग्रस्वरूपसम्पादनाय मातृ 

कान्तरान्वेषणे प्रयत्न: कृतः । भारते युरोपदेश च तदर्थ aga पण्डितान्‌ 
लेखद्वारेणायाचिषि | चिरप्रनष्टानां भासकृतीनामीदशविकलैकमातृकाछाभ एव 
परमलाभो मन्तव्य इति वोधयन्तो यद्यपि वहवः प्रतिलेखा आयाताः, तथापि 
स्वसनाटकस्य प्रतिज्ञायोगन्थरायणप्य चेकमादर्शान्तरमशुद्धमापे et 
समग्रं मम हस प्राप्तम्‌ | ताद्धि बङ्गलूरपुरे पुरातनवस्तुविचारकार्यीलयपण्डि- 
तेन श्रीमता आ-सूरि-अनन्ताचायेंण मखियसुहदा कुतश्चित्‌ केरलीयतदाद- 
शस्य प्रतिशरीरात्‌ प्रतिछेखितं कृपया मह्य प्रेषितम्‌ | अस्य स्वप्ननाटकादश- 
सान्ते “स्वप्नवासवदत्ता समाप्ता” इत्यस्मः्सम्भावितचरनामधेयानुगुणमेव 
नामधेयं लिखितं दृष्टम्‌ । प्रतिज्चानाटिकादर्शस्यान्ते च “ प्रतिज्ञायौगन्धरा- ; 
any” इति पूर्णनामधेयं लिखितम्‌ | है 


आदझान्तरलाभः । 
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अस्योपमातृकालाभस्यानुपदं कांचिद्‌ यात्राया हारप्प ER yaaga 
सुब्रह्मण्यशर्मसकाशाद आविमारकस्य मातृकान्तर किश्विल्न्धम्‌ | एता ST- 
मातका आश्रित्य त्रीगि नाटकानि संशोधितानि । अन्यानि तु सशाध्यन्त | 
अस्य नवादर्शस्य साहाय्यात्‌ स्वसवासवदत्तस्याविक्ं शरीर निष्पन्नमासीत्‌ | 
तेनाहमेतन्नाटकविषयस्य मत्परिश्रमस्य चारिताथ्य समथयन्‌ नवाढराढानाप- 
कारिणि श्रीमदनन्ताचायमहाशबेउतीव कृतज्ञता वहाभ | AA AAT 
सवदत्तस्योपक्रान्ते मुद्रण अन्याप्युपमातृका चडकुल्नूरताढम णूयठळुण्णत 
त्रसकाशादधिगता, तथा प्रतिज्ञायोगन्धरायणस्याभिपिकनाटकस्य प्रति- 
प्रानाटकस्य पूर्वोक्ताज्ञातनामकनाटकांशस्य च । 


११५९ - तमक्रेस्ताव्दस्थितेन वन्द्यघटीयसवोनम्देनाभरकाशदी 

कासवेस्वे “श्रज्ञारवीरकरुणे'/ति छाकव्याख्याप्रसज्ञात्‌ “स्वदिशमात्मसातूक- 

तुम उदयनस्य पद्मावतीपारिणयोउ्थश्रज्ञारः स्वग्नवा 

बदत्ते, तृतीयस्तस्येव वासवदत्तापरिणय: कामश्रज्ञार' 

इति वदतास्मदीयमिदं स्वझवासवदत्तं स्घृतमित्यसन्दिस्ध, तस्थवाथश्वज्ञार- 

स्यात्र वणनात्‌ ।(श्रीमदाचायमिनवगुत्तपा 

प्रणीतायां भरतनाव्यवेदविद्वतो स्वमदासवदत्तात्राः स्मरणमास्ति “काचेत 

क्रीडा यथा स्वस्चबासवदत्तावाम्‌ (अध्या> १. छो० ७४) इति | दा 

चारूदत्तमित्यपि किद्चिन्नाटकनाम तत्र HA | तन्मन्ये, एतदेव चारु 
टंक स्यात्‌ | 


भासकाळविचारः । 


_ ध्वन्यालोककर्तुरानन्दवधनात्‌ क्रेस्ताव्दनवमशतकस्थितात्‌ माची- 
नस्य वामनस्य काव्यालङ्कारसूत्रवृ्तो चतुर्थाधिकरणस्य तृतीयाध्याये 
स्वम्ननाटकचतु्थाङ्कस्थं पद्यमुटाहृतं — 


“शरच्छशाङ्कगौरण वाताविद्धेन भामिनि! । 
काशपुप्पलवेनेदं साश्रुपात सुखं मम l^ 
इति | तस्यव पञ्चमाधिकरणद्वितीयाध्याये 0000 


कथावस्तुसक्षपा ZAAN | 


क्रेश्ताब्ददशमशतकस्थित!) 
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c 
TAA AJA: पाद उदाहृतः “यो मतृपिण्डस्य कृते न यु Aq” (क्वा ४) 
` इत | तथा तत्पञ्चमाविकरणस्य प्रथमाध्याये चासूद्त्तनाटकप्रथमाङ्गगतः छाक 
STE: — 


“यासां वलिभेवति मद्गृहदहळाना SUA सारसगणश्च IESU EE 
तास्वव पूवबाळरूढयवाङकुरासु बीजाज्ञालि; पताति काटमुखावलाढ: I 


A 


डात | 


“लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतावाज्ञनं नभ: | 
असत्पुरुपसेवेव दा्टिर्निप्फलतां गता ||” 


इत्यस्य वालचारतमथमाङ्क चारुदत्तप्रथमाङ्के च स्थितस्य छोकस्य पूर्वार् 
क्रस्ताव्दपष्टशातकभाजा दाण्डना काव्यादशस्य ्तायपारच्छद्‌ उदाहत-- 


“लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभः | 
तादमापि भूयिष्टमुतेक्षालक्षणान्वितम्‌ ! ॥२२६॥ 


any 


८ ८] 


आरत ध्वन्यालोकलोचन (Ss १५२. zo ३) 


C संञ्चितपक्ष्मकपाटं नयनद्वारं स्वरूपतडचेन(?) | 
SAA सा प्रविष्टा हृदयगृह मे नृपतनूजा ॥ '? 


इति काचिदार्या स्वझवासवद त्तगततयोदाहता | सा मन्ये स्वम्मवासवद्‌त्त- 
गता न भवति, अम्मदीयेषु त्रिष्वपि स्वम्मवासवदत्तादर्शेप्वनुपलम्भात्‌ । | 
किञ्च, काञ्चित्‌ ग्रत्यग्रदृष्टां खिय प्रति प्रतिनवाभिलाषोदयः छोके तस्मिन्‌ 
प्रतीयते | स वासवदत्ताविषयो वा स्यात्‌ पञ्चावतीविषयो वा | ara 
पारिणीतचरवासवदत्ताप्रवासविप्रलम्भस्यैव तत्र प्रक्रतखात्‌ | नापं IENA: , 
यहृच्छागतस्य परार्थनामन्तरेण दशेकेन स्वयंदता पद्मावतीं प्रतिगृही 


१ भक्तपुष्प: इति चाइदत्ते । 
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वासवदत्ताशोकसततदह्ममानहृदयस्य वत्सराजस्य पद्मावताविषयामिलाषव 
न प्रति तत्र क्ाप्यनवकाशात्‌ | तेन स्वझवासवदत्ते तस्य शाकस्य lid- 
शयोग्यं स्थानमलभमानस्य चिरनिप्प्रचारल्रमूलः पाठश्रशाऽपि नानुमातु 
शक्यः | एवं सादित्यदर्षणस्य पष्ठपरिच्छेदे ८५- तमकारिकाबिवरणे 


“उत्साहातिशयं वत्स ! तव बाल्यं च पश्यतः | 
मम हर्षविषादाभ्यामाक्रान्तं युगपन्मनः ॥ ” 


ति यः छोको वाळचारितगतत्वंनादाहृतः, स काम रामबाल्यारतगता 
भवेत्‌ | अत एव दपणव्याख्याता दाशरथि प्रति भागवस्याक्तरियम्‌ " 
ति तं व्याचष्टे | अस्मदीय तु वाळचारत SOMATA तस्य 'छाकस्या- 
ब्रादशन युक्तमेव | 

भामहक्कतकाव्यालङ्कारस्य चतुथपारिच्छेद कृतश्चित्‌ काव्यान्न्यायवि- 
रोध उदाहत्स निरूपितः | यथा ~ 


“विजिगीपुमुपन्यस्य AAA वृद्धदशनम्‌ | 
तस्येव क्तिनः पश्चाद भ्यधाचारशून्यताम्‌ ॥ ४० ॥ 
अन्तर्योधराताकीणे सालङ्कायननेतृकम्‌ | 

थाविधं गजच्छद्य नाज्ञासीत्‌ स खभूगतम्‌ ॥ ४१ ॥ 

यदि वोपेक्षितं तस्य सचिवैः स्वार्थसिद्धये | 
अहो नु मन्दिमा तेषां भक्तिर्वा नास्ति भतरि ॥ ४२ ॥ 
शारा टढभनुमुक्ता मन्युमद्विररातिभिः | 
मर्माणि परिदृत्यास्य पतिप्यन्तीति कानुमा || ४३ ॥ 
asda मम भ्राता मम पुत्रः पिता मम | 
मालुलो भागिनेगरश्च रुपा WIATA: ॥ ४४ ॥ 
अम्यन्तो विविधान्याजावायुधान्यपराधिनम्‌ | 
एकाकिनमरण्यान्यां न हन्युवहवः कथम्‌ || ४५ || 
नमोऽस्तु तेभ्यो faz येऽभिमायं कवेरिमम्‌ | 
झाश्नलोकावपास्थैव नयन्ति नयवेदिन: ॥ ४६ ॥ 
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सचेतसो वनेभस्य चर्मणा निर्मितस्य च | 
विशेषं वेद वालोऽपि कष्ट किन्नु कथन्नु तत्‌ ॥ ४७॥" 


इति | अस्या भामहसमालोचनायाः सर्वो विषय प्रतिज्ञानाटिकायां वतते | 
जातच मातज्ञानाटकायाः प्रथमाङ्के यानि “ अणेण मम भादा हदो, अणेण 
मम Wai, अणण मम मुदा ” इति प्राकृतवाक्यानि, तानि “ हतो5नेन मम 
जाता सम पुत्र: पिता AA” दाते छोकरूपेणानृदितानि भामहेनास्मिन न्याय- 
विरावसमाराचनमकरण । अतो भामहेन प्रतिज्ञानाटिकेवानुसंहितेत्या 
शक्यत | नाटकाया नामधर्यं तु तत्कालातिप्रसिद्भिवशादकाथितमपि सज्ञान- 
नात थिया भामहन न निर्दिष्ट स्यात्‌ | अस्य भामहसमालोचनाविषयभतस्थ 
PARA बुहत्कथायामाप सत्त्वाद्‌ भामहेन संवानुसंहिता, न तु प्रतिज्ञा- 
नाटकात तु न DESDE, “हतोऽनेन मम आति”ति भामहेनानद्यमानस्य 
वाक्यस्य मातज्ञायां प्रत्यक्षतयोपलव्धेः, बृहत्कथायां तस्य सद्भावकल्पनायां 
ममाणाभावात्‌ | अस्तुतस्तु भामहकाछात्‌ परत एवं बृहत्कथाया निष्पत्तिरि- 
त्यनुपर्द वक्ष्यामः | स चायं भामहः कालिदासात्‌ प्राचीनः प्रतिभाति । 
तेन हि मेधावी, UHI, अध्मकवंशं, TARTA, अच्युतोत्तरम्‌ 
इत्यस्मदावोदेतांने काविकाव्यनामानि गृहीतानि | सवेलोकरविदितस्य त श्री- 
कालिदासस्य तत्काव्यस्य वा लोकोत्तरस्य कस्यचिन्न नामधेयं गृहीतम्‌ | 
भामहाचायश्चत्‌ कालिदासकाव्यमत्रक्ष्यत्‌ , तदवशयं 'निरदेक्ष्यद्‌ अतिप्रसि- 
हत्वादनिदिशन्नपि विषयविचारादिद्वारेण प्रतिज्ञानाटिकामिव वास्मारिप्यत्‌ | 
यद्यपि 
“अयुक्तिमद्‌ यथा दूता जलभून्मारुतादय; | 

तथा अमरहारीतचक्रवाकशुकादय: ॥ ४३ ॥ 

अवाचोऽव्यक्तवाचश्च दूरदेशविचारिण: | 

कथं दूत्यं प्रपद्येरनिति युत्या न युज्यते ॥ ४३ ॥ 

यदि चोत्कण्ठा तत्तदुन्मत्त इव भाषते । 

तथा भवतु ud सुमेधोभिः प्रयुज्यते ॥ ४४ ॥ ” 

(भाम ० Reago qo १) 
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इति यक्तायुक्तत्वविचार म घमारुतादिदतीकरणं विप्रयतया भामहंन प्रसाञ्जत, 
तथापि तावता YAZARA स जानातीति न युक्त edd | तथासातं 
ह्यस्तनेन कनापि Baal मरणात शकसन्दशमपं स जानातात करपचा[य- 
मापद्येत | अतो, मन्य, IAT कान्यषु विप्रळम्भादप्रसङ्ग मारुतचन्द्रमवा- 
द्यचेतनद्वारंण अमरचक्रताकशुकायन्यक्तवाबप्राणिद्वारण च मियजनाय [वर- 
SN सन्दशप्रपण HAT ac Ae वण्यते, तदनुन्मादावस्थाया नप्यत 
इत्येतदेव सामान्यत आचाय छोकेरेभिरुपदिष्टवान्‌ू, तचेदमाचाय[पदश- 
तात्पय alg निधायवाचित्यवदी कालदासा मघद्तस्यारम्म रय [ना- 
चित्यमाशङ्गय पारजहार ¬ 


“ूमज्योतिःसलिलमरुतां सन्निपातः क मेघः 
सन्देशाथोः क पढुकरणेः प्राणिभिः प्रापणीयाः | 
इत्यौत्सुक्यादपरिगणयन्‌, गुह्यकस्तं ययाचे 
कामार्ता हि प्रककतिक्रपणाश्चेतनाचेतनेषु ॥ ” (पूवमेघ० ५) 


इति aaa । एवं तावत्‌ सिद्धं भामहस्य कालिदासात्‌ माचीनत्वम्‌ d 
ननु च कालिदासेन मेघदृते “ग्राप्याबन्तीनुदयनकथाकोविदमरामवृद्धान्‌'? 
(पूवमेघ० ३०) इति कालिदासकाळवतिनाम्‌ अवन्तिजनपदग्रामवृद्धानाम्‌ 
उदयनकथोदाहरणनिपणतोक्स्या उद यनसंज्ञबत्सराजद्रष्टलप्रतीतेः उदयन! 
कालिदाससन्निकृष्टयूवकालों भवितुं युक्तः | तत्‌ कथं भामहो वत्सराज- 
स्यात्मक्रारसन्निकषे लेशतोऽप्यसूचयन्‌ प्रत्युत तमितिहासमात्राधीतप्रायं स्फोर 
रयन्‌ काळिदासात्‌ प्राचीनः स्यात्‌ । नंतत्‌ । मालविका ग्निमित्रप्रस्तावनायां 
हि “प्रथितयशसां भाससोमिछक्रविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य वतेमानकवेः 
कालिदासस्य क्रियायां कथं बहुमान” इति भासस्य प्रथितयशस्त्वमाह का- 
लिदासः, पुराणखं च भासकाव्यस्य प्रत्येति | “ पुराणमित्येव न साधु सं 
न चापि कान्यं नवमित्यवद्यम्‌ ॥” इति। तदुभयस्वरसांद्‌ भासस्य कोर्तेश्चिर- 
काळक्रमसिद्धा परा काष्ठा कालिदासकाछे स्थितेति गम्यते। सा चावरतस्त- 
कृतीनां सप्ताष्टवर्षशतकप्रचारमन्तरेण न सम्भाव्येति कृत्वा कालिदासापेक्षम्‌ 
अतिप्राचीनत्वं भासस्य न्याय्यं, सुतरां तु भासनाटकनायकस्योदशनस्येति 
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न कथख्िदप्युदयनस्थ कालिदाससानिकृष्टपूवकालत्वशाक्ाया अवकाशः | 
“उदयनकथाकावदमामबृद्धान्‌” इत्येतच, अबन्तिग्रामबृद्धा: स्वानुपलब्ध- 
मेवेतिहासाद्यधीतं स्वजनपदनिदरत्तम्‌ उद्यनकथाद्धत पुरावत्तप्रेम्णा वद्धमाव- 
भुवा शंसन्त आद्रियन्त इत्येबमभिप्रायं, न तु तेषाबुदयनद्रएत्वाबुमाप- 
कम्‌ | अतः सुस्थं भामहस्य कालिदासप्राचीनत्वम्‌ | अपिच, भामहः FT- 
व्यालङ्कारे कथाख्यायिकयोः स्वरूपं निरूपयन्‌ बृहत्कथा नानुसन्धत्ते | सा 
हि कथाविशेषत्वात्‌ तससङ्गे स्मतुमुचिता | तथा च दण्डी काव्यादर्शे F- 
थाख्यायिकाप्रस्तावे “ भृतभापामयीं प्राहरद्रताथां बृहत्कथाम्‌ ” इति बृह्‌ 
कथां स्मराति | तेन मन्ये, भामहकाले बृहत्कथा TANIN | तढत्तरकाळ 
एव तास्ताश्चमत्कारिणीरुचाबचाः कथा इतिहासतः स्वञ्मवासवदत्तादिकाव्य- 
तो छोकतश्चोचित्य स्वयं कल्पयिता च बृहस्कथां नाम कथामाण्डागारं dd 
शुणाळ्यो जअन्थ | गुणाळ्यश्च शकप्रवतकशालिवाहनसमकाळ इति शा- 
लिबाहनतोऽपि भाषहः प्राचीनो भवन्‌ क्रैस्ताव्दारम्भग्राक्तनं प्रथमं वर्षः 
तकं संस्पशति | भामहादपि तु जरत्तरतामहन्नस्मन्नाटकचक्रकविः क्रेसप्रा- 
क्तने तृतीये द्वितीये वा वर्षशतके निवेशमवऱ्यं लभते | 
किञ्च , राज्यतनत्रविद्याचार्यः कौटिल्य इति चाणक्य इति च 
पर्यायवाच्यो विष्णुगुप्तश्नद्धयुप्तमानकालः क़ेस्तप्राचीने चतुर्थे वर्षशतके 
स्थित इति सुप्रासिद्धम्‌ | तत्मणीते कोरिलीयार्थश्ास्रे मन्त्रिपुरोहि 
करणीयस्य योधयुद्धमोत्साहनस्य प्रकारोपदेशावसरे “ तुल्यवेतनोऽस्मि 
भवद्भिः सहभोग्यामिदं राज्यं, मयाभिहितः परोऽभिहन्तव्यः ? इति, वेदे- 
पवप्यनुश्रृयते--समाप्तदक्षिणानां यज्ञानामवभृथेषु “सा ते गतिर्या गूराणामि'ति, 
अपीह कोको भवतः — 
“यान्‌ यज्ञसङ्घेस्तपसा च विप्राः स्वर्गेषिणः पात्रचयेश्च यान्ति | 
क्षणेन तानप्यतियान्ति शूराः प्राणान्‌ सुयुद्धेषु परित्यजन्तः ॥” 
“ नवं शरावं सलिलस्य पूर्ण सुसंस्कृत दर्भक्ृतोत्तरीयम्‌ | 
तत्‌ der मा भून्नरकं च गच्छेद्‌ यो भतैपिण्डस्य़ कृते न युध्येत्‌ || 
इति मन्त्रिपुरोदिताभ्यामुत्साहयेदू योधान” (कोटि० अर्थ» अधि १०. 


१. “लेः सुपू', २. P इति ्रतिज्ञानाटिकायाम्‌। 
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Te ३) इति दृश्यते। शूरस्य सद्ृतियद्धे पाणांस्त्यक्तवत; यज्ञतपस्साध्यकाम- 
लाभः विजयिनः समहेणा च ठोके सुलभा इति , राज्ञः पिण्डदातुर्स्थ gg- 
मकुर्धन्‌ पापीयान्‌ भवतीति चोदाइतवाक्यानामभिप्रायः | तत्र “नवं शरावम्‌? 
इत्येष #ोकः प्रतिज्ञा योंगन्थरायणस्य चतुर्थाङ्के भटान्‌ प्रति कस्यचित्‌ प्रो 
त्साहनवाक्यतया निवेशितः | अस्य DRA किमर्थशाख्राज्ञाटके समुद्धरणम्‌ 
उताहो नाटकादर्थशा्रे इति चिन्तनीयम्‌ | तत्र युद्धप्राणत्यागस्य Gu 
ga भतृषिण्डानियातनस्य पापहेतुत्वं चाथ्रप्रधानेन यदुपदिश्यते) तत्‌ प्रमा 
णानुम्रहविकमुपप्रलोभनप्रायमविश्चास्यं भवतीति तत्रावश्यं प्रमाणमुपदशेनी- 
यम्‌ p त्चादौ “सा ते गतिरि” त्यादि श्रौतमुपदशितम्‌ | पश्चात्तु अभियु- 
क्तवचनरूपं स्मृतिकह्प छोकद्वयमिति स्वरसतः प्रतीतेः “नवं शरावम्‌? 
इति शोको नार्थशास्रकारस्य स्वोक्तिभवितुमहीति । परोक्त्यानुवादसहपाठा- 
दप्ययं छोकोडथशाखकारस्य न स्वोक्तिः । “यान्‌ यज्ञसङ्गेरि”ति पूर्व छोकों 
हि “यान? “तान्‌? इत्युभयत्राप्यनिदिष्टं बिशेष्यं किमपि कामलक्षणं लोकलक्षणं 
वा पूरवप्रकृतमाकाङ्कन्नसंशयं अन्थान्तराभिजन इत्यनुवादरूपो निश्चितः | 
किश्चाथशास्ने कोटिल्यः स्वोक्तिरूपं छोक छोको शोकान्‌ वा न कांचिदपि 
प्रतिज्ञापूव लिखितवान्‌ | इंहेकत्र परम्‌ “ अपीह छोको भवत’ इति तस्य 
पूवप्रतिज्ञाकरणमालक्ष्यमाणमुत्तरयोः छोकयो: परकीयतामेव द्योतयदर्थवद 
भवति | काव्य पुनः MARAA वस्यवाचो महाकवय उत्सर्गतः खो- 
zaa प्रतिपादयन्ति, यत्रकचिद्‌ परवचनानुपूर्वीमनुवदन्तो वा तेऽनुवादचि- 
HARA FAA प्रातज्ञायागन्धरायण अनुवादलिङ्गाकरणाद d शरा- 
HA इत छोका भासमहाकवेरेव स्वोक्तिरीति युक्त पझ्यामः | 
तनाथशाख्रकाराचाणक्यादप्यस्मन्महाकवेः प्राचीनत्वं सिद्धं भवति | यस्तु 
मधाताथः प्रातेमानाटकस्य पञ्चमाङ्के रामं प्रति रावणवाक्ये ¦ भोः | 
TAI, साङ्गापाङ्ग वदमधीये) मानर्वायं ध्मानं , माहेश्वरं . योगासन 
dekaad ) मधातिथेन्यायशास्नं , प्राचेतसं श्राद्धकल्प॑ च? 
इति स्मत, स दिव्यानुभावपुरुपप्रायपाठात्‌ तथाभूतः कश्चिन्मह्िः 


# पूर्णजेलकळशापहारळाभरूपा पूजा । 


RoE SER. ee 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
SUI: | २७ 


स्थाद्‌ „ न उनमानर्वायव्याख्याता पण्डितविशेष इति भासं प्रति नैतदर्वाची- 
नत्वश्रान्तेरबकाशः ॥ 
उपलभ्यते चतावत्माचीनत्वानुगुणा नाटकेप्वेतेप गुणसमृद्धि: | अत्र 
हि प्रसन्नोदारगम्भीरा सरसहदयङ्गमा भाषायाः Meta तावदन्यादश्ी 
काव्यगुणसमद्धि: । प्रायः, यस्या वर्षसहसादवीचीनेपु काव्येप्वतित्रिरलं दर्शन- 
मभाव एव वा | 
सुशिक्षितमतिगोचरेः प्रशस्तेजेनमनोविमरेर्नानारुपेः सान्ति सर्वतः 
समृद्धा इह वाक्यसमुदाहाराः | 
वस्थामेदभिन्नाः सुसूक्ष्मास्तत्तद्रस्तुपरमाथ्री यथा सचेतसां पर इव 
परिम्फुरेयुस्तथेह प्रतिपादिताः | 
पिच , यदोचित्यं नाम परतिपा्सङ्गोचविक्ासयोबी रसानुरूपश- 
व्दाथपरिअहे वा, तत्‌ काचिदप्यत्र रसेकदृष्टिना महाकविना न efe | 
कार्म वर्थ सरसभणितीनामनायासप्रसरं प्रसिद्धासु एकद्रमहाकवि- 
कृतिषु न खळ नाळक्षयामः | किन्तु तस्य परमा काष्टेतस्मिन्‌ नाटकचक्रे d- 
लक्ष्यत | इदं हि आत्मीयकवेसुखान्निः्वसितनिर्बिशेषं विनिस्सतमिति न खछु 


नादात सचतसामतत्‌ परिशीलयतां बुद्धि सवथतटूत रब्दार्थसोएवमा- 


पेसूक्तेसोष्ठवस्येव, मन्ये, चारुतरं भूमिकान्तरामिति | 

एपु रूपकेप्वक्रकस्मिन्ननुवाच्यमाने गुणानेतान्‌ इतोऽविकांश्च सहृदयाः 
स्वयमसंशयं प्रक्षायिप्यान्ति | एषां एथगुद।हृतिबेहुवाक्यानुसन्धानसापेक्षा 
वावस्तरापपाद्या चोपोद्धातमतिमात्रं विस्तारयेदिति नेदानीं तत्रं संरभामहे | 
सामान्यतस्तु शेलीप्रदशनाथ कानिचिद्‌ वाक्यानि तत्तन्नाटकेभ्य उदाहरामः | 


स्वमवासवदत्त वने प्चावतीपरिजनकृतात्सारणादुःखितां वासवदत्ता 
पात यागन्धरायणस्याश्वासनो क्तिरियं — 


^ qq त्वयाप्याभिमतं गतमे%वमासी- 
SHA गभिप्यासि पुनर्विजयेन भर्तुः | 


एवं गतं पारिजनाविेभवोपेते गमनमित्यर्थः । 
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चत्रारपङ्किरिव गच्छति भाग्यपङ्कः॥ "(अ० १. Slo ४) 


सत्कारः सत्कारेण स्वीकर्तव्य इत्यमुमर्थ प्रति वत्सराजस्य समथनावाक्य — 
«गुणानां वा विशालानां सत्काराणां च नित्यशः | 
कर्तारः सुळभा लोके विज्ञातारस्तु TOU: ॥ ” (Ao ४. Ato L) 
प्रतिज्ञानाटिकायां प्रथलस्स फलावश्यम्भावोक्ति: — 


४ काष्ठादसिर्जायते मथ्यमानाद्‌ 
भूमिस्तोयं खन्यमाना ददाति | 
सोत्साहानां नास्त्यसाध्यं नराणां 
मार्गीरव्धाः सर्वयत्नाः फलन्ति ॥'? (Ao १. Ble १८) 


वरेषु गवेषणीयगुणपरा महासेनस्योक्तिः — 


“कुलं तावच्छाव्यं प्रथममभिकाङ्गे हि मनसा 
ततः सानुक्रोशं मृदुरपि गुणो ह्येष वलवान्‌ | 
ततो रूपे कान्ति न खळ गुणतः स्रीजनभयात्‌ 
ततो वीर्योदग्नं न हि न परिपाल्या युवतयः D (अ० २, छो० ४) 


कन्यामातृणामवभ्धोक्तिः Rei 


“ अदत्तेत्यागता Sal दत्तेति व्यथ्रितं मनः | 
oN ~ A 
थमखेहान्तर न्यस्ता दुःखिताः MZ मातर: U1” (अ० २. Alo ७) 


[o 


पञ्चरात्रे द्रोणाचायेस्य शिप्यबिषयचिन्तोक्ति: — 


“ अतीत्य वन्धूनवलडध्य मित्रा- 
ण्याचार्यमागच्छाति शिष्यदोप: | 
बाल ह्यपत्यं गुरवे प्रदातु- 
नैवापराधोऽस्ति पितु मातुः ॥” (Ho १; छो० १८) 
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युथिष्ठिरस्य धातिराष््रदोषा दात्मदोषा भिश्चङ्कनपरेयमुक्तिः — . 
“ एकोदकत्वं AS नाम लोके 
मनस्विनां कम्पयते मनांसि । 
वेराप्रेयेस्तेहि कृतेऽपराधे ` 
यत्सत्यमस्माभिरिवापराद्वम्‌ ॥ (Ao २, Blo ९) 
योधकर्माभिनन्दनं प्रति बिराटस्योक्ति; — 
“ ताडितस्य हि योधस्य छाघनीयेन कर्मणा | | 
अकालान्तरिता पूजा नाशयत्येव वेदनाम्‌ ॥ (Ao २. Blo २८) 
चारुदत्तनाटके अन्धकारविषयोक्तिः-- 


“ युलभशरणमाश्रयो भयानां 
वनगहनं तिमिरं च तुल्यमेव | 
उभयमपि हि रक्ष्यतेऽन्धकारे 
जनयति यश्च भयानि यश्च भीतः॥” (अ० १. Ble २०) 


चौयप्रवृत्तस्थोक्ति:--- 


* लुब्धोडथवान्‌ साधुजनाभिमानी 
वणिक्‌ स्वदगतावतिककेशश्च। 
यस्तस्य गेहं यदिनाम लप्स्ये 
भवामि दुःखोपहतो न चित्ते ॥” (Ho ३. छो० ७) 
दूतघटोत्कचे 'तराष््स्याभिमन्युवधदुःखितस्योक्तिः- 
“ बहूनां समुपेतानामेकस्मित्‌ निधेणात्मनाम्‌ | 
बाळे पुत्रे प्रहरतां कथं न पातिता भुजाः ॥ ?(छो ० १७) 


दुयोधनं प्रति घटोस्कचम्योक्तिः -- . 


M 
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a तु जतुगृहे सुप्तान आतृन्‌ दहन्ति निशाचराः 
शिरासि न तथा आलुः Tal स्प्रशन्ति निशाचराः । 
न च सुतवधं aga वृत्त स्मरन्ति निशाचरा 
विकृतवपुपो$प्युग्राचारा घृणा न तु वाजिता ॥ ”(छो ० ४५) 


अविमारके राजभावस्य TRAE च दुवहतां प्रति राज्ञो मन्त्रिणश्रोक्ती-- 


८ धर्म: मागेव fare: सचिवमतिगतिः प्रेक्षितव्या स्वबुद्धया 
प्रच्छाद्यो रागरोधौ मृदुपरुपगुणौ कालयोगेन कार्यों | 
ञेयं लोकानुवृत्ते परचरनयनैर्मण्डलं प्रेक्षितव्यं 
रक्ष्यो यत्नादिहात्मा रणशिरसि पुनः सोऽपि नावेक्षितव्यः ॥ 
‘(fo १. alo १२) 


“ प्रसिद्धो कायाणां प्रवदति जनः पार्थिवबं 
विपत्तौ विस्पष्टं सचिवमतिदोषं जनयति | 
अमात्या इत्युक्ताः श्रुतिसुखमुदारं नृपतिभिः 
सुसूक्ष्मं दण्ड्यन्ते मतिवळविदः्धाः कुपुरुषः "(to t. छो ०५) 
अयं निशारम्भवणने छोक:-- 
“ व्यामृष्टसूयीतिळको AINEET 
azad मृदुमनोहरशीतवातः | 
संठीनकामुकजनः प्राविकीणेचोरो 
S, त A - ~ E 
वषान्तर रचयतीव मनुप्यलोक; ||” (अ० २. Slo १३) 


A q ७ = St 
दवस्य बलवत्ता पात छोक:--- 


^ यले कृते यदि न सिध्यति कोऽत्र दोष 
को वा न ।सेध्याते ममेति करोति कार्यम्‌ | 
"d: शुभं: पुरुषता भवत्तीह नृणां 
देव विधानमनु गच्छति BUTTE: ||” (अ० १. छो० १२( 


"i = हा कर 
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बालचरिते तमसः प्रभुं प्रति यथा — : 
“ अप्रकाशा इव दिशो घनौभूता इव दमा: | 


निति = foc 
सुनिविष्टस् AHA कृतो रूपबिपर्ययः ॥” (अ० १, छो० १६) 


हि यथाच 
*:हुद्विणविणइजोह्ा कत्ती azz णिमीळिभआकाळा | 
संपाउदप्पशुत्ता णीळणिवषणा जहा गोबी I” (अ०१. छो० १९) 


मध्यमव्यायोगे मङ्गलश्षोको यथा --- 
“पायात्‌ स वोऽसुरवधूहृदयावसाद : 
पादो हरेः कुवलयामलखड्गनीलः | 


यः प्रोचतखिभुवनेकमणे रराज 
~ ` 
वेदूथसड्रम इवाम्बरसागरस्य ॥ ” (छो० १) 


राक्षसवर्णन॑ यथा 


“सिंहास्यः सिंहदंड्रों मधुनिभनयनः खिख्थगम्भीरकण्ठों 
App श्येननासो द्विरदपतिहनुर्दीबविश्िश्केश : | 
व्यूढोरा AMAA गजवृपभगतिलेम्वपीनांसवाहु : 
gah राक्षसीजो विपुल्बल्युतो लोकवीरस्य पुत्रः ll" (163 &) 


कणेभारे कवचकुण्डल्दानं वारयितारं sed प्रति कर्णोक्ति:--- 


E r 
“शिक्षा क्षयं गच्छति कालपर्ययात्‌ : 
सुबद्धमूछा निपतन्ति पादपाः | । र 

३ 


त्रि [ES 


* दुर्दिनविनष्टज्योतन्ना रात्रिरवतते निमीलिताकारा । ` ` 
सम्प्रावतप्रचुप्ता नीलनिवसना यथा गोपी ॥. 


UY à CC-0. In Public Domain. Fun 
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जलं जलस्थानगतं च Dd 
हुतं च दत्तं च तैव तिष्ठति ॥” (छो० १९) 


ऊरभङ्गे भभोरुपतितस्थ दुयोंधनस्य वर्णनं यथा — 


“श्रीमान्‌ संयुगचन्दनेन रुधिरेणाद्रीनुठिप्तच्छावे- 

भूसंसर्पणरेणुपाटलभुजो वालत्रतं ग्राहितः | 

निर्तेतेञ्मृतमन्धने क्षितिधरान्मुक्तः dU wu 
राकपीचिंव भोगमर्णवजले श्रान्तोज्झितो वासुकिः U” (छो०२८) 


A A 


अभिषेकनाटके सीतामिम्रवेशचोदनादुःखितस्य लक्ष्मणस्योक्तिः — 
“विज्ञाय देव्याः शौचं च श्रृत्वा चार्थस्य शासनम्‌ d 
धे ET E वुद्ध NC UN » A à 
धभेखेहान्तरे न्यस्ता बुद्धिदोलायते मम |” (ste ६. Blo २१) 
रावणस्य रामभयनिवारणोक्तिः — 
“कथं लम्बसट; सिंहो मृगेण विनिपात्यते | 
गजो वा सुमहान्‌ मत्तः खगालेन निहन्यते ॥ ” (अ०३. Wo १९) 


प्रतिमानाटके रामस्य वचनम्‌ — 


“आरब्धे पटहे स्थिते गुरुजने भद्रासने enu 
स्कन्धाचारणनम्यमानवदनप्रच्योतितोये घटे | 
राज्ञाहूय विसर्जिते मयि जनो Sor मे विस्मित; 
स्वः पुत्रः कुरुते AIAR वचः कस्तत्र भो विस्मयः ॥ " 
(अ० १. छो० ४) 


रामस्य स्वाभषकाज्ञाश्रवणोत्तरमात्मपितृपादपतनत्रत्ताः if सीतां प्रति 


“सम बाप्पेण पतता तस्योपरि ममाप्यधः | 
पितुर्मे GRATA ममापि कवेदितं शिरः ॥” (अ० १. ate j 
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केकेयीकुपितस्य लक्ष्मणस्य रामं प्रत्युक्तिः - - 


“यादि न सहसे राज्ञो मोहं धनुः स्पृश मा दया 
स्वजनानिडतः सर्वोऽपयेवं gu: परिभूयते | 
अथ न रुचितं मुञ्च खे मामहं कृतनिश्चयो 
युवतिरहित लोकं wg यतर्छालिता som" (sro १. छो०१८) 


^ 


भरतस्य स्वजनदर्शनोत्सुक्‍्यादुक्ति; — 


¢ recs us A A Ss ~ - A 
“पातितमिव शिरः पितुः पादयोः सिद्यतेवास्मि राज्ञा समुत्थापित- 
स्त्वारतसुपगता इव आतर: क्रुदयन्तीव मामश्राभेमोतरः | 
सदृश इति महानिति व्यायतश्चेति wea स्तुतः सेवया 
परिहसितामेवात्मनस्तत्र पश्यामि वेषं च भाषां च सौमित्रिणा | 
(Ho ३. Ble ३) 
भरतस्य केकेयी प्रत्युक्तिः — 
“वयमयशसा चीरेणायों नृपो गृहमृत्युना 
प्रततरुदितैः HANA मृगैः सह लक्ष्मणः | 
दयिततनयाः शोकेनाम्वाः सरुषाध्वपरिश्रमै- 
धिगिति वचसा चोग्रेणात्मा त्वया ननु योजिताः ॥” 
(Ho ३. छो० १६) 
yA D 
तस्येवोक्त्यन्तरं — 
“तत्र यास्यामि यत्रासौ वर्तते लक्ष्मणाप्िय; | 
TAA त [वेनायांध्या सायोध्या यत्र राघवः [| 
(अ० ३. Blo २२) 
अविदितनामके नाटके मज्ञलछोंक:-- 
“पाद: पायादुपेन्द्रस्य सर्वलोकोत्सवः स वः | 
व्याविद्धो नमुचियेन तनुताम्रनखेन खे |^ 
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एषा छोकानां शैली | अच्छन्दोबद्धानां तु वाक्यानां सर्वेषामपि 
कामनीयक AaS AE रूपकेषु सवित्र सजातीयसवेग्रन्थान्तराति- 
> 

aia निरुपमं च । तदेतद्‌ ग्रन्थानुवाचनयैव TANI भावकानामिति नेह 


तद्वाक्योदाहरणप्रपञ्चन॑ कुम; | 


न खढु सा काचिद्‌ रीतिः काढिदासादनाटकप्वागलक्ष्यत, या 
भासमहाकाविः स्वेषु नाटकेषु न प्रस्थापयाम्वभूत | विक्रमाब्दारस्मात्तरमन- 
भासानुकरणम्‌। HAT कविचक्रवरतिख्यात लब्धवतः काळदासप्य 
` कृतिष्वभ्यहिते अभिज्ञानशाकुन्तले भासकाव्यच्छायानामनुकरण भूयष्ठ- 
मुपलभ्यतेः। यथा --- 


“स्यां न प्रियमण्डनापि महिषी देवस्य मन्दोदरी 
— रेहाहुम्पति पवान्‌ न च पुनर्वीजन्ति यस्यां भयात्‌ । 
वीजन्तो मलयानिला अपि करैरस्प्रश्बालदुमा 
सेयं शक्ररिपोरशोकवनिका भमेति विज्ञाप्यताम्‌ ॥ ” 


इत्ययमभिपेकनाटकचतुर्थाङ्कगतः छोकः | अस्यच्छाया शाकुन्तलचतु- 
s ger 
“पातुं न प्रथमं व्यवस्यति जळं युप्मास्वपीतेषु या 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भवतां खेहेन या IGAT | 
आद्ये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः 

सेयं याति शकुन्तला पतिगृहं सर्वैर नुज्ञायताम्‌ |” 
इत्यस्मिन्‌ TÀ लक्ष्यते | न केवलमिह तच्छायामात्रस्य दर्शन, किन्तु “प्रियः 
मण्डनापि, खेहात्‌, Wal, सेयम्‌? इत्येषां सरसहृ्यानां तदीयपदानाम- 
BUS | बाळचरितस्य प्रथमाङ्के रिशुमधरात्रे वसुदेवस्य हस्ते RA- 
श्विदपयित्वा हृदयेन शिशुदिशं देहेन सूतिकागृहं च द्विदिक गच्छन्तीं देवः 
कोमधिक्रत्य वसुदेवस्य वचनं --- 


“हृदयेनेह तत्राङ्गैद्विघाभूतेव गच्छति | 
यथा नभासे तोये च चन्द्रलेखा द्विधाकृता dU. 
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इति | अस्यच्छाया शाङ्कुन्तलप्रथमाङ्गस्थ 


पुर; शरीरं धावति पश्चादसंस्तुतं चेत; | 

चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य ||? 

इति TÀ स्पष्टा । स्वमवासबदत्तपरथमाङ्गगतस्य (fuz हरिणाश्ररन्त्य- 
चकिता देशागतप्रत्यया:! इति पादस्य कयाचिद्‌ भङ्गचाीनुक्रारः 'विश्वासों- 
पगमादाभेन्नगतयः शब्द सहन्ते ग्रगा? इति गाकुन्तलप्रथमाङ्के कृतः | 
एवमन्यदापे भासनाटकच्छायानुविधानं कालिदासक्रतिपु द्रष्टव्यम्‌ | भव- 
भूतरप्यतन्नाटकचक्रपरिशीलनजनिताः संस्कारास्तत्कृतिषु बहुलं प्रस्फुरन्ति | 
उत्तररामचारतस्य द्वितीयाङ्गगता ह्यात्रेयीसंवादः स्वमवासत्रदत्तम्रथमाङ्क- 
गतं ब्रह्मचारिसंवादमबुकरोति, पष्ठाङ्गगतश्च विद्याधरसंवादोऽभिषेकनाटक- 
TERNI ।वद्याधरसंवादम्‌ | माळतीमाधवपश्चमाङ्कस्थो दण्डकप्रयोगोऽविमा- 
रकपञ्चमाङ्कस्थं दण्डकप्रयोगमनुकरोति | 


अपिच, यत्‌ कालिदासात्‌ प्रार्चानं मन्यन्ते, तस्मिन्‌ मच्छकरिके 
न भासकाव्यच्छायामात्रस्यानुकरणम्‌ , अपितु भासकाव्यवाक्यानामेव भूयि- 
स्च्छकाटकावचार: । छानां साक्षान्निवेशनम स्ति । चारुदत्तनाटक हि याने पद्या 
[न चूणकवाक्यान च, तान तथव वा मनागावापोद्रापाभ्यां व्यत्ययकरणंन वा 
मच्छकाटक पारपाठताने | तत्र चारुदत्तनाटकम्य प्रथमाङ्क झोक: --- 


“यासां बलिभेवति मद्रृहदेहलीनां 
हंसैश्च सारसगणेश्च विभक्तपुष्पः | 
तास्वेव पूर्ववलिरूढयवाङ्कुरासु 
बीजाज्ञाठेः पताते कीटमुखावलीढः ॥'? 


इति | मृच्छकटिकस्य तु — 


"emet बलिः सपदि मद्रुहदेहर्लीनां 
हंसश्च सारसगणैश्च AZIJA: । 
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तास्वेव सम्प्रति विरूढतृणाङ्करासु | 
बीजाज्ञालिः पतति कीटमुखावलीढः I’ | 

इति | चारुदत्तस्य तृतीयाड़े — | 
“मार्जीरः एवने दृकोऽपसरणे A गृहालोकने | 


निद्रा सुप्तमनुष्यवीयतुलने संसपेणे पन्नगः । 
माया वर्णशरीरभेदकरणे वागू देशभाषान्तरे 
` nan B MESS 3 ^ 
दीपो रात्रिषु सङ्कटे च तिमिरं वायुः स्थळे नाजळे |” 


इति | मृच्छकटिकस्य तु 
Vase: क्रमणे मृगः प्रसरणे इयेनो गृहाठञ्चने 
सुप्तासु्तमनुष्यवीर्यतुळने श्वा सर्पणे पन्नगः | 
माया रूपशरीरवेषरचने वागू देशमापान्तरे 
दीपो रात्रिषु सङ्कटेषु SSA वाजी स्थले नोंजळे ॥” 


| 
इति । चारुदत्तस्य चतुर्थाङ्के — | | 


“विषादस्रस्तसवोज्ञी सम्भ्रमोफुछलोचना | 
मृगीव शरविद्धाङ्गी कम्पसे चानुकम्पसे ॥ 


इति | मृच्छकटिकस्य q— 


“विधादखस्तसवोद्जी संभ्रमश्रान्तलोचनः | 
नीयमाना भुजिष्यात्वं कम्पसे नानुकम्पसे ||” 


इति | चारुदत्तनाटके “किण्णुखु अज्ञ queo एव्व गेहादो j 
बुभुक्खाए पुवखरपत्तपडिदजंळाविन्दू विअ चळचळाअन्ति बिअ मे अक्खी- — 0| 
णि | (पर्क्य) जाव गेह गच्छिअ जाणामि किण्णुखु संविधा बिहिदा ण | 
वेति | एदं अह्माणं गेहं p जाव पबिसामि” इति सूत्रधारवाक्यानि । एतद- 
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gat मूच्छकटिके खेतानि 22 चिरसङ्गीदोवासणेण सुक्ख- 
पोक्खरणाळाइ विअ मे वुभुक्खाए मिळाणाइं अङ्गाइं | ता जाव गेह गदअ 
आणामि अत्थि किं पि कुटुम्विणीए उववादिअं ण वेत्ति | (परिकम्यावलोक्य च) 
एदं d अह्माणं गेहं, ता पविसामि | 
चारुदत्तनाटकस्य RANIA वाक्यानि — 
“गणिका — तदो तदो | 
चेटी — अह्महे ण किश्चि मए भणिदं | किं तदो तदो त्ति। | 
गणिका -- aa! कि मए मन्तिदं " 
एतदर्थकानि मृच्छकटिकस्य तत्र वाक्यानि — 
वसन्तसेना --हङ्गे! तदो तदो | 
चेटी -- अज्जुए! ण किं पि मन्तेसि | [कि तदो तदो | 
वसन्तसेना -- किं मए भणिदं | 
चेटी तदो तदो त्ति।” 
चारुदत्तनाटकस्य तृतीयाङ्के वाक्यानि --. 
“चारुदत्तः वयस्य ! वीणा नामासमुद्रोत्थितं रल्लम्‌ | कुतः” 


“विदूषकः —- कामं पसंसेदु भव । मम खु दाव गाअन्तो मणुस्सो 
त्थिआ वि पठन्ती Suet आदरं ण देदि | गाअन्तो दाव मणुस्सो रत्तसुमणा- 
दो विअ पुरोहिदो दिढं ण सोभड | इत्थिआ बि पठन्ती छिण्णणासा 
णआ अदिविरूवा होइ d 


“चारुदत्तः -- अहो अहो साधु साधु रेभिलेन गीतम्‌ | वीणा हि 
नामासमुद्रो्थितं AL | mu 
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“विदूषकः — मम दाव दवेहि जेव्व "d जाआदिं इत्थिआए uR 
पठन्तीए मणस्सण अ काअळि गाअन्तेण | इत्थिआ दाव सक्न पठन्ती 
दिण्णणबणस्सा विअ गिट्टी अहिअं सुसुआआदि | मणुस्सा नि काअळिं गा- 
अन्तो सुक्खसुमणो दामवेट्टिदो वुडढपुरोहिदो विज मन्तं जवन्ता दिद मण 
रोअदि । ” 
चारुदत्तनाटकस्य चतुर्थाङ्के वाक्यं — 

(सज्जलकः- -मदनिके! किं न पर्या, द्रितीयमप्यनार्य करिप्यामि। 
न खल्वत्र शस्नेण कश्चित्‌ परिक्षंतो व्यापादितो वा । ” 


qadt मृच्छकटिकस्य वाक्यं — 

“बिक; — मदनिके ! भीते d न alee: He | तन्मया 
न कश्चिद्‌ व्यापादितो नापि परिक्षतः L” 
चारूदत्तचतुथोङ्के वाक्यान्तरं -- 


“सञ्जलकः -- आर्यचारुदत्तेनास्मि प्रेषितः, यरस्तावदलङ्गारो मम 
a निक्षिप्तः, स त्वयं भोगमलिनतया गृहस्यासाश्षिध्यात्‌ कोट्म्बिकानां 
दुरारक्षः | तद्‌ गृह्यतामिति । 
एतदर्थं मृच्छकटिके वाक्यं --- 


“शर्विलकः --- “सार्थवाहस्त्वां विज्ञापयति -- जजेरत्वादू गृहस्य 
दूरक्षमिदं भाण्डम्‌ | तद्‌ गृह्यतामिति । !! 


एवमन्यान्यपि भूयिष्ठानि वाक्यानि छोकाश्व मच्छकटिके चारुढत्ती- 
यसंवादीनि दृश्यन्ते । इतिवृत्त च दवयोश्चारुदत्तचारितमेव | Wd मन्तव्यं — 
तयोरन्यतरदन्यतरस्याधार इति | तत्रापि चारुदत्तनाटकमेव मृच्छकटिक- 
स्य मूलमिति न्याय्यं, मुच्छकटिकेऽवोचीनकाव्याृतस्य d कवि 
काव्यनामनिर्देशस्य दर्शनेन तस्य तन्निर्देशरहितचारुद त्तापेक्षयावीचीनत्वी- 
चित्यात्‌ | किञ्च; चारुदत्तनाटकाइष्टा अपि मनोहरा: केऽपि ग्रन्थसन्दर्भा 


— —— — 
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२९ 
मृच्छकटिके सन्ति | तेन लघुग्रनथरूपतया स्थितं चारुदत्तनाटकम आस्वा- 
द्तातिशयाय कैश्चित्‌ संस्कारैरुपेत mar विस्तार्य च मृच्छक टिकसंज्ञयां 
शूद्रकेण ख्यापितमिति युक्तमूहितुम्‌ | एवञ्च मृच्छकटिकस्य चारुदत्तनाटकप्रा- 
यत्वात्‌ तत्र सचेतसां चारुदत्तवदतिपुरातनत्वावभास उपपद्यते, तत्सङ्कलन- 
मात्रकर्तोरे च शूद्रके तन्मूलकवित्वश्रमादतिप्राचीनत्वभ्रमः । काममयं कालि- 
दासतः प्राचीन इत्यत्र प्रमाणाभावः , आलङ्कारिकबामनात्‌ तु प्राचीन 
एवासौ | तदीयायां काव्यालड्ञारसूत्रवृत्तो “शूद्रकादिरचितेषु प्रबन्धेष्वस्य 
(छेषाख्यगुणस्य) भूयान्‌ प्रपञ्चो हस्यते” इति कथनात्‌ | तदेवं भासस्य 
aad कालिदासश्‌द्रकाद्युपजीव्यमासीदिति फलितम्‌ || 

अत्र नाटकचक्रे ततइतः सन्ति केचित्‌ परिमिताः पाणिनीयादृद्या आ- 
लङ्कारिकाहुदयाश्च प्रयोगाः — 


प्रयोगविशेषा:। 


“ञ्‌ रिचय मिष्यते मे ‘~ 1199) व E E 
. “अपरिचयात्तु न {ष्यत्‌ म मनासे । ” (स्वस. अङ्क. १) 


~o 


२. “आपूच्छामि भवन्तौ । ” (Rum. अङ्गः १) 

३. “साधुजनहस्तंगतेषा नोत्कण्ठिष्यति 1” (स्वम. अङ्ग. १) 
४. “हस्त्यश्वरथपदातीनि विजयाङ्गानि । ” (प्रतिज्ञा. अङ्क, ४) 
५, “देवप्रामाण्यादू श्यते वर्षते वा |” (प्रतिज्ञा. अङ्क, १) 
६. “यावदहमुच्छुसाम । ” (प्रतिज्ञा. अङ्क. १) 

७, ¢ 'कथमगणितपूवै द्रक्ष्यते.... e श्रोष्यते । ” (प्रतिज्ञा. अङ्ग, १) 
A “प्रथममभिकाडक्षे हि मनसा DU (प्रतिज्ञा, अङ्क. २) 
०. “जित इति पुनरेनं रुष्यते agiz: D" (पञ्च, AF- २) 


१० “लगता पृच्छसे कथाम्‌ p" (vu. अङ्क. २) 
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११. “बीजन्तो मल्यानिला अपि । (अभिषेक. अङ्क. ३) ` 
१२. * सीतां समाश्वासितुम्‌ |” (अभिषेक. अङ्क, ७) 
१३. ऋज्वायतां च मुखतोरणलोलमालाम्‌ । ” (FAA. अङ्ग. ०) 


इस्येवज्ञातीयकाः | अत्र स्थूलाक्षरेषु पदेपु पदव्यत्ययः, हस्त्यश्वरथपदा तीनी'- 
त्यत्रानेकवद्वावः उच्छवसामीलत्र uae, “वीजन्तः 'समाश्चासिलुमि' त्यन- 
श्रोणिजलोप:, ऋज्वायतां WAT पाढपूरणाश्रेश्वशळ्दश्व कृतः | किन्त्वत्र 
समाधानमपि पाणिनीयानां सुगमम्‌ | द्वितीये प्रयोगे आ इत्यस्यानुपसगे- 
तायाः , तृतीये आत्मनेपदानित्यतायाः, चतुर्थ हस्त्यश्वरथसहिताः पदातयो 
ag तानीति वहुत्रीहेः, पष्ठें गणकार्यीनित्यतायाः, एकादशे पचान्मजन्तादू 
बीजशब्दादाचाराक्िप:, द्रादशे समाश्वासबच्छव्दाण्णिचो वाहुलकलोपस्य, 
त्रयोदशे चशब्दस्य तुशब्दाथकताया:, अन्येषु यथाकथञ्चित्‌ TIIRA 


न (0 


n 


चाश्रयणनोपपत्त: | वस्तुतस्तु नन्दकालिकचा णक्यप्राचीनस्यास्मः 
न्दसहजीविवर्षोपाध्यायशिप्यपाणिनिशासनाबुसरणमसम्भावितमिति एवंवि- 
धः प्रयोगस्तत्रभवतो वद्यवाङमयस्य महाकवे दूषणम्‌ , अपितु पुराणतरताया 
भूषणमिति विभावनीयम्‌ | अव्युत्पन्नलखकहस्तपरम्परामादापातिता वा 
प्रचारर्‌हितेऽस्मिन्‌ नाटकचक्रेऽपपाठा एषु कतिपये स्युः | 


एवं प्रतिज्ञानाटिकायां भाम्होद्भावितः पूर्वोक्तो व्यायविरोधोऽपि 
सुपरिहरः | चारशून्यतया सचिवोपेक्षया वा वत्सराजस्य महामतेः सतो 
गजच्छद्मप्रयोगविप्रयशत्रूच्माज्ञानं, BAA: श्ुभिरसहायस्य करगतस्य 


तस्य हूननाभावः, ्रतयक्षरष्टेऽपि कृत्रिमगजे दिवा बिशपाग्रहणम्‌ 
भामहो न्यायावरुद्धान्‌ मन्यते । तत्र हि आद्ययोर्न काचिदनुपपत्तिः, चार- 


वतो भक्तिमन्निपुणसचिवचिन्त्यमानकार्यस्य वृद्धदशनस्य च सतोऽपि गजम्‌- . 


गयाव्यसनितयामात्यानुमतिमप्रतीक्ष्य रभसधाविनो राज्ञः शत्रूद्यमाज्ञानस्य 
सम्भवाद्‌ , वीर; सावज्ञो मानवान्‌ वेरी जीवग्राहं गृहीत्वा स्वस्वामिपादमूले 
यन्नीयते, तदेव तद्रधापक्षया स्वामिपरितोप्रकरमिति, करगतस्य बहुप्रंहाराने- 
IEA हननमतिक्षुद्रकर्मीति च विचारणया निपुणादारभृत्यसाधारणया परा” 
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MAT सालक्षायनन कृतस्य स्वयोधोपक्रान्तवत्सराजवधप्रतिषेधस्य AA- 
त्वाच | अत एवारुचमेन्य, भामहाचायंस्तृतीयं न्यायाविरोधं क्रत्रिमगजगत- 
विशवाज्ञानठक्षण पयन्तं समुद्वावयाम्बभूव । किन्तु सूक्ष्मेक्षिकायामतदपि 
दूषण न लात | मतिज्ञानाटिकायां हिं बत्सराजच्छलनवृत्तान्त निवेदयन्‌ 
हसका नाम वाक्ते — 
तदा TEST [वअ अद्धाण गच्छिअ साळळुक्खच्छाआए सवण्णणट्रणीळ- 
दा. परुग्भासिदाह असरीरविणिक्खित्तेहि बिज दन्तजुअळेटि सूइदो 
वणुसदमत्तण विअ दिट्टे सो दिव्ववारणपडिच्छन्दोः? 
दाति । यत्र स Baar नील्हस्ती स्थापितस्तत्र वनोद्देशे साठवृक्षच्छायाया- 
स्तथा बाहुल्यमासीद्‌ , यथा तद्वेहनेल्यस्याविवेकोऽभवदित्यनेन वाक्येन प्रती- 
सत | तत्‌ कथ दन्तयुगळानुमेयप्राये तस्मिन्‌ कपटहस्तिनि दिवापि क्रात्रिम-, 
वज्ञापकाविशषग्रहणस्य सम्भवः | कामम्‌ ` अनागते सूर्ये ' मध्याह्वासन्नकाले 
वा वत्सराजस्यायं नीलहस्तिग्रहणसम्भ्रम इति प्रतिङ्गानाटिकातोऽवगमात 
FRAN वनच्छायया वासरमध्यालोकपरभावस्यानभिभवनीयत्वाद्‌ दिवा साल- 
'क्षच्छायया न गजगताविशेषतिरोधानं भवाति, तया गजस्वरूपगतनेल्याव- 
च्छादना क्तेश्वेयमतिशयोक्तिमात्रमिति मत्वा भामहेन दूषणं दत्तम्‌, अस्मा- 
. Big साळच्छायावाहुल्यन दिनप्रमावाभिभवं सम्भावयद्धिरेनामनुभवसिद्ध- 
सतुृत्तकथनरूपां मत्वा तद्‌ दूषणं समाहितम्‌ | यथा तूक्तं बृ त्कथाप्रति- 
बम्ब कथासारत्सागर सान्ध्यतिमिरप्रसरोऽपि तदानीं स्थित इति, तथा 
कत्रेमगजगताविशेषाज्ञानं वत्सराजस्य सुतरामेवोपपन्नम्‌ | किन्त्वियं सान्ध्य- 
तिमिरप्रसरवाचोयुक्तिः प्रतिज्ञानाटिकायां नास्ति | बृहत्कथायां तु एषा 
सोमदेवभट्टेन दृष्टा स्याद्‌ , यां तन्मूळे कथासरित्सागरे स निवेशितवान्‌ | 
ब्रृहत्कथायां चेषा ¦ तत्कत्रास्य भामहदूषणस्य परिहारदाव्याय कल्पिता 
स्याद्‌ इति सवेमनवद्यम्‌ ॥ 


 द्वितीयलम्वकस्य चतुर्थतरङ्गेऽष्टाद्राश्टोकः-- a 
“गान्धवेदत्तचित्तत्वात्‌ सन्ध्याध्वान्तवर्शाच्च सः | 
न तं वनगतं राजा मायागजमळक्षयत्‌ [D इति | : 
$ एतां चेद्‌ भामहो व्यज्ञास्यत्‌, कुन्रिमगजगतविशेषाज्ञानस्य AAAA नाव- - 
श्यद्‌ इतोऽपि हेतोवहृत्कथा भामहादर्वाचीना वेदितन्या । 
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अस्य भासनाटकचक्रस्य कालिदासका निरङ्कुशः प्रचार आसौत्‌ , 
* प्रथितयशर्सा भाससोमिछकविपुत्रादीनाम्‌' इते कालदासाक्त: | 
2 शृद्वककाले तु स BA विरलाऽभवत्‌ | अत एव मृच्छक- 
टिके शृद्वरकस्य चारुदत्तनाटकीयभू[येष्ठवाक्यसक्षळनसर्मा- 
quf, तथा परवाक्यसङ्कलननिष्पादितस्य मृच्छकॉटेकस्य प्रचारापपातिश्च | 
ततः प्रचारः क्रमशो हीयमानो गत एव तावढभावमद्यत्वे । तत्र कि कारण 
म्यात्‌ | न तावद्‌ गुणविरहः कारण, कालदासा बिस्ट णीयगुणगणपोष्क 
ल्यस्य प्रागुपपादनात्‌ | नापं स्वरसमङ्गसमर्थनीयपूर्वोक्तकतिपयम्रयांगसंयु- 
क्त्वं कारणं, वात्तिक-महाभाष्यादिसाचित्यदूराशिरूढमाहमांन सवता 
व्याप्ति गते पाणिनीये शब्दानुशासने, कासुचित्‌ ततइतः uen HANA- 
भामहाद्यालङ्कारिकप्रणीतासु (STET , तदुभयानुसरणानयमग्रणय च संस्क्रताः 
यायिनां सवतः संजाते प्रादुभूतानां कालिदासक्नतीना तथाविंधकतिपय- 
प्रयोगसंयुक्तत्वेऽपि प्रचाराव्याघातात्‌। नापि ग्रन्थेषु कविनामानवशः कारण, 
ग्रन्थानिविष्टकविनाम्नामपि रघुवंश-शिशुपाळवधादीना प्रचारदशनात्‌ । 
अतोऽप्रचारे कारणमदृष्टमेव किञ्चित्‌ कल्प्य, ARSE आचायब्या[डप्रणांत 
सङ्ग्रहा शुणाळ्यराचिता ब्रृहत्कथसेवमादया अन्था नामशपता माता. | 


AAA: । 


एवं चिरप्रनष्टानामतिपुराणानामेषां भासनाटकानां बहूनामयमिदानी 
युगपदुपलम्मो मृतपुनरुत्थानवत्‌ कस्य नाम जगति न भवेदाश्चयांय चान- 
amal एष हि संस्क्रतप्रणयिनां पुरावृत्तविमर्शकानां च महार्घो निधि- 
लाभ: | अनेन च प्रनष्टलाभप्रत्ययेन कापि जानितां मे प्रत्याशा--नाटका- 
न्तराण्यपि तस्य जालुचिदुपरुप्सीयेति, नखढ भासनाटकानि परिगणितानि 
केनचिद्‌ एतावन्तीति | अपूबेभासनाटकट्न्दामिलेखधन्यं जीणतालपत्रसम्पुटं 
ये चिरादरक्षन्‌, "a चोपाकुर्वन्‌, तेषु मणलिक्करमठस्वामिषु विशिष्य 
AAR शङ्करनारायणशममहाशये क्ृतज्ञतामनपायिनी वहामि । स्मरामि 
च हार्देन कतिपयतदुपमातृकादायकस्य पिषारोटिगोविन्दज्योतिषिकस्य 


( पुत्तियळू ) बाभुदेचशमेमहाशयस्य (ताळमण्‌) कुष्णतन्त्रिमहाशयस्य च d j 
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तदवमनिनवापलब्धाना नाटकानां स्वभावः, कर्ता, काल AIT- 
थाना विचाराः कृताः । पुरावृत्तविशेषाभ्यूहानुकूळं वस्तु तेषु किंकिमस्तीति 
चिन्तन सकळनाटकव्यालोडनसापेक्षत्वात्‌ सकलनाटकप्रका- 
निगमनम्‌ । 
शनोत्तरमेव सुकरं सुवोधं चेति कृत्वा स्थापितमायलये | उपः 
GH नाटकचक्रसंपुट स्वप्नवासवदत्तनाटकस्य प्राथम्यानाटकान्तरकत्रीदि- 
निणयानुकूलत्वाच तदिदानोमादितः प्रकारायामः | क्रमेण तु प्रतिज्ञायो 
गन्धरायणादीने प्रकाशयिष्य़ाम: || 


अनन्तशयन A 
i! l त, "efr. 


९२३९९. 
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निवेदना । 
(अथमसंस्करणस्य) 


अत्रास्य स्वसवासवदत्तम्‌ इति संज्ञा राजशेखरसुभाषितानुसाराद्‌ 
व्यवहृता | स्वमवासवदत्तेति स्वसनाटकमिति च कामं व्यवहतु शक्यम्‌ | 
तत्र मणालकरमटाया स्वमवासवदत्तमातृका क, चिहिता । पण्डितान- 
न्ताचायनाहता ख, leat | कृष्णतन्त्रिस्वामिका ग, संज्ञा । आद्यो 
पाठभेदाः प्रतिएछमधस्तान्निवेशिता तृतीयस्यास्तु d पुस्तकान्ते vas निवे- 
शिताः | मातृकायामदृष्टानामपेक्षिततया प्रतिभातानामक्षराणां चापरेखान्त- 
निवेशनम्‌ , असमज्ञसानामक्षराणां पार्श्वत प्रश्नचिहृदानपूर्व समज्ञसाभिमता- 
न्यक्षराण निवश्य तषामुभयेषां चापरेखान्तर्निवेशनं , समज्ञसाक्षराप्रतिभा- 
नऽसमञ्जसाक्षरमात्रस्य सम्रश्नचिहस्य चापरेखान्तन्येसनामेत्येषा संशोधन- E 
रीतिः | कस्याञ्चिदपि मातृकायां प्राकृतस्य संस्कृतच्छायाया अदशनात्‌ सा dde 
प्रायः पर्यालोच्य THAT | xREBU यथापेक्षे टिप्पण्यप्यधस्ताद दत्ता | 
य॑ ग, अन्थे पाठभेदाः, ये च क, मन्थे Aaa: ख. अन्थादपलब्धाः, 
ते पुस्तकस्यान्ते परिशिष्टतया योजिताः ॥ 


त, गणपतिशास्री 
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निवेदना | 


— 


AR S स्वमवासवदत्तस्य द्वितीयं संस्करणम्‌ | किळिमाचूर राजगृहा 
3 समग्रेण केनापि स्वम्नवासवदत्तादर्शअन्थेन पुस्तकामिदं सं- 

दतम्‌ । SUD. संज्ञस्य हृया: कतिपये पाठाः पुस्तकशरीरे निवेशिताः 
अन्ये तु तत्र तत्र प्रष्ठेऽधस्ताद्‌ योजिताः गर on 
^N २ योजिताः | एष आदरशंम्रन्थः केरलीयलिपि- 
“ल्लिशतवर्षवृद्धदेश्यस्तालपत्रात्मक: IgA: | 


उपोद्धातादिक सबै प्राथमिकसंस्कारगतमेवात्र पत्तके 
भारस्य स्थापनावाक्यम्‌ i अञ्चातनामकम्‌  इत्युक्तस्य ` (दृतवाक्यस्य) रूप 
vi नामधेयं समापतिवाकयं चेत्येताने त्रोपोद्वातेऽनुदाहृतानि अनः 
शयनसंस्कृतग्रन्थावल्या द्राविंशाङ्गादवगन्तन्यानि । ते हि रूपके 
तस्मिनङ्क मेलिते | TRAE 


[4 


न्यस्तम्‌ । कर्ण- 


अनन्तशयनम्‌ ) 
pe त. गणपतिशास्री, 
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कथावस्तुसंक्षेपः । 
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६६ a 
ES m नाम दशस्य राज्ञो मगिनी वत्सराज उदयनः परिणे- 

CNET राज्यं समग्रं पुनरधिगमिष्यति " इति सिद्धादेशिक- 
वाक्यविश्वासात्‌ पद्मावतीपरिणयक्शीप्रघटनाय वत्सराजमन्त्री यौगन 
TU नाम तत्पूव॑महिषीमवन्तिराजमहासेनदुहितर गाग 

Tet दग्धामपदिश्य ब्राह्मणव्यज्ञनः प्रोषित कस्वभगिनीव्यपदेेन 
पद्मावत्या हस्ते न्यासं कृत्वा गतः । तां परिकार d 
वत्सराजः सशोकोऽपि दशेकेन दत्तां महिषील्वेन प्रतिजग्राह | एकदा पर्य- 
कागदरालोबत्सराजस्य TA पद्मावतीबुच्या संविष्टा वासवदत्ता स्वात्मान- 
२ मसन्वुध्यात्स्वमायमानमुत्कण्ठया वत्सराजं स्वमवचनागुगुण किमप्यमि 
भाष्य sena च तत्प्रवोधभिया शय्यागृहाद्‌ बहिरधावद्‌ , झटिति च तय 
ध्यानुधावतो वत्सराजाद्‌ द्वारपक्षामिघातक्षणम्रातिरुद्धगतेनिलिल्ये | अ 
द्विगुणरणरणकदूनो बत्सराजो वासवदत्तावैवाहिकचित्रफलके वासव दत्त 
जनन्या स्वात्मावेनोदाय जामातृवात्सल्याद यदृच्छया अहिते तां wee 
सह पर्यत “अस्ति चित्रदृष्टयासवदत्तारुपसंवादिनी काचिदावन्तिका न 
मदन्तःपुरे, सा हि ब्राह्मणेन केनाचित्‌ स्वभगिनीति रक्षणा मयि न्यस्ता ” 
इति तया बोव्ितोऽभवत्‌ |? ततस्तया; तामानीताम्‌ उदयनः पत्यभिज्ञाय 
यौगन्धरायणेन च कपटब्राह्मणेन न्यासप्रत्यपणार्थिना तत्कालसन्निहितेन 


SRU विदितसफलात्ममन्त्रितन्त्रमुदितस्ताभ्यां पत्नीभ्यां सहितः सौख्यानि 
Ne ० 
निर्विवेशेति || 
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पात्राणि | 
पुरुषाः — 
राजा = उदयननामा वत्सराजः | 
यौगन्धरायणः — वत्सराजमन्त्री [^x 
विदूषकः = वसन्तकनामा वत्सराजनर्मसचिव: | 
ब्रह्मचारी = ठावाणकेऽधीती | 
का्चुकीयः = राजकुले भृत्यः | - 
संभषकः 
| = पद्मावतीभृत्यो । AE. 
भटः é ; 
faa: — a. 
वासवदत्ता = उदयनस्य प्रथममहिषी | इयमावन्तिका च | | 
पद्मावती = मगधराजस्य दरीकनान्ञो भगिनी । . 
तापसी > 
चेटी = पद्मावत्याः किङ्करी | irs RAM 
मधुकारिका f 
3 = पद्मावत्या: सख्यौ Fait वा | 
पञ्चिनिका | 
धात्री = 


विजया 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीगणेशाय नमः | 


महाकविश्री भासप्रणीतं 


स्वप्वासवदत्तम्‌ | 


-eec 
(Graa ततः प्रविशाति सूत्रधारः) 
GATT: — ` 7 शकः वरि 
उद्यनवन्दुसवणावासवदत्ताबलौ बस्य aq} " 


TMAH वसन्तकृम्रौ मुजी पार्तास्‌ ॥ १ ॥ 
एवसायामेश्रान्‌ विज्ञापयामि | अथे किन्नुखलु माये 


जिज्ञापनव्यग्र शब्द इव श्रयते | अङ्ग | परया | 


(नेपथ्य) 
(क) उस्सरह उस्सरह अय्या! उस्सरह | 
सूत्रधार: — भवतु, विज्ञातम्‌ | 


— (sedem RE उत्सरतात्सरतायों: | उत्सरत | 


बिड 


* उद्यनवेन्दुसवर्णों उद्यकालनूतनचन्दतुल्यवणो दत्तमासव सद्यं यस्ये सा आसः 
IA । दत्तशब्दपरानिपात आहिताग्न्यादि(२. २. Rv), तथाभूतावळा 
ता आसवदत्ताबलो पञ्चावतीणपूर्णा लः म्याविसावसमुद्र। वरन्ते कम्रो RAIT ल 
EESECUEIEPTAGI वसन्ताख्यतालविशेपसनोजी वा बलस्य वलभद्रस्य 
रक्षताम्‌ । अन्न मुद्रालझ्वाराक्षेधया अधानपात्राणाम्‌ उद्यन-वासवद्त्ता 

निद्रः कृत: । 
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भ्रल्येमगधराजस्य सिग्धेः कन्याबुगासिनि; । 
धृष्टम॒त्सायते सबैस्तपोषनगतो जनः ॥ २ ॥ 


(निष्कान्तः) | 
स्थापना । 


(विश्य) | 

Wael — (क) उस्सरह उस्सरह अय्या , GRRE 
(ततः प्रविशति पारेत्राजकवेपी यागन्धरायण; VÜSPRTDISU [रिणी 
वासवदत्ता च) ॥ 
योगन्धरायणः === (कर्णे दत्ता) BANE 
कुतः 


I 2 


धीरस्याश्रमसंश्रितस्य वसतस्तुष्टस्य 
८०० MATRA जनस्य वर 
उत्सिक्तो विनयादपेतपुरुषो भार 


ee alsa al निम्रृत तपोवनमिदं 
वालवदचा == (स) अय्य! zb T 
^ e 


योगन्धरायणः — भवति! यो धमादात्मानसत्सारयति। 


वासवदत्ता --- पा) अय्य! ण हि एवं वत्तकामा, AS 
वि णाम उस्सारइदव्वा होसि त्ति | 


(क) उद्सरतोत्सरतायाः : उत्सरत | 
(ख) आये! क एप उत्सारयाति | 
(ग) आय ! न EDT वक्तकामा, अहमपि नामात्सारथितव्या भवामीति। 


१, “ततः प्रविशतः साधारण)?, २. “साधारणो - २. या व 
कोश ८. ति SEO छ खस पाळ, 


टि E? न CC-0. In Public Domain. 
- F — ° rA d Gakkai? 


a. - 
| Digido a aape à 
| यागन्धराय्णः == भवति! एवमनिज्ञातानि देवतान्य- | 
4 ` वृदूयन्तं | A 
| वासवदत्ता — (क) अय्य! तह परिस्समो RA ण í 
, उप्पादोंदे, जह अअं परिभवो । ` 


यागन्धरायणः — भुक्तोञ्झित एष विषयोऽत्रभवत्या | 
नात्र चिन्ता कार्या । कुत,  , 


पूव त्वयाप्यमिमतं गतमेवमासी- 
ara गमिष्यसि पुनविजथेन भर्तः | 
कारुकसेण जगतः पारिवतमाना  - ;-: 
चक्रारपङ्किरिव गच्छति. भाग्यपाङ्किः ॥ ४ ॥ / 
अटो —(@) उस्सरह अय्या! SNE | 
(तितः प्रविशति काज्चुकीयः) 
काऽ्चुकोयः =~ सम्भषक ! नखलु नखलत्सारणा Fl- 
ay | usa, 
- परिहरतु भवान नृपापवाद 
न परुषमाश्रमवासिषु INAR | 
नगरपरिभवार्न frangi अ 
वनममिगम्य मनखिनो वसन्ति ॥ ५ ॥ | 


पा) pet ee ot ee Cbs sie 


(क) art! तथा पारिश्रमः परिखेदं नोत्पादयति, यथायं 
(ख) उत्सरताया:! उत्सरत | 


१. “णः एः, २. पतह प, ३ 'यस्तत्र 
| उस्सरह्द । त? ख. पाठः, ` 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
"S -  सख्वसवासवदत्त 
` उभो = (क) अय्य! तह । 
(निष्क्रान्तौ) 
योगन्धरायणः हन्त सविज्ञानमस्य दर्शनम्‌ p वत्से! 
उपसर्पीवस्तावदेन॑म्‌ | 
वासवदत्ता — (ख) अ 
योगन्धरायणः — (उपस) भी 
्चुकायः — भोरतपसिन ! 
८ यौगन्धरायणः---- (आत्मगतम्‌) TURE 
खल्वयमालाप: । अपरिचयाचु न | 
०काञ्चुकीय; — भोः ! श्रयतां 
हितनामधेयस्यास्माकं महाराज 
नाम । सेषा नो महाराजः 


:! वि Free | 


A र 


' तीर्थोदकानि समिधः कुसुमानि 

et वनादुपनयन्तु तपोधना 
quf नृपसुता न हि 

Aaa तपस्त्रिषु कुल्व्रतमेतदस्या; ॥ ६ N 


ex 
E 


" 


(क) आर्य! तथा | 
(ख) आये! तथा | 


१. नमू । (उपयम्य) भोः? ख. पाठः, 3. 'ति | अ? क, पाटः, ३. “नानाम्‌।' 
क. ख. पाठ ; 


LEHTA वाद्धन्य: | 
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एगन्चरायणः — (स्वगतम्‌) एवम्‌ | एषा सा मगध- 


N राजपुत्रा पद्मावता नाम, या पृष्पकभद्रादिभिरादेशि कै गदा 
| सामना दवा भावष्यतीति । तत 

छपा बहुमानो वा स ट्पाटुपजायते l | 

e 
तिदारामिलापिखादस्यां से महता स्वता ॥ ७॥ 


तता — (गतम्‌) (क) राअदारिआति सुणिअ भ- 
इणिआसिणिहो वि मे एत्थ सम्पज्जइ | 


Tr 


[वद 
SN 


(ततः श्रविश्ञाति पद्मावती सपरिवारा चेटी च) i 


टा ना ७) Ug ug भट्टिदारिआ, इदं अस्समपदं पूवि- 
Ce] 


(ततः प्रविदात्युपविष्टा तापसी) 
स्वात D ~ 
3 तापसा — (7) साअदं राअदारिआए | 


Y 


taaa — (AT) (3) इअं सा राअदारिआ । 
अआनजणाणुख्व खु से रूवं | 
पावतो — (ड) wey! वन्दामि | 


(क) राजदारिकेति श्रृत्वा भगिनिकासेहदोऽपि मेऽत्र du | 
(ल) cag भतृदारिका, इदमाश्रमपदं प्रविशतु । 
(ग) स्वागतं राजदारकाया; । - 

(घ) इयं सा राजदारिका | अभिजनोनुरूपं खल्वस्या रूपम्‌ | 
(ङ) आर्ये! az | 
: १. "ur पाठ 7 ताता, त E MU MEE fear 
इदो भ, ५. TW a? ख. पाटः, 


SR 


* इये यौगन्धरायणोक्तिः समनन्तरवासवदत्तोकत्यत्तरं पञ्चते ख, पुस्तके । 


E TC CC-0. In Public Domain. Fundi 
be हु =e = = 


i ie हे. 


| तवावणाण णाम आदाहजणस्स संअगह 
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स्वसझवासवदत्त 


4% 


A A SN f^^ 


तापसी (क) चिरं जीव । uw जाद! WI । 


पद्मावती — (ख) wr un ट 
इमिणा बहमाणवअणण अणुर्गहिदक्षि। | | | 

वासवदत्ता — (स्वगतम्‌) (ग) ण हि रूवं एव्व, > | 
खु से महुरा | 

eque -—0 भ gq दाव भदसुहस्स 
कोच्चि राआ ण वरे 


TiS (ङ) आत्थ राआ Gsoyey श 


ap 


सो दारअस्स कारणादो दृदसम्पाद करंडे | 


वासवदत्ता — ues) (च) भार 
अत्तणाञआ दाण सवुत्ता | 

(क) चिरं जीव | प्रविश जाते! प्रविश | तपोवगानि नामाविथिजनस्य 

स्वगेहम्‌ | 

(ख) भवतु भवतु | आय! विश्वस्तास्मि | अनेन वहुमानववननायुग्ृही 
तास्मि | | 

(ग) न हि रूपमेव, वागपि खल्वस्य मधुरा । 

(ब) भद्रे! इमां तावद्‌ भद्रसुखस्य भगिनिका कश्चिद राजा न वरयति । 

(ङ) अस्ति राजा प्रद्योतो नामोज्जायेन्याः। स दारकस्य कारणाद दृत 
सम्पातं करोति । ae) 

(व) भवतु भवतु | Wut चात्मीयेदानी संवृत्ता | 


१. “सी प? क. पाटः, २, सिह । क. ख पाठः, ३. 'ह्मि अ? 
v. 'g'u, पाठः, ५, “आ? क. प्राठः 


। क, पाटः, 


_ CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 
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nose 
n- 


] तापसी — क) अहो खु इअं आइटी इमस्स बहुमाण- 
A srl उभआणि राअउळागे महत्तराणि त्ति सुणीअदि । 

(0 <यद्मावती--(व) अय्य! कि दिट्टो मुणिजणो अत्ताण 
` अथुग्गहांद | अभिप्पदप्पदाणण तवस्सिजणो उत्रणिमन्तीअ- 


E व का के एत्थ ड्च्छ दि त्ति | 


~ 


SUT: यदभिप्रेतं भवलां | भो भो आश्रमवा- 
सिनश्तपस्विनः | ^g शृण्वन्तु भवन्तः | इहात्रभवती' LE 
SAL अनेन विस्रम्भेणोत्पादितविस्रम्भा ध्मार्थमर्थे- 
नोपनिसन्त्रयते । 
पाथ; कलशेन को ANAT वासो यथानिश्चितं 
दीक्षां पारितवान्‌ किमिच्छति gasi गुरोयद्‌ भवेत्‌ | 


` RART ऽसमाष्सत ATG तत्‌ कस्याच कि SIATA 


AAGA: =¬ हन्त दष्ट उपायः । Gum) 
भोः ! अहसर्थी | 


ही A8 | SET ee ae OR hg _ 


e 


(क) अहा खल्वियमाकृतिरस्य बहुमानस्य | उभे राजकुले महत्तरे इति 
श्रयत | 

(ख) आय! कि दृष्टो मुनिजन आत्मानमनुग्रहीतुम । अभिप्रेतप्रदानैन 
aqaa उपनिमन्त्यता तावत्‌ क; किमत्रेच्छतीति | 


१, fr म, २, "fq' क. पाठः, ३. GR क. ख, पाठः, ४. “भवति! 
तथा ॥ घ. पाठ . 'वितु भवत्य’ ख, पाठः, ६. "qur पाडः, . 


$ 'स Sd इति स्यान्‌ । 


MM. 
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e equa udo xt 
पद्मावती--() दिडिआ सहेळं मे तवोवणाभिगमणं । 
तापसी -- (ख) संतुट्ठतपस्सिजणं इदं अस्समपदं | 
आअन्तुएण इमिणा EIS | 
काञ्चुकीयः -- भोः ! कि क्रियताम्‌ । 
-योगन्धरायणः — इयं मे स्वसा । प्रोषितभर्तृकामि- 
सामिच्छास्यत्रभवत्या कञ्चित्‌ कालं परिषाच्यमानास्‌। कुतः, 
कार्य नैवार्थेनीपि भोगेर्न वसै 
नाहं काषायं व्रत्तिहेतोः प्रपन्नः | 
धीरा कन्येयं दृष्टथसप्रचारा 


शक्ता चारित्र राक्षठु न भागन्थाः ॥ ९ di 


दुकामा अय्ययोगन्धरायणो 1 eS, AKA कभ ण 
करिस्सदि | 

ज्चुकायः — wand! महती खब्वस्य व्यपाश्चयणाई | 
कथ प्रतिजानीमः | कुतः, 


f 


(क) BET ane मे तपावनाभिगमनम्‌ | 
(ख) सन्तुप्रतपस्विजनमिदमाश्रमपदम | आगन्तुकनानेन भवितव्यम्‌ | 
(ग) हम्‌ इह मां निक्षेषुकाम आवयवोगन्धरायणः | भवतु, AATA क्र 


४° फ ब, पाठः, 0८ "D ख. dE. 


$ ब्यपाइपूर्वात्‌ श्रिञातोर्चाहुरकाद्‌ भावि JA । 
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| खुखमर्था भवेद्‌ दातुं सुखं प्राणा; सुखं तपः । c9 e ०-५८८ ८ 
` झुखमन्यद्‌ भवेत्‌ सबै दुःखं न्यासस्य रक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 


| पद्मावती -- (क) अय्य! पढमं उग्धोसिअ को क्रि इच्छ- 
, दि त्ति अजुत्तं दाणिं विआारिदुं । जं एसो ` भणादि, तं 
AMAZE अय्यो | 
BEJAT: — अनुरूपमेतद्‌ भवत्याभिहितम्‌ | 
n ms a ~ es + 
चट (ख) चिर जीवदु भट्रिदारिआ एवं सच्चवादिणी | 
तापसी -- (ग) चिरं जीवदु भद्दे! । 


(spp: — भवति! तथां । (उपगम्य) भो; ! up 
पगतसत्रभवतो भगिन्याः परिपालनमत्रभवल्या | 


EIUN: — अनुग॒हीतोउस्मि तत्रभवत्या । वत्से ! 
पस e ^ 
उपसपोत्रभवतीस्‌ | 


AAT A == (व) (आत्मगतम्‌) का गई | एसा गच्छामि 


AA A ÍA 


(क) आय! प्रथममुद्गोप्य कः किमिच्छतीत्ययुक्तामिदानीं f चारथितुम्‌ de 
यदेष भणति, तदनुतिठत्वार्य: | : 

(ख) चिरं जीवतु भरेदारिकेवं सत्यवादिनी | 
(ग) चिरं जीवलु भद्रे ! | 
(ब) का गतिः | एषा गच्छामि मन्दभागा d 


१. ‘ara’, २. “ता- ए? ख, पाठः. 
Q 
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१० equa 


पद्मावती —— क) मोदु Ag | अत्तणीआ दाणि GSAT | 


M» 


es 


| 
तापसी — (ख) जा ईदिसी से आइदी, इयं वि राअ- | 
दारिअत्ति तक्ेमे। | | | 
चटी -- (ग) gg अय्या भणादि । अहं वि अणुहूद- 
सुहत्ति पेक्खामि | 
यौगन्धरायणः — (आत्मगतम्‌) हन्त भोः | अधेमवसितं 
भारस्य । यथा मन्त्रिभिः सह समर्थितम्‌, तथा परिणमति | 
ततः प्रतिषठ्ठिते स्वामिनि तत्रभवतीसुपनयतो में इहान्रभवती | 
मगधराजपुत्री विश्वासस्थानं भविष्यति Se. 


A Lao. 


पद्मावती नरपतेमाहिषी सावित्र! 


दृष्टा वपात्तरथ थ 


तत्रययात्‌ Baye न हि रि 
न्यु्कम्य गच्छाति बिधिः सुपरीक्षितानि ॥ ११॥ 


(ततः प्रविशति ब्रह्मचारी) 
ब्रह्मचारी — अश्वमवढोक्य) स्थितो मध्याह्नः | हृढमस्मि 
परिश्रान्तः। अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे विश्रमयिष्ये | CRE) ig, 
दृष्टम्‌ । अभितस्तपोवनेन भवितव्यम्‌ | तथाहि =~ 


SS ers | 


(क) भवतु भवठु | आत्मीयेदानीं संवृत्ता । 
(ख) या इंद्श्यस्या आक्रतिः, इयमपि राजदारिकेति तकेयामि | 
(ग) सुष्टु आया भणति | अहमपि अनुभूतसुखेति पश्यामि | 


१. पि? ख, पाठः, २, 'निरुप्य)? क, पाठः, ३. 'विश्रमिष्य'(£) ख. पाः, 
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_ विखब्ध हारणाश्वरन्त्यचकिता दुशागतप्रयया "^ 
वृक्षाः पृष्पफल: समृद्धविटपा ga दयाराक्षताः 
Was कापेलाने गाकुलधनान्यक्षत्रवत्यो दिशो 


निश्सान्दर्धासेद तपोवनमयं घूमा ह IEAA: N १२॥ 


यावत्‌ TAIA | विश्य) अये आश्रमविरुङ; "rum 
जनः | (अन्यतो Agaa) अथवा तपास्वजनोऽप्यत्र | निर्दो- 
षम्जुपसपणस्‌ | अये Sistas |... 


ISTRY: — सर खर प्रविशत भवान्‌ | सवेजनसा- 
भरिणसाश्रसपद नास | 


वासवदत्ता -<हं | 

पद्मावती —— क) अम्मो फरपरुसदंसर्ण पारह्रादे अय्या | 
WE, सुपरिवालणीओ खु मण्णासो | 

काञ्युकाय: --<भोः ! WA प्रविष्टाः स्मः | प्रतिण्ह्यता- 
मतिथिसत्कारः | 

बहाचारा*---आचम्य) Vag भवतु | निवृत्तपरिश्रमो ऽस्मि | 


यागन्यरायण७-- भाः. कुत आगम्यते, क गन्तव्य, 
काधठठानसायस्य | 

(क) अम्मो परपुरुषदशनं परिहरत्यायो | भवतु, सुपारपालनीयः ae 
मन्न्यासः | 


v. याते. दे ब. पाठः, २. नुहम (१) x. "8 णा! ख. पाठ, 


* जनः काउचुकीय: । $ इतः परं ` भोः | श्रयताम्‌ AA ख, पुस्तकपाठः । 


CC-0. In Public Domain. Fundin 


ay fe 
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: 
a Ss ST AZA A ॥ 
ब्रह्मचारी -- भाः ! श्रूयताम्‌ | राजगृहताशसम | श्चुतः | 


विशेषणार्थ वत्सभूमौ लावाणकं नाम ग्रांमस्तत्रोषितवानस्मि | 
वासवदत्ता -- (क) (जागतम्‌) हा छावाणअं णाम | | 
ळावाणअसंकित्तणेण पुणो णवीकिदो विअ से सन्दावो । | 
योगन्धरायणः — अथ परिसमाप्ता विद्या । | 
ब्रह्मचारी --न खलु तावत्‌ | | 
योगन्धरायणः — यद्यनवासंता d किसागसनप्र- | 
योजनम्‌ | हः | 
ब्रह्मचारी — तत्र खल्वतिदारुण suu g | 
यौगन्धरायणः ~= कथमिव | | 


ब्रह्मचारी -- तत्रोदयनो नाम राजा प्र 

योगन्वरायण:-- Ad iq: 

ब्रह्मचारी demque: वासवदत्ता नाभ पल्ली | 
इृढ्मभिप्रेता किल | | 

योगन्धरायणः — भवितव्यम्‌ | ततस्ततः | 

ब्रह्मचारी — ततस्तस्मिन्‌ सृगयानिप्क्रान्ते राजनि ग्राम" 
दाहेन सा दग्धा । 

वासवदत्ता --- (स) (जगतस्‌) अलिअं usi एवं | 
जीवाम मन्दभाआ | 


(क) हा छावाणक नाम | ठावाणकसङ्कीतनेन पुननेवीकृत इब मे सन्तापः। 
(ख) अळीकमलीकमेतत्‌ | जीवामि मन्दभागा | 


I NSS SO का 


१०“, टो. अछ Ww. पाट 
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योगन्धरायणः — ततस्ततः | 
FAA — ततस्तामभ्यवपतुकामो यौगन्धरायणो नाम 


.साचवरतास्मन्नवाझो पतितः | 


यागन्वरायणः-- सतं पतित इति । ततस्ततः | 

नह्मचारी--ततः प्रतिनिवृत्तो राजा तड़त्तान्तं श्रत्वा 
तयावयोगजानितसन्तापस्तसिमिन्नेवाझौ माणान्‌ RAFF- 
माऽमायमहता यल्लेन वारितः 522 

वासवदत्ता --— (क) (आत्मगतम्‌) जाणामि जाणामि 
अय्यउत्तस्स WE साणुक्कोसत्तणं | 

प्रोमन्धरायण: — ततस्ततः | 

AAA — ततस्तस्याः शरीरोपभुक्तानि दग्धशेषाण्या- 
"Rp परिष्वज्य राजा मोहमुपगतः 

बै ह । 

वासवदत्ता — (खगतम्‌) (ख) सकामो दाणि अस्यजोः 
अन्धराअंणो FS | 

चेडी = (ग) भट्टिदारिए ! रोदिदि खु इअ अय्या । 

पद्मावती — CU साणुक्कोसाएं होदव्वं | 


(ख) सकाम इदानीमार्ययोगन्धरायणो भवतु | 
(ग) agents ! रोदिति खख्वियमायी | 
(घ) सानुक्रोशया भावितव्यम्‌ | 


3. ' मामालस्त ? ख. पाठः, २, “ज्य प्ररित्सज्य रा, ३. ` हम? ध, पाठः । 
X ५ 
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९४ स्वप्गवासवदत्त 
यौगन्धरायणः — अथकिमथकिम्‌। प्रकृत्या साबुकोशा 
मे भगिनी | ततस्ततः | 
ब्रह्मचारी -- ततः शनेः शनेः प्रतिळब्धसंज्ञः TST: | 
पद्मावती --- (क) दिट्टिआ धरइ, मोह गदो Pa सुणिअ 
सुण्णं विअ मे हिअअं । 
योगन्धरायणः — ततस्ततः | 
ब्रह्मचारी ततःस राजा महीतळपरिसप 


शरीरः सहसोत्थाय हाँ वासवदत्ते! हा अब 
हा प्रिये! हा प्रियशिष्ये D इति किमपि किमपि बहु घर" 


पितवान्‌ | कि बहु 


नैवेदानीं तादशाश्रक्रवाका 
नेवाप्यन्ये ख्ीविशेषे्वियक्ता: | 


घन्या सा स्त्री यां तथा वेत्ति सर्ता 
मतेखेहात्‌ सां हि दगधाप्यदग्धा ॥ १३॥ 


योगन्धरायणः — अथ भोः! तं तु पर्यवस्थापयितुं न 
: काश्चिद्‌ यल्लवानमात्यः। 
ब्रह्मचारी = अस्ति रुमण्वाञ्नामामात्या ZZ प्रयत्नवांस्त” 
त्रभवन्तं पयवस्थापयितुम्‌। स हि, 


(क) दिष्टया श्रियत । मोह गत इति श्रुत्वा शून्यमि मे हृदयम्‌ | 


. ener’, २. 'मुठन्त (१) वि’ ख, पाठः, ३, 'योत्थाय हा’ घ. | 
४, हां अंबल्लिराज्ञपुत्रि | हावासवदसे | हा प्रि, ७५. “साझ्निद्‌ ' ख, पाठः, 
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शरीरे संस्कारं नृपतिसमदुःखं परिवहन्‌ | 
दिवा वा रात्रौ वा परिचरति यल्लेर्नरपति | 
BU नाणान्‌ सचस्यजति यदि तस्याप्युपरम;॥ १४॥ 


वासवदत्ता -- (क) [(स्वगतम्‌)] दिट्टिआ सुणिक्खित्तो 
दाणीं अय्यउत्तो | 


यागन्थरायणः — (A) अहो “महद्वारमुदहति 
मण्यान्‌ | कुतः, 
सविश्रमो ह्ययं ¦ भारः प्रसक्तस्तस्य तु श्रमः । 
तस्मिन्‌ सवैमधीनं हि यत्राधीनो नराधिपः ॥ १५ ॥ 


(काशम्‌) अथ सोः! पर्येवस्थापित इदानीं स राजा | 


तस्‌, इह तया सह BAI, इह तया सह पुषतम्‌, 
इह तया सह FGA, इह तया सह Wadd, इत्येवं त | ८ 
acted राजांनममालमहता Ada तस्माद्‌ ग्रामाद्‌ ग्रही- \ 


ब्रह्मचारी तदिदानीं न जाने | इह तया. सह हसि. । 


(क) दिष्टया सुनिश्षिप्त इदानीमायपुत्रः | 


* महतो इुरुद्रहभारवहनक्षमस्य भारं महद्भारम्‌। 1 अयं नराधिपदाररक्षणरुपो 
मदीयो भारः सविश्रमः qaaa तन्न्यसनादिसर्थः। तस्य रुसण्वतः प्रसक्तों WI 
नराधिपरक्षणलक्षणः श्रम; AAT: | 
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Ve स्वप्नवासवदत्ते 


खापक्रान्तम्‌ । ततो. निष्कान्ते राजाने प्रोषितनक्षत्रचन्द्र- 
मिव नभोऽरमणीयः dat स ग्राम; । ततोऽहमपि निर्गतो- 
इस्मि । E S 

तापसी --- (क) सो खु गुणव्रम्तो णाम राओं, जो 


किंणुखु अवरा इत्थिआ 
तस्स हत्थं गमिस्सदि | 

पद्यावती- (7) (आत्मगतम्‌) मम हिअएण wed सह 
मन्तिदं । | b. B. 

ब्रह्मचारी --- आपृच्छामि भवन्तौ pe 

उभौ-- गम्यतामथसिदये | 

ब्रह्मचारी == तथास्तु । (निष्कान्तः) 

योगन्धरायरणँः — साधु, अहमपि तन्रभवद्याभ्यलुञ्ञातो 
गन्तुमिच्छामि | 

काञ्चुकीयः — तत्रमवत्याभ्यनुज्ञातो गन्तुमिच्छति 
किल। 


(क) स SS गुणवान्‌ नाम राजा, य आगन्तुकनाप्यननेवं प्रशस्यते | 
(ख) भतृदारिके | aay अपरा खरी तम्य हस्त गमिष्याति। 
(ग) मम हृदयेनेव सह मान्त्रितम्‌ | 


ख. पाठ:, ४. 'ण:--अ क, ख. ग, पाठः. ५, “मि । पञ्मा क. पाउ 


% “आङि नुप्रच्छयो;' इति Aza न गणितो महाक्रविना । ख. Ga आदर्श “आपः 


wala भवन्तो, इति न पत्यते। 
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पद्मावती -- @) अय्यस्स asta अय्येण विना 
उक्कण्ठिस्सिदि | 


यागन्धरायणः -- साधुजनहस्तगतेषा नोत्कंण्ठिष्याति । 

(कान्चुकीयमवलोक्य) गच्छामस्तावत्‌ | | 
SEJRA: —— गच्छतु भवान्‌ पुनर्दशनाय | 
यौगन्धरायणः — तंथास्तु | (निष्क्रान्तः) 


पावता — (ख) अय्ये ! वन्दामि | 

तापसी cx जादे ! तव afd भत्तारं लभेहि । 
वासवदत्तां -- ७) अय्ये ! बैन्दामिं दाव अहं | 
तापसी -- © gd पि agin भत्तारं संमासादेहि । 
वासवदत्ता = (च) अणुग्गहीदह्मि | 


(क) आर्यस्य भगिनिकारयेण विनोत्कण्ठिप्यते | 
(ख) आर्ये ! बन्दे | 

(ग। जाते ! तव सहं भर्तार लभस्व | 

(ब) आर्य ! बन्दे तावदहम्‌ | 

(s) त्वमपि अचिरण भर्तारं समासादंय | 
(ज) अनुग्रृहीतास्मि | 


~ 


१. 'त्कण्ठयिथ' घ, पाठः, २, “वाढम्‌, ३. ता गच्छामि’ ख. पाठः. 
४. 'गच्छामि’ क, पाठः, ५. SAR ख, पाठः, 


‘sr RIV ~ अअ डा 


T aga नेत्वलश्षणमात्ममेपदं न कृतमनिलयत्वात्‌ | 
| R 
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काज्चुकीयैः --- तदागम्यतास्‌, इत इतो भवति! । 
सम्प्रति हि, E 
` खगा वासोपेताः सलिलमवगाढो सुनिजनः' 
प्रदीप्तोऽन्निभाति प्रविचरति धूमो मुनिवनस्‌। 
परिश्रष्टो दूराद्‌ रविरपि च संक्षिप्ताकिरणो 
रथं व्यावुसासों प्रविशति शनेरस्तशिखरस्‌ ॥ १६॥ 


(Airan: सर्वे) 


Hans: । | 


SR Le ee Se क E Dr SS d $ 
१. “य: ~= इत इतो भवत्यः (१) a’ ख. पाठ.. 
CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE | 
H 4 
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अथ द्वितीयोऽङ्कः | 


(तितः प्रविशति चेटी) 
चेंटा क) Sake! कुञ्जरिए! कहि काहि भट्टि 
दारआ पदुमावदी | कि भणासि, एसा भट्टिदारिआ माह 
वाळदामण्डवस्स परसदो कन्दुएण कीळदित्ति । जाव भट्टि 


IRS उवसप्पामि | (परिक्रम्यावलोक्य) अम्मो इअं भट्टिदारिभो 
उक्करिद्कण्णचूळिएण वाआमसञ्जादसेदबिन्दुविइत्तिदेण परि- d 


स्सन्तरमणाअदसणण मुहेण कन्दुएण काळन्दी zal एव्व 
आअच्छाद्‌ | जाव उवसाप्पस्स | 

(निप्क्रान्ता) 

प्रवेशकः | 


(ततः परविशति कन्दुकेन कीडन्ती पद्मावती सपरिवारा वासवदत्तया सह) 
वासवदत्ता --- (ख) gar! एसो दे कन्दओ। 


क) FARE! FARD ! कुत्र कुत्र agaa पद्मावती | [किं भणुसि- 


e 


मा भतृदारिका माथवीलतामण्डपस्य Trad: कन्दुकेन कीडतीति | यावद्‌ 
मतृदारिकामुपसपोमि | अम्मो इयं भतृदारिका उत्कृतक्णचूलिकेन व्यायाम 
सज्ञातस्वेदविन्दुविचित्रितेन परिश्रान्तरमणीयदशेनेन मुखेन कन्दुकेन AS 
तीत एवागच्छति | यावदुपसाप्स्यीमि | 

(ख) हला! एप ते कन्दुकः | 


१. "dp ति क, पाठः, २. “आ पदुमावदी Wu! घ. पाठः. 
२. 'दित्ति। जा’ क. पाठः. ४. रा आवन्तिकावेषधारिणी वासवदत्ता च?) ख, पाटः. 


। 'उबसम्पामि? इत्येवालम्‌ i 
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पद्मावती = ) अय्ये! भोदु दाण एत्तअं | | 

वासवदत्ता --(ख) eat! अदिचिरे कन्दएण कीळिअ | 
भहिअसज्ञादराआ NRA विअ दे हत्या संवुत्ता । | 

चेटी --- (ग) कीळद्‌ कीळद दाव भट्टिदारिआ | णिव्व 
त्तीअद दाव अअं कण्णाभावरमणीओ काळो । 

पद्मावती -- (3) अय्ये! कि दाणिं म॑ ओहसिदुं विअ | 
णिज्ञाअसि । | 

वासवदत्ता — ©) णहि णहि । हळा! अधिअं अज 


साहदि । अभिदो विअ दे अज वरमुह पेक्खामि । 


पद्मावती — (च) अवेहि | मा दाणिं मं ओहस । 


(क) art! भवसिदानीमेतावत्‌ | | 
(ख) cat! अतिचिरं कन्दुकेन क्रीडिस्वाधिकसञ्जातरागी परकीयाविव 
ते हस्तौ संवृत्तौ | | 


(ग) sig क्रीडतु तावद्‌ भतृदारिका। निवत्येतां तावद्‌ अयं FA- 
भावरमणीयः कालः | 


(घ) art! किमिदानीं मामपहासितुमिव निध्यायसि | 

(ङ) नहि नहि । हला! अधिकमद्य शोभते । अभित इव तेऽद्य 
वरमुखं पश्यामि | 

(च) अपेहि | मेदानीं मामपहस | 


१, “ळा ! किण्णिमित्तं वारेसि । अ? घ. पाठः, २, दे व' ख, पाठः. 
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वासवदत्ता -- ७) एसहझि deen -भविस्सम्महा- 


सेणवह ! | 


पद्मावती — (स) को एसो महासेणो णाम | 
. वासवदत्ता -- (7) अत्थि उज्जइणीओ राआ पञ्जोदो 
णाम | तस्स बळपरिमाणणिब्बुत्तं णामहेअं महासेणो त्ति। 
: चेटी -- ७) भट्टिदारिआ तेणे रज्ञा सह सम्बन्ध 

छदि । 

वासवदत्ता (5) अह केण खु दाणिं अभिळसदि | 

चेटी CO अत्थि वच्छराओ उअंअणो णाम | 
तस्स गुणाणि भट्टिदारीआ अभिळसदि | 

वासवदत्ता — (आगतम्‌) (छ) अय्यउत्तं भत्तारं AN- 
ळसदि | अकाशम्‌) केण कारणेण | 


(क) एषास्मि तूष्णीका भविष्यन्महासेनवधू : | | 

(ख) क एष महासेनो नाम | 

(ग) अस्ति उज्जयिन्या राजा प्रद्योतो नाम । तस्थ बलपरिमाणनिइतत | 
नामधेयं महासेन इति | 

(घ) भतृदारिका तेन राज्ञा सह संबन्धं नेच्छति | 

(ङ) अथ केन खल्विदानीमभिलषाति | 

(च) अस्ति वत्सराज उदयनो नाम | तस्य गुणान्‌ भतृदारिका- 


Ren | 
(छ) आर्यपुत्रं भतीरमभिलषाति | केन कारणेन | 


१, “इ? ख, पाठः, २. हुए । क. घ. पाठः. २. ण भत्ता स’ क. पाठः. 


v, 'न्धमिच्छ' क. पाठः. ५, दुआ ख. पाडः, 
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EE स्वप्रवासवदते 


चेटी (9) साणुक्रोसो त्ति | 
वासवदत्ता -- (आत्मगतम्‌) (ख) जाणामि जाणामि । | 


N 


अअं वि जणो एव्वं उम्मादिदो | 
चेटी -- (ग) भट्टिदारिए! जदि सो राआ fea. 
भवे । 
वासवदत्ता -- (व) णहि णहि | दंसणीओ एव्व । | 
पद्मावती --- (3) अय्ये ! कह gd जाणासि । | 
वासवदत्ता -- (आत्मगतम्‌) (च) अय्यउत्तपक्खवादेण 
अदिक्कन्दो समुदाआरो । कि दाणिं कंरिस्सं। होदु, BE । 
GFR) gat! एव्वं उजइणीओ जणो मन्तेदि । | | 
da पद्मावती — (७) GA | णखु एसो उज्जइणीदु- | 
. 4 ळळहो | सव्वजणमणोभिरामं खु सोभग्गं णाम | 


(क) सानुक्रोश इति | 
(खं) जानामि जानामि | अयमपि जन एंवमुन्मादितः | 


| 
| 
| 
| 


(ग) भवृदारिके ! यदि स राजा विरूपो भवेत्‌ । 

(ब) नहि नहि | दशनीय एव | 

(ङ) आर्ये! कथं त्वं जानास्ति | 

(च) आर्यपुत्रपक्षपातेनातिक्रान्तः समुदाचारः | किमिदानी करि- 
ष्यामि | भवतु, ZEA | हळा | एवमुजयिन्या जनो मन्त्रयते | 
(छ) युज्यते | न खल्वेष उज्ञयिनीदुळेभः | सवेजनमनोभिरामं ws 
साभाग्यं नाम | 


१, AAW ख, पाठः. 
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i (क) Sg भट्टिदारिआ | भट्टिदारिए ! दिण्णा- 
RI x; 
वासवदत्ता -- (ख) अय्ये! कस्स | 
धात्री -- (ग) वच्छराअस्स उद॒अणस्स | 
वासवदत्ता — (ब) अह Haat सो राआ | 


Mu (S) कुसळी सो आअदो | *तस्स भट्टिदा- 
रिआ पडिच्छिदा A | 
वासवदत्ता —— (० wares । 
धात्री == (४) कि एत्थ अच्चाहिदं | 
वासवदत्ता--() ण हु fm तह णाम सन्तः 


प्पिअ उदासीणो होदि त्ति । EC 3 


` (क) जयतु AJAA | भतृदारिके ! दत्तासि | 

(ख) आर्य! FER | 

(ग) वत्सराजायोदयनाय | 

(व) अथ कुशली स राजा | 

(ङ) कुशली स आगतः | तस्य भर्तृदारिका प्रतीष्टा च | 

(च) अत्याहितम्‌ | 

(छ) किमत्रात्माहितम्‌ | 

(ज) न ag किञ्चित्‌ । तथा नाम सन्तप्यादासीनो भवतीति | 


१. ततः प्रविशंति धात्री) क. पाठ: २९. @ खु एद्‌ ख. पाठ 


* ATAA: । 


E: CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE CIN a 


d 


/ 
/ | 
| त्थाणाणि महापुरुसहिअआणि होन्ति | 
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२४ स्वप्रवासवद्त 


४८ 
f 


धात्री -- (क) अय्ये! आअमप्पहाणाणि सुळहपय्यव- 


वासवदत्ता -- (छ) अय्ये! सअं एव्व तेण वरिदा | 


,/ धात्री -- 0) णहि णहि | अण्णप्पओअणेण इह आअ- | 


/दुस्स अभिजणविञ्ञाणवओख्वं पेक्खिअ web एव्व महा- 
V 'राएण दिण्णा | 


वासवदत्ता = (आत्मगतम्‌) (3) wag | अणवरेंडो दाणि 


एत्थ अय्यउत्तो । 


(प्रविश्यापरा) 


NS 


í [भणं णक्खत्तं | अञ्ज एव्व कोट॒अमड़ळं qued 
त्ति अझाणं भट्टिणी भणादि | 


चेटी -- (3) तुवरढु GAS दाव अय्यां | अञ्ज एव्व 
ळ 


(क) आर्ये! आगमप्रधानानि सुठभपर्यवस्थानानि महापुरुपहृदमानि 
भवन्ति । 

(ख) आये ! स्वयमेव तेन datio 

(ग) नहि नहि । अन्यप्रयोजनेनेह।गतस्याभिजनविज्ञानवयोरूपं eer 
स्वयमंब महाराजेन दत्ता | 

(ब) एवम्‌ | अनपराद्ध इदानीमन्रायपुत्रः | 

(s) त्वरतां त्वरतां तावदायी । अद्येव किल शोभनं नक्षत्रम्‌ | अधच 
कीतुकमङ्गछं कतेव्यमित्यस्माकं भट्टिनी भणाति | 


१, alam? ख, पाटः, २. 'राधो दाणिं अय्य? क. पाठः, ३. 'भट्रिदाः 
रिआ । अ? ख. पाटः, 
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वासवदत्ता (9) — (आगतम्‌) जह जह तुवरदि, तह | 
तह अन्धीकरेदि मे हि 


धात्री -- छ) एदढु-एदु भट्टिदारिआ | 


(निष्क्रान्ताः सर्वे) 


A 


द्वितीयो ऽङ्कः | 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
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अथ तृतीयोऽङ्गः । 


5 


A 


(ततः प्रविशति विचिन्तयन्ती वासवदत्ता ) 2 


वासवदत्ता — (क) विवाहामोदसङ्कळ SUIS 
स्साळे परित्तजिअ पढमावदि इह ATAZA पमदवण | जाव 


A ^ ५ ANA A SN | 
दाणि भाअधेअणिव्वुत्त दःखं विणादेसि । (परिक्रम्य) अहो | 


N 


अच्चाहिदं | अय्यउत्तो वि णाम परकेरओ संवृत्तो । जाव 
उवविसामि। (उपविश्य) घञ्ञा खु चक्कवाअवह, जा अण्णोण्ण- 


विरहिदा ण जीवइ | ण पाणाणि परित्तजामि | 
अय्यउत्तं पेक्खामि त्ति एदिणा मणोरहेण जीवामि भन्द्‌- 
भाआ । | : 


(ततः प्रविशति पुष्पाणि गृहीत्वा चेटी) 


J A ख - g य्या आ वन्तिआ 
7 चेटी —— (ख) काहणुखु गदा अय्या आवान्तआ 
क्रम्यावलोक्य) अम्भो ge चिन्तासुञ्ञहिञ E णीहारपडिहद- 
चन्दळेहा विअ अमण्डिद्‌भदअं वेसं धारअन्दी पि 


| 
| 


(क) विवाहामोदसङ्कले अन्तःपुरचतुद्शाले परिलज्य पद्मावतीमिहा- 
गतास्मि प्रमदवनम्‌ । यावदिदानीं भागधेयनित्रत्त दुःग्वं विनोदयामि | अहो 
अत्याहितम्‌ | आयेपुत्रोऽपि नाम परकीयः संवृत्तः | यावद्‌ उपविशामि | 
धन्या WE चक्रवाकवधू :, यान्योन्यविराहिता न जीवाति | न खल्बहं प्राणान्‌ 
पारत्यजामि | आयपुत्रं पश्यामीति एतेन मनोरथेन जीवामि मन्दभागा | 

(ख) agag गता आयोवन्तिका । अम्मो इयं चिन्ता [न्य | 

।हारप्रतिहतचन्द्रलेखेवामृण्डितभद्रक वेपं थारयन्ती Rages उप- | 


१, ति वा क. पाठः, २. “णित्त (१), ३. ‘ar? ख. पाठः. 
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२७ 
Yeu SITZ | जाव उवसप्पासि | (उपर्य) अय्ये! आ- 
वन्तिए! को काळो, तुमं अण्णेसामि | 
वासवदत्ता — (क) किण्णिमित्त | 
EU 


"ण (स) ama भट्रिणी भणादि---महाकुळ- || 
प्पसूदा सिणि 


Ze 
(IST त्ति इस दाव PARIZA 
aS अय्या | 


af --- (१) अह्याअं भटिदारिआए | 


वासवदत्ता --- (=) (आत्मगतम्‌) vi fü मए कत्तव्ं 
आसी | अहो अकरुणा खु इस्सरा | 


बेटी — (च) अय्ये! मां दाणिं atest चिन्तिअ | एसो | 
दुओ मणिभूमीए 


[आद | TRU दाव Tas अय्या | 
faz 


(क) किन्निमित्तम्‌ | 


(ख) अस्माकं भट्टिनी भणति--महाकुलम्रसृता fest निपुणेति इशा 
तावत्‌ कोतुकमाठिकां JERA | 


(ग) अथ med किल गुम्फितव्यम्‌ | 
घ) अस्माकं gait । 


(ड) एतदपि मया कतब्यमासीत्‌ | अहा अकरुणा: AAA: | 
(च) आर्य! मेदानीमन्यचिन्ताथेत्वा | एष जामाता माणभूम्या खायति | 
शीघ्रं तावद्‌ गुम्फत्वायो | 


१. 'त्ता—(आत्मगतम्‌) कि 
? ` 


२, 'णीदारिआ भ? क. पाठः, ३. “Teg किक 
४, “त्ता Cm ख. पाठः, ५. अर्छ दा घ, प्राठः, अणुचि' ख, पाठ; 


7 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE "m A - f 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
Ne f4qaltd ad 


वासव उत्ता -- (आत्मगतम्‌) (क) ण सक्कुणामे अण्णं 
Paras । अकाशम्‌) gar! कि दिट्टो जामादुओ | 

चेटी -- (9 आम feat भट्टिदारिआए सिणेहेण 
अह्याअ कोदूहळेण अ । 

वासवदत्ता CO कीदिसो जामादुओ | 


चेटी — (3) अय्ये! भणामि दावे, ण इरिसो REN 
, वासवदत्ता — (ङ) gar! भणाहि भणाहि, कि 
दंसणीओ | 

चेटी -- (च) सअं खु भवं सरचावहीणो कामदेवो त्ति | 

वासवदत्ता (3) होढ wast | 

चटा --- (न) किण्णिमित्तं बारोसि | 


£^. 


वासवदत्ता -- ४) agi परपुरुससङ्गित्तणं ae | 


C 


(क) न गक्ताम्यन्यच्चिन्तयितुम्‌ | हला | कि दष्टो जामाता । 
(ख) आं दष्टो भर्तृदारिकाया: खेहेनास्माकं कातूहळेन च | 
(ग) कीदृशो जामाता | 

(ब) आर्य! भणामि तावदू , नेदृशो दृष्टपूर्वः | 

ङ) हला! भण भण, कि दर्शनीयः | 

(च) स्वयं ag भगवाञ्छरचापहीनः कामदेव इति | 

(छ) भवत्वेताबत्‌ | 

(ज) किन्निमित्तं वारयसि । 

(s) अयुक्तं परपुरुषस ङ्कीतनं श्रोतुम्‌ | 


1. वादस जामादुओ आदि घ, पाठः, २. भमो त्ति? m. पाठ, २, द 
es 2; Y 2 
ney v ११, गा 
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वासवदत्ता न ) आणहि | (आत्मगतम्‌ ) इअ TAA 
मन्दभाआ | (वजयित्वा Herm) = दाव आसह f 


चेटी —(9) तेण हि गह ठु अय्या सिम्ध | 
हि 


चेटी --- (ग) अविहवाकरणं णाम | 

वासवदत्ता -- (१) (आत्मगतम्‌) zd बहसो ग Rizs 
मम अ पढुमावदाए अ। अकाशम्‌) इमं दाव ओसह क्रि णाम। 

चेद ©) सवत्तिमदणं णाम | 

वासवदत्ता — (3) इदं ण गुझ्लिदव्य | 

चेटी -- (2) कास | 


वासवदत्ता --- (ज) उवरदा तस्स भय्या, तं णिप्पओ- 
अणं त्ति | 


(क) तेन हि गुम्फत्वायी शीघ्रम्‌ | 

(ख) आनय | इथं गुम्फामि मन्दभागा | इदं तावद्ध कि नाम । 
(ग) अविधवाकरणं नाम । 

(ब) इदं वहुशो गुम्फितव्यं मम च पत्मावत्याश्र | इदं तावदौपधं किंनाम | 
(ङ) सपत्नामर्दैन नाम | | 

(च) इदे न गुम्फितव्यम्‌ | 

(छ) कस्मात्‌ । 

(ज) उपरता तस्य मार्या, तन्निप्प्रयोजनामिति | 


१. थु fü" ख, पाठः. इअ JAH । AME QD p चटी--गहृदु अघ्या । 


WAT — (आवर्जयित्वा) इदं दाव? घ पाठः, ३. आवर्ज' ख. पाठः. 


E 


AJET Cubo गुम्फनप्रस॥ gemi di gerer । 
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३७ स्वम्नवासवढत्ते 
(पविञ्यापरा) 
क 3 नल अर 
चेटी -- (क) gars तुवरदु अय्या | एसो जामादुओ 


M अविहवाहि अब्भन्तरचउस्साळं TANA | 
| 2 ~ S UN 


वासवदत्ता -- (स) अइ! वढामे, T एद्‌ d 
चेटी -- (ग) सोहणं | अय्थे ! गच्छामि दाव अहं | 

(उभे निप्क्रान्ते) 
वासवदर्ता — (0) गदा एसा | अहो अच्चाहिद । अय्य- 


उत्तो वि णाम परकेरओ संवुत्तो । अविदा* सय्याए मम 


दक्ख विणादाम, = [We SANH | 
(निप्क्रान्ता) 


ठतीयोऽङ्कः | 


(क) रतां खरतामाथी | एप जामाता अविववाभिरभ्यन्तरचतुश्शाहं 
प्रवेश्यते | 

(ख) अयि! बदाम, गृहाणतत्‌ | 

(ग) शोमनम्‌। आर्ये! गच्छामि ताबदहम्‌ | 


7 ES E i आर्थ E ~ a a z n 
(घ) गतेपा | अहो अत्याहितम्‌ | आयंपुत्रोडपि नाम परकीय; संवृत्तः | 
अविदा शय्यायाँ मम दुःखं विनोदयामि, यदि निद्रां A । 
१. दु दाव अय्या । जा? क. पाठः. २. इअं तुवरासि' घ. पाटः. ३. हळ | 
घासो ओणअव्वे | ग' ख. पाठः, 'हळा! गो, ४, 'त्ता-अ', ५, त्तों। (नि कः, | 
त्ता । अहं पि सेजाए' घ. पाटः. 


^ caer इति निर्वेदे ! 
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अथ चतुर्थोऽङ्कः 
(ततः पविशति विदृषकः) 

विदूषकः -- (सहस्‌) (क) भो! ढिट्टिआ तत्तहोदो 

वच्छराअस्स आभप्पदविवाहमडळरमणिञ्जो काळो RA | 

भो! को णाम एदं जाणादि-- तादिसे वयं AMAA- 

ळावत्त पावखत्ता उण उम्मज्जिस्सामो त्ति । इदाणि पासा- 

देख वसीआदि, अन्देउरदिग्विआस ह्वाइअदि » पॅकिदिमउर- 
सुउवाराणि मोदअखज्जआणि खज्जीअन्ति त्ति अणच्छर- | 
सवासा उत्तरकुरुवासों सए अणुभवीअदि | एक्को खु महन्तो | 
| 


दोसो, मम आहारो सुटु ण परिणमदि | सुप्पच्छद्णाए | 
सय्याए गिद्दे ण छ॒मामि जह वादसोणिदं अभिदो विअ | 
सुह णामअपारेभूदं अकळ्ळ / 


y, 


(क) भो; ¦ दिष्टया तत्रभवतो वत्सराजस्याभिप्रेतविवाहमज्जलरसणीयः का- 
लो दृष्ट: | भोः ! को नामेतज्ञानाति-तादशे वयमनर्थसलिलावते प्रक्षिता: पुनरु- 
“AEA इति | इदानीं प्रासादेषु उप्यते, अन्तःपुरदीर्धिकासु खायते, THA 
मधुरसुकुमाराणि मोदकखाद्यानि खा्न्त ZIG अनप्सरस्संवास उत्तरकुरुवासो 
मयानुभूयते | एकः खळ महान्‌ दोपः, ममाहारः SE न परिणमाति, सुप्र- 
च्छदनायां शब्यायां निद्रां न लभे, यथा वातशोगितमाभित इव वर्तत इति 
पक्षे | भोः! सुखं नामयपरिभूतमकल्थवते च | 


५. quum, पाठः. २. हिण्णा अविभू (१) ख. पाठः. 


ॐ आसयपरिभूते euadere च सुखे न भवतीत्यर्थः d 
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(aa: प्रविशाते चेटी) 


चेटी -- (क) कहिणुखु गदों अय्यवसन्तओ | (परिक्रम्य) 


4) 
AI 
e ar पता di 


अहो एसो अय्यवसन्तओ । (उपगॅम्य) अय्य! वसन्तअ! को 
काळो, तुमं अण्णेसामि | 
Brag: — (दद्रा) (ख) किणिमित्त भद्दे! न अण्णंसांसे | 
चटी -- (ग) sant भट्रिणी भणादि---अवि ह्लादो | 
जामादुओ त्ति। | 


बिदूषकः- (व) किंणिमित्त भोदि! पुच्छदि*। | 
छी चेटी -- ©) किमेण्णं । सुमणावण्णञं आणेमि त्ति। | 
विदूषक: — CO ह्लादो तत्तभवं । सब्तं आणेदु भोदी 
वज्जिअ AAT | | 
येडी किणिमित्तं वारेसि भोञ्जणं | 


(क) Agee गत आयेवसन्तकः | अहो णप आयवसन्तकः | 
आये! वसन्तक ! कः कालः, ARAN | 


` (ख) किन्निमित्तं भद्रे ! मामन्वेषसे | 
(ग) अस्माकं ae भणति --- अपि खातो जामातेति | 
(घ) किन्निमित्तं भवति! प्रच्छति | 
(s) किमन्यत्‌ | सुमनोवणेकमानयामीति | 
(च) खातस्तत्रभवान्‌ | सवमानयतु भवती वर्जयित्वा भोजनम्‌ | 
(छ) किन्निमित्तं वारयसि भोजनम्‌ | 


१. , CURRERE, २. ‘art अ, ३. “Gay ख. पाठ 
Se APTS: ५० ता xe णसुमतण 
५» ८ किमसणसुमतणावणअ आणेद्‌' (१) ख, पाठ 
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3G: क) अधण्णस्स मम कोइळाणं अकिः | 
परिवट्ट बिअ कुक्खिपारिवट्रो सवुत्तो | 


AA 
वटा —— ©) इंदिसो एव्व होहि | 


Le ग NIA 
(dam: — D गच्छद Hell जाव अहं वि तत्त- 
होदो सआसं गच्छामि | 
(निष्क्रान्तौ) 
प्रवेशकः | 


— 


(ततः प्रविशति सपरिवारा पद्मावती आवान्तकावेषधारिणी वासवदत्ता च) 
चट - (93) किणिमित्तं भट्रिदारिआ पसदवण आअदा। 


पद्मावती -- (ड) gar! ताणि दाव सेहाळिआयुह्य- 
आणि पेक्खामि कुसुमिदाणि वा ण वेत्ति। 
AN ~ 


चटा -- (च) भट्टिदारिए! ताणि कुसुमिदाणि णाम,| va 


(क) अधन्यस्य मम कोकिलानामक्षिपरिवर्त इव gud: संवृत्त; l 

(ख) इंदश एव भव | 

(ग) गच्छतु भवती | यावदहमपि तत्रभवतः सकाशं गच्छामि | 

(व) किन्निमित्तं ajaa प्रमदवनमागता | 

(s) हळा! ते तावत्‌ शेफालिकागुल्मकाः मक्षे कुसुमिता वा नवेति। 
` (च) भर्तृंदारिके! ते कुसुमिता नाम, प्रवाठान्तरितैरिव मौक्तिकालम्ब- 
१, ` 'गमिस्सं ।' घ, पाठः, २, Sata क, पाठः, ३. गि से? ख, पाठः. 


४, “वार क, पाठः, 
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३४ i स्वप्नवासचद्‌ 
पवाळन्तरिदेहि Aa मोत्तिआलम्बएहिं आइदाणि mu 
CS E T 
पद्मावती — (क) gar! जदि एव्वं, कि दाणिं विळ- 
स्बेसि | 
*चेटी --- (ख) तेण हि इमस्सि सिलावट्टए Siu 
उपविसदु भट्टिदारिआ । जाव अहँ वि कुसुमावचअं 
करेमि | 
पद्मावती == (ग) अय्ये! कि एत्थ उपविसामो । 
वासवढत्ता — (१) एव्वं होढु | 


चेटी — (तथा कृत्वा) (ड) tees teas भट्टिदारिआ | 


केराचिता: - कुसुमैः | 
(क) हला! यद्येवं, किमिदानीं विलम्बसे | 
(ख) तेन ह्यस्मिन्‌ शिलापट्टके मुहतंकमुपविशतु HIERE | | 
दहमपि कुसुमावचयं करोमि | 
(ग) आर्ये | किमत्रोपविशावः | 
(घ) एवं भवतु | 
(ङ) पश्यतु पश्यतु भतृदारिक्रा | अद्धा मनारिशलापट्टकैरिव 


१, टी--पे' क, पाठः, 


. 
"पपनस 2 न 
a E OU CIS EP क 5 


x 


* चिटी' इत्यादि “उपविशतः? इसन्तं ख, पुस्तके नास्ति। . 
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अडा मणातळावट्टएाहै विअ सेहाढिआकुसुमो पूरिअं मे 
अज्ञि | 


A NA 
TTC — (®) (58) अहो बिइत्तदा कुसुमाणं | पे- ` 
FAS पेक्खदु अय्या | 


वासवदत्ता -- (ष) अहो दस्सणीअदा कुसुमाण | 
चटा -- (ग) अट्टिदारिए ! कि भयो अवइणुस्स | 
पद्मावती — (3) हळा! मा मा अयो AIZA | 


Q 


वासवदत्ता — E) gar! किणिमित्तं वारेसि | 


पद्मावती --() अय्यउत्तो* इह्‌ आअच्छिअ इक |... 
कुसुससर्मि पेक्खिअ सम्माणिदा भवेअ । | 


AN NN 


शेफालिकाकुसुमेः पूरितो मे5ज्ञलि: | 
(क) अहो विचित्रता कुसुमानाम्‌ | cag पश्यत्वार्या | 
(ख) अहो दशनीयता कुसुमानाम्‌ | : 
(ग) भवृदारिके ! कि भूयोऽवचेष्यामि | 
(ध) हला! मा मा भूयोऽवचित्य | 
(ङ) tar! किन्निमित्तं वारयसि | 
(च) आर्यपुत्र इहागत्येमां कुसमसमृद्धि ESI सम्मानिता भवेयम्‌ | 


NSH NS 


१. 'अ(१)मण' ख,, अद्वमणिप्ति' घ. पाठः, २. दा ख sr, ४. तार 
Seas) । चे, ५. "वि अविउणिस्सं' ख., ६. रुयो अविइणुअ ।' ख, पाठः, v. “तो 
बि दाव इ? घ. पाठः, ८, ह, ९, 'अ ख. पाठ 


T 


* 'अथ्रयउत्तेण' इति पाठो लेखकप्रमादात भ्रष्टो भवेत | 
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३६ स्वप्नवासवदत्ते 


- 


वासवदत्ता --%) हळा ! पिओ दे भत्ता | 

पद्मावती (ख) अय्य! ण AMMA, अय्यउत्तेण 
विरहिदा उक्कण्ठिदा होमि । 

वासवदत्ता — (आत्मगतम्‌) (ग) ढुक्खर खु अहं करेमि 
इअं वि णाम एव्वं मन्तेदि | 


चेटी (ब) अभिजोदं खु मट्टिदारिओए मन्तिदं--पि- 
ओ मे भत्तत्ति । 


| 
| 
पद्मावती — (3) एको खु मे सन्देहो | | 
वासवदत्ता — (3) कि कि | 
पद्मावती —(@) जह मम अय्यउत्तो, तह wey | 
अय्याए वासवदत्ताए त्ति। हे 
वासवदत्ता --(ज) अदो वि अधिअं | | 


—— ane 


(क) हला ! प्रियस्ते र्ता | 

(ख) आर्ये! न जानामि, आयपुत्रेण विरहितों अवामि | 
(ग) दुष्करं खल्वहं करोमि | इयमपि नामैवं मन 

(ब) अभिजातं ag भतृदारकिया मन्त्रितं — प्रियो मे भर्तेति । 
(ङ) एकः Gg मे सन्देह; | 

(च) कि किम्‌ | 

(छ) यथा ममार्यपुत्रस्तथैवार्याया वासवदत्ताया इति | 

(ज) अतोऽप्यधिकम्‌ | 


3. ‘ar विअ GP, २. 'ज्जा भ? “अम? A 'एत्तओ मे? | 
» TAS > MN म ख. पाठः, ४, TAWA, i 
^. Te घ. पाठः, 
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पद्मावती --- ७) कहं तुवं जाणासे | 
o वासवदत्ता = (आत्मगतम्‌ ) (ख) हे, अय्यउत्तपेक्ख- 
वादण आदक्कन्दा ससुदाआरो | wed दाव भणिस्सं | 
अकाशम्‌) TE अप्पो सिणेहो, सा सँजणं ण परित्तजदि । 


पद्मावती -- (ग) होदव्वं | 
चटा ~ ९) भट्टिदारिए! साहु भट्टार भणाहि--अहं 


A 


पि वीणं सिक्खिस्सामि त्ति | 


IG 


पद्मावती — ©) उत्तो मये अय्यउत्तो | 
बालवढःत्ता — (च). तदो कि भणिद | 
पद्मावती == (छ) अभाणिअ किञ्चि दिग्ध॑ णिस्ससिअ 
Qa 
SHAT संबुत्तो | 
(क) कथं त्वं जानासि | 
| (खो हस, आर्यपुत्रपक्षपातेनातिक्रान्तः समुदाचारः | एवं तावद्‌ 
भाणेष्यामि | यद्यस्पृः खेहः, सा स्वजनं न परित्यजति | 
(ग) भवितव्यम्‌ | 
(व) भर्तृदारिके ! साधु भर्तारं भग--अहमपि वीणां शिक्षिप्य इति | 
(ङ) उक्तो मयार्यपुत्रः | 
(च) ततः कि भणितम्‌ | 
(छ) अभणित्वा किञ्चिद्‌ 


A, 


स्य तूर्ण्णाकः संवृत्तः | 


3. “ह्यः ख. पाठः. २. RAT घ. wm. २. रो भोदु ए, ४. स्सत्तण', 
“कतो? क. पाटः, ८, 'ती--कि', 


a डि ख. पाठः ६, “जुज्जइ' । घ, पाटः, ७. 
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3z मरवासवदत्त 
वासवदत्ता --(क) तदो तुवं कि विअ तक्केसि । 
पद्मावती -= (स) तक्केमि अय्याए वासवदत्ताए शुणाणि 
सुमरिअ दक्खिणदाए मम अग्गदो ण रोदिदित्ति | 
वासवदत्ता — (आगतम्‌) (ग) धञ्ञा खु हि, जदि 
एव्वं सच्चं भवे | 


(ततः प्रविशति राजा विदूषकश्च) 


rans Sanh. 


A विदूषकः--() ही ही । पंचिअपडिअबन्धुजीवकु- 


| सुमावरळवादरमाणञ्ज पमदवण | इदा दाव भव 
राजा — वयस्य वसन्तक! अयमयमागच्छामि | 


` - कामेनोञ्जयिनीं गते मयि तदा कामप्यवस्थां गते 
ष्र स्वैरमवन्तिराजतनयां usa: पातिताः | 
तेरद्यापि सशाल्यमेव हृदयं भूयश्च विद्वा वयं 
पञ्चेषुसेद्नो यदा कथमयं WE: शरः पातितः ॥ १॥ 


(क) ततस्त्वं किमिव तकेयासि । 
(ख) तकेयाम्यायीया वासवदत्ताया गुणान्‌ स्मृत्वा दक्षिणतया ममाग्रतों 
न रोदितीति | 
(ग) धन्या खल्बास्मि, यद्येवं सत्यं भवेत्‌ | 
(ध) ही ही | प्रचितपतितबन्धुजीवकुसुमविरलपातरमणीयं 
धनम्‌ | इतस्ताबद्‌ भवान्‌ | 


— 


१, किं तित', २ 'णवेविवांहथिअव?, 2. 'ळसंपातंर?, ४, 'दो इदी 


a’, ५, हि ख. पाठः, 
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विदूषकः — (5) कहिणुखु गदा तत्तहोदी पढुमावदी, | 
ळदामण्डवं गदा भवे, उदाहो असणकुसुमसब्चिदं वग्धच- 
म्मावगुण्ठिदं विअ पव्वदतिळअं णाम सिळापट्टं गदा | 
भवे, आढु अधिअकड॑अगन्धसत्तच्छदवणं पविट्ठा भवे, | \ 
अहव आळिहिदमिअपक्खिसङ्कळं दारुपव्वदेअं गदा भवे | 
(अध्वमवलाक्य) ही ही सरअकाळणिम्मळे अन्तरिक्से पसा- 
दिअवळदेवबाहुदंसणीअं सारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छ 
न्ति पेक्खदु दाव भवं | 


राजा -- वयस्य! पश्याम्येनास्‌, 
ऋज्वायतां च Asi च नतोन्नतां च 
सप्तर्षिवेशकुटिलां च निवतेनेषु | 
निर्मुच्यमानभुजगोदरनिर्मलस्य 
सीमामिवाम्बरतळस्य विभज्यमानाम्‌ ॥ २ ॥ 


SEL (ख) पेक्खदु पेक्खदु भट्टिदारिआ एदं ale 


(क) कुत्रनुखळ गता तत्रभवती पद्मावती, लतामण्डपं गता भवेद्‌ , 
उताहो असनकुसुमसञ्चितं व्याघ्रचर्मावगुण्डितामिव पर्वेततिलकं नाम शिला- 
पट्टकं गता wit, अथवा अविककटुकगन्धसप्तच्छदवनं प्रविष्टा भवेद्‌ , 
अथवालिखितमृगपक्षिसङ्कुलं दारुपर्वतक गता भवेत्‌ | ही ही शारत्कालनि- 
मैलेऽन्तरिक्षे प्रसा(दि?रि)तत्रलदेवबाहुदशेनीयां सारसपाङ्ग यावत्‌ समाहितं 
गच्छन्ती प्रेक्षतां तावद्‌ भवान्‌ | 

(छ) प्रेक्षत पेक्षतां भरतेदारिका एतां कोकनदमालापाण्डुररमर्णीयां 


१, 2, २. qu, ३. आ सारसव(तीःत्ती) जाव समाहिदागच्छदि ।' 


७०८८८५ 


ख, पाठ: o F 
“a 
ec 
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णदमाळापण्डररसणीअं सारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छन्ति 
अम्मो भट्टा | 

पद्मावती --(क) हं अय्यउत्तो | अय्ये! तव ERN- 
दो अय्यउत्तदंसणं परिहरामि । ता इमं दाव माहवीळदा- 
मण्डवं पविसामो | 

` वासवदत्ता — (स) एव्वं होदु | 
(तथा Fated) 

विदूषकः -- (1 तत्तहोदी पडुमावदी इह आअच्छिअ 
णिग्गदा भवे | 

राजा -- कथं भवान्‌ जानाति । 


विदूषकः — (१) इमाणि अवइदँकुसुमाणि 
गुच्छआणि TAS दाव भवं | 


सारसपङ्किं यावत्‌ समाहितं गच्छन्तीम्‌ | अम्मो भर्ता | 
(क) हम्‌ आर्यपुत्रः | आर्ये! तब कारणादायपुत्रदशन परिहरामि | 
तदिमं तावन्माथवीळतामण्डपं प्रविशामः | 
(ख़) एबं भवतु | 


(ग) तत्रभवती पद्मावतीहागत्य निगता भवेत्‌ | 


(ब) इमानपचितकुसुमान्‌ रेफालिकागुच्छकान्‌ प्रेक्षतां तावद्‌ भवान्‌। 


s. "णिञ्जसारपन्ती जाव समाहिदा गच्छदि । ख. पाठ: २, हा अ? ख 
à i 8५ mh अ? ख., 
“हा | अ? क, पाठः, ३. दाणि सेफाळिआकुसुमाणि पे? ख, पाट;, 
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राजा — अहो विचित्रता कुसुमस्य वसन्तक! | ` 
वासवदत्ता — (आत्मगतम्‌) (क) वसन्तअसङ्कित्तणेण 
अहं पुण जाणामि उज्जइणीए वत्तामि त्ति। 
राजा — वसन्तक! अस्मिन्नेवासीनो शिलातले पद्मा- 
वतीं प्रतीक्षिष्यावहे | 
विदूषकः — (ब) भो! तह । CRA) ही ही सर- 
अकाळातेक्खो दुस्सहो आदवो | ता इमं दाव माहवीमण्डवं 
पविसामो | 
राजा — बाढम्‌ । गच्छाग्रतः | 
विदूषकः — (ग) एव्वं aig | 
(उभौ परिक्रामतः) 
पद्मावती -- (१) सव्वं आउळं कचुकामो अय्यवस- 
' न्तओ। कि दाणिं ater | 
चेटी --- ©) wee! एदं महुअरपरिणिळीणं ओ LT 
OUST ओधूय WEN वारइस्सं | 


(क) वसन्तकसङ्ीतनेनाहं पुनजोनामि उज्जयिन्यां वर्ते इति | 

(ख) भोस्तथा | ही ही शारत्कालतीक्ष्णो दुःसह आतपः | तदिमं ताव- 
न्माधवीमण्डपं प्रविशावः | 

(ग) एवं भवतु | 

(घ) सषेमाकुळं कतुकाम आर्यवसन्तकः | किमिदानीं कुमः । 

(ङ) agate! एतां मधुकरपरिनिलीनामवलम्बलतामवधूय भतार aR- 
यिष्यामि । 


१, य) w ख. पाठः, 


k " : CC-0. In Public Domain. Funding by IKS. हि ot 
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पद्मावती 6) एव्वं करेहि । 
(चेटी तथा करोति) 

विदूषकः -- (४) अविह अविह्‌ , Azz fee दाव 
भव | 

राजा — किमर्थम्‌ । 

विदूषकः — (ग) दासीएपुत्तेहि महुअरेहि पीडिदो हलि | 

राजा -- मा मा भवानेवम्‌। मधुकरसन्त्रासँः परिहार्यः। 
पद्य, 

मधुमदकला मधुकरा मदनातामिः ग्रियासिसुपगूटा; । 


C 


पाद्न्यासविषण्णा वयमिव कान्तावियुक्ताः स्युः ॥ ३॥ 


` तस्मादिहेवासिष्यावहे | 
विदूषकः — (१) ted होदु | 
(उभावुपविशत:) 


पद्मावती — ©) दिट्टिआ उवविट्टो अय्यउत्तो | 


(क) एवं कुरु | 

(ख) afte अविह , तिष्ठतु तिष्ठतु तावद्‌ भवान्‌ | 
(ग) दास्या'पुत्रेमंधुकरेः पीडितोऽस्मि | 

(घ) एवं भवतु | 

(s) दिष्ट्योपविष्ट आर्यपुत्रः | 


= --- — 


१. ‘water, २. "Pw पाठः, ३. “भो we? घ. पाठः. 
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वासवदत्ता — ( आगतम्‌) (क) दिद्विआ पकिदित्थ- 
सरीरो अय्यउत्तो । 

चेटी — O भट्टिदारिए! रुद्धा खु ह्य वयं । भट्टिदा- 
रिए ! सस्सुपादा खु अय्याए दिट्टी | 

वासवदत्ता -- C) एसा खु महुअराणं अविणआदो 
कासकुसुमरेणुणा पडिदेण सोदआ मे RA | 

6 

पद्मावती — (४) जुज्जइ | 

विदूषकः — (उ) भो! सुण्णं खु इदं पमदवणं | पुच्छि- 
qa किञ्चि अत्थि | पुच्छामि भवन्तं | 

राजा — छन्दतः | 

A १ NA es NA 

विदूषकः — (व) का भवदो पिआ, तदाणि तत्तहोदी 
वासवदत्ता इदाणि पदुमावदी वा | 


(क) REN प्रकृतिस्थशरीर आर्यपुत्रः | 

(ख) भतृंदारिके! रुद्धाः खळ स्मो वयम्‌ | भर्तुदारिके! साश्रुपाता खल्वा- 
याया दृष्टि: | 

(ग) एपा खळ मधुकराणामविनयांत्‌ काशकुसुमरेणुना पतितेन सोदका 
में दृष्टि: । 

(घ) युज्यते । 

(ङ) भोः! शून्यं खल्विदं प्रमदवनम्‌ । प्रष्टव्यं किच्चिदस्ति | एच्छामि 
भवन्तम्‌ | 

(च) का भवतः प्रिया, तदानीं तत्रभवती वासवदत्ता इदानीं पद्मावती 
वा | 
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राजा -- किमिदानीं भवान्‌ weld बहुमानसङ्कट मां 
न्यस्यति | 

पद्मावती -- (5) gar! जादिसे age निक्खित्तो 
अय्यउत्तो । 

वासवदत्ता --- (आत्मगतम्‌ ) (ख) अहं अ मन्दभाआ। 


—t 


विदूषकः — 0) àt सेरं भणादु भवं । एक्का उवरदा, | 


अवरा असण्णिहिदा । 

राजा -- वयस्य! न खलु ब्रूयाम्‌। भवांस्तु मुखरः | 

/ पद्मावती — (3) एत्तएण भणिदं अय्यउत्तेण । 

विदूषकः --- (3) भो! सचेण सवामि, कस्स वि ण 
आचाक्खिस्स | एसा सन्दट्टा मे जीहा । 

राजा -- नोत्सहे सखे ! वक्तुम्‌ । 

पद्मावती --- (3) अहो इमस्स पुरोभा(अ? इ)दा । एत्ति- 
। एण [हिअअं ण जाणादि | 


(क) za! atest सङ्कटे निक्षिप्त आयपुत्रः | 

(ख) अहं च मन्दभागा | 

(ग) खैर सवैर भणतु भवान्‌ | एकोपरता, अपरा असनिहिता | 

(घ) एतावता भणितमार्यपुत्रेण | 

(ङ) मोः! सत्येन शपामि, कस्यापि नाख्यास्यामि | एषा सन्दष्टा मे 
ftat | 

(च) अहो अस्य पुरोभागिता | एतावता हृदयं न जानाति । 


१. JIa, २, अज! ख. पाट, 
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विदूषक: — (क) कि ण भणादि मम | अणाचक्खिअ 
इमादो सिळावट्टआदो ण सक्क unu वि गमिदु | एसो 
रुछो अत्तभवं | 
राजा -- कि बलात्कारेण । 
विदूषकः — (व) आम, बळक्कारेण | 
राजा --तेन हि पश्यामस्तावत्‌ | 
विदूषकः -- (ग) पसीददु पसीददु भवं | वअस्सभावेण 
साविदो सि, जइ wed ण भणासि | 
राजा — का गतिः । श्रूयताम्‌ | 
पद्मावती बहुमता मम यद्यपि रूपशीलमाधुर्येः | 
वासवदत्ताबदं न तु तावन्मे मनो हरति ॥ ४ ॥ 


` ` वासवदत्ता -- (आत्मगतम्‌) (४). भोदु भोदु । दिण्णं 
वेदणं इमस्स परिखेदस्स | अहो अञ्ञादवासं पि एत्थ बहु- 
गुण सस्पञ्जडू | 


(क) कि न भणति मम | अनाख्यायास्माच्छिलापट्टकान्न शक्यमेकपदमपि 
गन्तुम्‌ | एष रुद्धोऽत्रभवान्‌। . 

(ख) आम, वळात्कारेण | 

(ग) प्रसीदतु प्रसीदतु भवान्‌ | वयस्यभावेन शापितोऽसि, यदि wel 


न भणसि । 
(घ) भवतु भवतु | दत्तं वेतनमस्य परिखेदस्य | अहा अज्ञातवासाउस्यत्र 


गुणः सम्पद्यते । 


a Ss 2 


१, 'कः --जइ अणाचविखअ) इ? घ, पाठः | ३. सि ख, पाठः, 
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Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
स्वमवासवदतत 


४६ 
चेटी --- (क) मट्टिदारिए! अदाक्खिञ्ञो खु भट्टा | 
पद्मावती -- (व) gar! मा मा एव्वं। सदक्खिञ्ञो 

एव्व अय्यउत्तो, जो इदाणि वि अय्याए वासवदत्ताए 

गुणाणि सुमरदि | 
वासवदत्ता -- (ग) भद्दे! अभिजणस्स सदिसं qH- 

Fad | | 
राजा — उक्त सया । भवानिदानी कथयतु | का भवतः 

प्रिया तदा वासवदत्ता, इदानी पद्मावती वा | 

R 
पद्मावती — (3) अय्यउत्तो पि वसन्तओ संवृत्तो | 
विदूषकः-- ©) कि मे विप्पळविंदेण | उभओ वि 
तत्तहोदीओ मे बहुमदाओ | 
राजा -- वैधेय ! मामेवं बलाच्छत्वा किमिदानी नाशि- 
भाषसे । 


(क) भतृदारिके ! अदाक्षिण्यः खळ भर्ता | 


(ख) हला| मा मेवम्‌ | सदाक्षिण्य एवार्यपुत्र, य इदानीमप्यार्याया 
वासवदत्ताया गुणान्‌ स्मरति | 


(ग) मद्रे | अभिजनस्य सदृशं मन्त्रितम्‌ | 

(घ) आर्यपुत्रोऽपि वसन्तकः संवृत्तः | 

क fen EN aN NC अ À 

(©) किं मे विमररपितेन | उभे अपि तत्रमवत्यो मे बहुमत | 


SSS eee 
१. 'अदिर्द', =, 'न्तिदव्वं', ३. 'त्तो ब? 


| रे १ ४. जा-अ'ख., gA! 
मा घ, पाठ;, 
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विदूषकः — क) कि मं पि बळक्कारेण | 

राजा --- अथकिम्‌, बलात्कारेण | 

विदूषकः — (स) तेण हि ण सक्कं सोढुं | 

राजा — प्रसीदतु प्रसीदतु महाव्राह्मणः | at ae 
मभिधीयताम्‌ | 

e. q x [a ७ Na / | 

विदूषकः — (ग) इंदाणि gmg भवं | तत्तहोदी वासः 
वदत्ता मे बहुमदा | तत्तहोदी पदुमावदी तरुणी दस्सणीआ|  , 
अकोवणा अणहङ्कारा महुरवाआ सदक्खिन्ञा | अअं च| 

R 
अवरो महन्तो गुणा, सिणिद्देण भोअणेण मं पच्चुग्गच्छइ 
वासवदत्ता-कहिणुखु गदो अय्यवसन्तओ त्ति | 

वासवदत्ता -- (६) भोदु भोदु, वसन्तअ! सुमरेहि 
दाणिं एदं | 


(क) किं मामपि बलात्कारेण | 

(a) तेन हि न शक्यं श्रोतुम्‌ । 

(ग) इदानीं श्रृणोतु भवात्‌। तत्रभवती वासवदत्ता मे बहुमता | तत्रभवती 
पद्मावती तरुणी दर्शनीया अकोपना अनहङ्कारा मधुरवाक्‌ सदाक्षिण्या । 
अयं चापरो महान्‌ गुणः, खिग्धेन भोजनेन मां प्रत्युद्गच्छति वासवदत्ता--कुः 
agag गत आर्यवसन्तक इति | 

(ब) भवतु भवतु, वसन्तक ! स्मरेदानीमेताम्‌ | 


१. 'तेण हि सु’, २. रो विसेसो । सि घ. पाठः, 
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राजा — भवतु भवतु वसन्तक! सवेमेतत्‌ कथयिष्ये 
देव्ये वासवदत्ताये | 
विदूषकः — (® अविहा वासवदत्ता | काहिँ वासवदत्ता | 


MÀ, —HÀMÀ 


चिरा खु उवरदा वासवदत्ता | 
राजा — (सविषादम्‌) एवम्‌ | उपरता वासवदत्ता, 
अनेन परिहासेन व्याक्षिप्त मे मनस्त्वया | 
ततो वाणी तथैवेयं पूर्वाभ्यासेन निस्खतता ॥ ५ ॥ 
पद्मावती --ख) रमणीओ खु कहाजोओ णिसंसेण 
विसंवादिओ । 
वासवदत्ता --- (आत्मगतम्‌) (ग) Ye Ble, विस्सः | 
थह्मि । अहो पिअं णाम Steet वअणं अप्पन्नक्खं सुणी- 
अदि | 


१ ~ à ^ घ) ¦ x EN E ~ | 
| विदूषकः ७) धारेदु घारेदु भवं | अणदिक्कम- 


णाआ Te वहां | इदस दाणि एद | 


(क) अविहा वासवदत्ता । कुत्र वासवदत्ता | चिरात्‌ खळपरता वा-, 
TIT | 

(ख) रमणीयः खळ कथायोगो नृशंसेन विसंवादितः | 

(ग) भवतु भवतु, विश्वस्तास्मि । अहो feb नामेदृशं वचनमप्रत्यक्षं 
श्रयत | 


(ब) धारयतु धारयतु भवान्‌ | अनतिक्रमणीयो हि विधि: | | 
दानीमेतत्‌ | 


इत आरभ्य 'राजा” इत्यन्तं ख, पुस्तके नास्ति । 
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राजा वयस्य! न जानाति भवानवस्थाम्‌ | कुतः, 


M2 


दुःखं तयक्तं बडमूलो ्नुरागः 


Wal स्मरा याति दुःखं नवत्वम्‌ | 


यात्रा त्वेषा यद्‌ विसुच्येहे बाष्पं 


MAPA याति बुद्धिः प्रसादम्‌ ॥ ६ ॥ 


A AA D DEI प + 
RETE: — क) अस्सुपादकिठिण्णं खु तत्तहादो gg | 
जाव सुहोदअं आणेमि । (निष्कान्तः) : 


पद्मावती -- (ख) अय्ये! बप्फाउळपडन्तरिदं अ यः| Wee 
उत्तस्स मुहं । जाव णिक्कमह्य | 


magai --- (7 wed giz | अहव चिट्ट gd । | ~ 
psg भत्तारं उञ्झिअ AGU णिगार्मणं | अहं एव्वं 
गसिस्सं | 


भद्ठिदा 


A 


OA 


चेटी --- (१ gz अथ्या भणादि | उवसप्पदु दाव 


RAT | 


(क) अश्रुपातक्लिन्नं खळु तत्रभवतो सुखम्‌ | यावन्मुखोदकमानयामि | 

_ (m) आरे! वाप्पाकुलपटान्तरितमार्यपुत्रस्य मुखम्‌ | यावनिप्कामामः | 
(ग) एवं भवतु | अथवा तिष्ट त्वम्‌ | उत्कण्ठितं भतोरमुज्झमित्वायुक्तं 
निगेमनम्‌ | अहमेव गमिष्यामि | 

(ध) sure भणति | उपसर्पतु तावद्‌ ATARI | 


t+ 1 X ध्या 3 
s. “तः, - २. 'प्फपडळन्त' ख, पाठः, ३. वे क. पाठः. ` ४ स।अ 


खे, पाठः, ५. व क, पाठः, 
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पद्मावती — (क) किणुखु पविसामि | 


We Digitized by शिरि वदसे Trust. | 
वासवदत्ता -- (स) gar! पविस । (इत्युक्त्वा निप्करान्ता) | 


(प्रविश्य) 


विदषक: — (नलिनीपत्रेण जलं sien) (ग) एँसा qu 
हादी पदुमावदी । 

पद्मावती -- (६) अय्य वसन्तअ! कि एद्‌ | 

विदूषकः — (9) एद इद्‌ | gd एद्‌ | 

पद्मावती -- (च) भणादु भणादु अय्यो भणादु । 

विदूषकः — (छ) भोदि! वादणीदेण कासकुसुमरेणुणा 


j 
/ 


| अक्खिणिपा देणं सस्सुपादं खु तत्तहोदो मुह | ता गह्नदु 


होदी इदं मुहोद॒अं । 


(क) किन्नुखळ प्रविशामि । 

(ख) हला! प्राविश | 

(ग) एषा तत्रभवती पद्मावती | 

(घ) आये! बसन्तक ! किमेतत्‌ | 

(ङ) एतादिदम्‌ | इदमेतत्‌ | 

(च) ang मणलार्यो भणतु | 

(छ) भवति! बातनीतेन काशकुसुमरेणुनाक्षिनिपतितेन साश्रपातं uz 
तत्रभवतो सुखम्‌ | तद्‌ VHT भवतीदं सुखोदकम्‌ | 
sete + 70 

१, कि T, २. सि। (नि’, ३. pP ख. पाठः, ४, ‘ag त? क, घ. 

पाटः, ५. का-भोदि | ए', €. ^m अस्सुपादकिलिण्णं खु, ७. "WP ख. पाठः. 
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पद्मावती — (9) अहो सदक्खिज्ञस्स जणस्स परिणो 
वि सदविखञ्ञो एव्व होदि । Gm) जेदु अय्यउत्तो | e 
मुहोदअं | 
राजा -- अये पद्मावती | (अपवार्य) वसन्तक! किमि- 
qul. 
विदूषकः — (कें) (व) v विअ । 
राजा — साधु वसन्तक! साधु | (आचम्य) पद्मावति ! 
आस्यताम्‌ | 
पद्मावती = (ग) जं अय्यउत्तो आणवेदि | (उपविशाते) 
राजा — पद्मावति ! 
शरच्छशाङ्कगौरेण वाताविद्धेन भामिनि ! । 
काशापुष्पवेनेदं साश्रुपातं सुखं मम ॥ ७ ॥ 
(आत्मगतम्‌) 
इयं बाला नवोद्वाहा सलं श्रुला व्यथां ब्रजेत्‌ । 
कामं धीरस्वभावेयं ख्रीखभावस्तु कातरः ॥ ८ ॥ 


(क) अहो सदाक्षिण्यस्य जनस्य पारिजनोऽपि सदाक्षिण्य एव भवति | 
जयत्वायपुत्रः | इदं सुखोदकम्‌ | 

(ख) एवमिव । 

(ग) यदार्यपुत्र आज्ञापयाति । 


—— Ss 


१. ती — (आत्मगतम्‌) अ? च. पाठः, २. my ३. 'दि। विदूषकः - जेदु 


भवं। पद्मावती — जेढु अय्यउत्तो । रा’ v. 'रा(ज)च्छ ख. पाठः, ५. “मघी? 


क, पाठः. 
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विदषकः —( sed तत्तहोदो मअधराअस्स अवर- । 
हणकाळे भवन्तं अग्गदो PRA सुहिजणद्सण | सकारो हि | 
णाम सक्कारेण पडिच्छिदो dia उप्पादेदि । ता See दाव । 
भव | 
राजा == ATA । प्रथमः कल्प: | (उत्थाय) 
गुणानां वा विशालानां सत्काराणां च AA: | 
कर्तारः सुलभा लोके विज्ञातारस्तु दुछेमा; ॥ ९॥ 
(निष्क्रान्ताः सर्व) | 
\ 


चतुर्थोऽङ्कः | 


Das res ~ MAS NIE oe 


(क) उचितं तत्रमवतो मगधराजस्यापराहृकाले भवन्तमग्रतः कत्या सु 
नदशनम्‌ | सत्कारो हि नाम सत्कारेण प्रतीष्टः प्रीतिसुत्पादयाति | तदतिष्ठतु . 
तावदू भवान्‌ | i 


fzp. 2 z 
१. कः जाड के. पाठः, २. HI’, 3.5) ख. पाठः. 
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अथ पञ्चमोऽङ्कः 


"(ततः प्रविशति पञ्चिनिका) 
पह्चिनिका -- (क) महुअरिए ! महुअरिए ! आअच 
3 ) महुअरिए ! महुअरिए ! आअच्छ 


दाव fs | 
(प्रविश्य) 
अधुकारिका — (स) हळा ! इअझि। कि करीअदु | 
(> ली. ०)! ext ~ D ~ 
qalan 0) हळा! कि ण जाणासे ga MZ- 
cE S ~ 
दारिआ पढुमावदी सीसेवेदणाए ढुक्खाविदे त्ति । 
धुकरिका --- 0) हडि । 
[— (9) हळा ! गच्छ सिख, अय्य आव 
Fast सद्दावेहि | केवळं भट्टिदारिआए सीसवदण एव्व 


(क) मधुकरिके ! मधुकरिके ! आगच्छ तावच्छीघ्रम्‌ | 
(ख) हला! इयमस्मि | कि [क्रियताम्‌ | 
AC 
(ग) हला! कि न जानासि त्वँ भतृदारिका पद्मावती शीषेवेदनया 


दुःखितेति | 
(घ) हा धिक्‌ | 
(s) हला! गच्छ शीघ्रम्‌; आयांमावान्तका शब्दय | केवलं मतुदारि- 
कायाः शीर्षवेदनामेव निवेदय | ततः स्वयमेवागामप्यात । 
_ नमान 


ce स्स (e) A Y. “यः क. पाठः, E 
१,  कास्सिकि, स स्स, no ता oe do 


५. अं ख. पाटः, 


५४ 


Digitized by eCare Ryu Trust. । 
मधुकरिका -- (® हळा ! कि सा करिस्सदि | 


पद्मिनिका --(स) सा हु दाणिं महुराहि कहाहि भट्टे 


दारिआए सीसवेदणं बिणोदेदि | 


मधुकरिका -- (ग) wen । कहि सअणीयं रदद | 


भट्टिदारिआए | 


AA ONEN A = RA 
पद्चिनेका — (६) समुदर्गिहके किळ सेजात्थिण्णा | 


गच्छ दाणि ga | अहं वि भट्टिणो णिवेदणत्थं aega 
अण्णेसामि | 


ET 


मधुकारेका —— (5) एव्वं gig | (निप्कान्ता) | 


ॐ 
ex 
| 


पश्चिनेका --- (व) काहि दाणिं अय्यतसन्तञ्ञं पेक्खाः 


विनोदयति | 


शिक... 


(ब) समुद्रगृहके किल शय्यास्तीणी | गच्छेदानीं त्वम्‌ । अहमापि भत्रे 
निवेदनाथेमायेवसन्तकमन्वेषे । 


(क) हला! किं सा करिष्यति | 
(ख) सा खल्विदानीं मधुराभिः कथोमि: भर्तदारिकाया शीषेवेदनां 


(ग) युज्यते | ger शयनीयं रचित भवृदरिकायाः | 


(ङ) एवं भवतु । 
(च) कुन्रेदानीमार्यवसन्तकं प्रक्षे | 


Se TS IN 
१, णि) २.१ AIRON क. पाठः, 
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A ~ 


(ततः प्रविशति विदूषकः) 
विदूषकः — (क) अज्ञं खु देवीविओआविहुरहिअअस्स 
तंचहादां वच्छराअरस पदुमावदीपाणिर्गहणसमीरिअँस्स अ- 
चन्तछुहावह TTA सदणग्गिदाहो अहिअदरं qe | 
(याझनिका विलोक्य) अयि पदुमिणिआ | पदुमिणिए ! कि इह 
TUS । 
नेका -- (ख) अय्य! queqer! कि ण जाणा- 
KT dA MERA पदुमावदी सीसवेदणाए दुःखाविर्दात्ति । 
विदूषकः — (ग) भोदि ! सञ्च, ण जाणामि | 
PS q N x AN A Es Q 
aiaa ~ (3) तेण हि भट्टिणो णिवेदेहि णं। जाव 
He वि सीसाणुळेवणं तुवारोमे | 


(क) अद्य ag देवीवियोगविधुरस्य तत्रभवतो वत्सराजस्य पद्मावतीपाणि- 
गरहणसमारितस्यात्यन्तसुखावहे मङ्गलोत्सवे मदनाग्निदाहोऽधिकतरं वर्धते | 
अथि पद्मिनिका । पद्मिनिके ! किमिह ade | 

(ख) आर्य! वसन्तक ! किं न जानासि त्वं भर्तदारिका पद्मावती aid 
वेदनया दुःखितेति । 

(ग) भवति | सत्यं, न जानामि | 

A A २५0 > > A 
(घ) तेन हि भत्रें निवेदयेनाम्‌ | यावदहमपि शीर्षानुलेपनं त्वरयामि | 


१. “or वि हु देवीविओअविहुरस्स' घ. पाठः, २. अमाणस्स' घ. पाठः, ३. 
€ बमङ्गळमोणममण' क, पाठः. ४. "QU, ५, शइ । (विलोक्य) पढुमागिए |? 
खः पाठः, ६, कि एदं ।' घ. पाठः, ७, WANS पाठः. ८. दे! क. पाठः, 
3. “fe feat a’, १०. हि। जा’ ख. पाठः, 


RN CC-0. In Public Domain. Funding bv Ss by IKS-MoE - 
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विदूषकः — (क) कहि सअणीअं we पदुमावदीए । 
पद्चिनिका -- (स) समुद्वागिहके किळ सेज्जात्यिण्णा | | 


1“. ow 


विदूषकः -- 6D गच्छदु भोदी। जाव अहं वि तत्त- 
होदो णिवेदेइस्सं । 
(निप्क्रान्तो) 


(बेशक!) 


(ततः प्रबिशाति राजा) 
राजा -- 
श्छाव्यामवन्तिनुपतेः सदृशीं तनूजां 
काळक्रमेण पुनरागतदारभारः | 
SAIN हतवहेन Ede 
तां पद्मिनीं हिमहतामिव चिन्तयामि ॥ १ ॥ 
(प्रविश्य) 
दूषकः (६) तुवरदु gam दाव ud | 
राजा — किमर्थम्‌ | 


(क) BA शयनीयं रचित पद्मावत्या: । 

(a) समुद्रगृहके किल शय्यास्तीणी | 

(ग) गच्छतु भवती । यावदहमपि तत्रभवते निवेदायिष्यामि | 
(घ) aai त्वरतां ताबद्‌ भवान्‌ । | 


3. 'सथ्यात्तिण्णा’ क. पाटः» २. 'देसि।? च. पाटः, 


D E MUI हक क 
pote es eS ep कह 

ë e E 
राजा इत्यादि दुः इत्यन्तं क. पुस्तके arm | 


E a e. CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 
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विदूषकः (क) तत्तहोदी पढुमावदी 'सीसवेदणाए 
दुक्खाविदा | 
राजा — कैवमाह | 
A C o0 A ० 
विदूषकः -- (स) पदुमिणिआए कहिदं | 
राजा — भोः! कष्टं, 
रूपश्रिया समुदितां गुणतश्च युक्तां 
weal प्रियां मम तु मन्द इवाद्य शोकः | 
।पूवोभिघातसरुजो5प्यबुभूतदुःखः 
पद्मावतीमपि तथैव समर्थयामि ॥ २ N 
अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे वर्तेते पद्मावती । 
विदूषक: — (ग) समुद्दगिहके किक सेज्जात्थिण्णा | 
राजा -- तेन हि तस्य मार्गमादेशय । | 


विदूषकः -- (प) wg wg भवं | 


(क) तत्रभवती पद्मावती शीर्षवेदनया दुःखिता | 
(ख) पञ्चिनिकया कथितम्‌ | 

(ग) समुद्रगृहके किल शय्यास्तीणा | 

(घ) wag भवान्‌ | 


१. ‘fia? ख. पाठः. 


el -§ . “सौद्नदणाए' (१) इति ख, पुस्तके ce! F पूवीसिघातसरुजोपि 


अनुवर्तमानपूवीभिघातपीडस्यापील्टर्थः | 


W 


CC-0. In Public Domain. Fun ing by IKS. ey 
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(उभो परिक्रामतः) 
विदूषकः — (क) gd समुद्वगिहक । पविसद भवं | 
राजा -- पूर्व प्रविश | | 
विदूषकः — (ख) भो! तह । (परबिइय) अविहा Page 
` चिट्टदु दाव भवं | 
राजा -- किमर्थम्‌ | 
विदूषकः — (ग) एसो खु दीवप्पमौवसूइदरूवो वसुः 
धातळे परितत्तमाणो अअं काओदरो | 
राजॉ---अविश्यावलेक्य सस्मितम्‌) अहो सपैव्यक्तित्रैधयस्थैँ। 
ऋज्वायतां हि सुखतोरणलोलमालां 
wei क्षितौ त्वमवगच्छसि qui! सर्पम्‌ । 
मन्दानिलेन निशि या परिवर्तमाना 
किञ्चित्‌ करोति भुजगस्य विचेष्टितानि ॥ ३॥ 


A 


विदूषकः — (निरूप्य) (ष) सुटु भव भणादि | ण हु 


(क) इदं समुद्रणृहकम्‌ | प्रविशतु भवान्‌ | 

(ख) भो; ! तथा | aer तिष्ठतु तिष्ठतु तावदू भवान्‌ | 
_ ND एष खळ दीपप्रमावसूचितरूपो वसुधातळे परिवर्तमानोड्यं का- 
कोदरः | 

(घ) gE भवान्‌ भणति | न खल्वयं काकोदरः | तत्रभत्रती पद्मावती- 


१. 'दु दाव भ', २. “भासू” ख. पाठः, ३. 'जा--अ' क. पाठः, Y. 
“स्य । कुतः, ऋ? ख, घ, पाटः. ५, 'च' क, पाठः. 
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अअ काआअरो | Geaa) तत्तहोदी पदुमावदी इ 
आअच्छिअ णिग्गदा भवे । 
राजा -- वयस्य! अनागतया भवितव्यम्‌ | 
विदूषकः — (क) कहं भवं जाणादि | 
राजञा — किमत्र ज्ञेयम्‌ | प्य, 
शय्या नावनता तथारतृतसमा न व्याकुलप्रच्छदा 
न fee हि °शिरोपधानममलं शीर्षाभिघातोषधैः | 
रोगे दृष्टिविलोभनं जनयिठुं शोभा न काचित्‌ कृता 
प्राणी प्राप्य रुजां पुनने शयन शीघ्रं स्वयं मुञ्चति॥ ४॥ 
वंदूषकः- (९) तेण हि इमरिंस संय्याए JETA 
उवाविसिअ तत्तहोदि पडिवाळेदु भवं | 
राजा -- बाढम्‌ | (उपविश्य) वयस्य ! निद्रा मां बाधते | 
कथ्यतां काचित्‌ कथा | 
विदूषकः (1 अह कहइस्सं। होन्ति ars अत्तभवं । 


हागत्य निगता भवेत्‌ | 
(क) कथं भवान्‌ जानाति | 
(ख) तेन ह्यस्यां शय्यायां सुहूत॑कमुपाविश्य तत्रभवती प्रतिपालयतु भवान्‌। 
(ग) अहं कथयिप्यामे | हुङ्क्ति करोत्वत्रभवान्‌ | 
s, ^W, २, Baw घ. पीठः, ३. निवि, ४. दु दाव भा ख. 
पाठ; 
WM. 1 
$ शिरस्य शीर्षस्य उपधानं शिरोपथानं । “शिरोवाची रिरोऽदन्तो रजोवाची 
रजस्तथा । विचकर्त Bet द्रौणिः, इति छण्ठभूषणालङ्कार उक्तम्‌” इत्यमरटीका 


सर्वस्वम्‌ । 


à E Digitized by egenatidrepd orav Trust. 


राजा — बाढम्‌ | 
विदूषकः —@ अत्थि णअरी उज्जइणी णाम । त- 


n ३८ es 


हिं अहिअरमणीआणि “उदअह्वाणाणि वत्तन्ति किळ | 
राजा -- कथमुज्जयिनी नास | 
विदूषकः ~¬ (स) जइ अणभिष्पेदा एसा कहा, अण्णं 
कहुइस्स | 
राजा --वयस्य! न खलु नाभिप्रेतेषा कथा | किन्तु, 
स्मराम्यवन्त्याधिपतेः! सुतायाः 
प्रथानकाले खजनं BEAT! | 
बाष्पं Tae नयनान्तळझं 
खेहान्ममैवोरसि पातयन्त्याः ॥ ५ N 
अपि च, 
बहुशोऽप्युपदेशेषु यया मामीक्षमाणया | 
हस्तेन स्रस्तकोणेन कृतमाकाशवादितस्‌ ॥ ६ ॥ 


(क) अस्ति नगरथुज्जयिनी नाम | तत्राधिकरमणीयान्युदकस्नानानि वर्षन्ते 
किल । 
` D A A 
(ख) यद्यनभिप्रेतेपा कथा, अन्यां कथयिष्यामि | 


{zi m z. R C. A 
3 न्दत; ख. पाठः, २, हि RS अ? क, पाठः, २३, 'णिज्जाणि', 
४. 5i ख, पाठः, 


~= LSN 


$ क. मन्थे G इति वर्णे हकारो निरस्त इव हर्यते । अतः 'उद॒अणाणाणि? इति | 


पाक्षिकपाठसभावनास्ति | तदा च उद्यज्ञानानि’ इतिच्छाया बोद्धव्या M इहृ अधि E 


qq आङः प्रश्टपाञ्पूव; | 
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वेदूषकः — (9) भोदु, अण्णं कहइस्सं | अत्थि णअरं 
यदत्त णाम | तहि किळ राआ कंपिळळो णाम | 


A 


राजा --- किमिति किमिति | 

विदूषकः (पुनस्तदेव पठति) 

राजा — मूख ! राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं काम्पिल्यमित्य- 
भिधीयताम्‌ | 

विदूषकः -- (9) कि राआ बह्मदत्तो, णअरं कंपिळळं | 

राजा -- एवमेतत्‌ । 

A ; x A D ~ च ३ 

विदूषकः -- (ग) तेण हि मुहुत्तअ पडिवाळेदु भव, 
जाव ओट्ुगअ करिस्सं । राआ बह्मदत्तो, णअरं कंपिळळं | 
(इति बहुर्शस्तदेव पठित्वा) इदाणि gmg भवं | अयि सुत्तो अत्त- 
भवं | अदिसीदळा इअं वेळा | अत्तणो पावरअं TRA 
आअमिस्सं | (निप्कान्तः) 


(क) भवतु, अन्यां कथयिष्यामि | अस्ति नगरं ब्रह्मदत्तं नाम | तत्र किल 
राजा काम्पिल्यो नाम | 

(ख) किं राजा ब्रह्मदत्तः, नगर काम्मिल्यम्‌ | 

(ग) तेन हि मुहतेकं प्रतिपालयतु भवान्‌, यावदोष्ठगतं करिष्यामि | 
राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं काम्पिल्यम्‌ | इदानीं श्रुणोतु भवान्‌ | अयि ga- 
अत्रभवान्‌ | अतिशीतलेयं वेला | आत्मनः प्रावरकं गृहीत्वागमिष्यामि | 


३. dou, ४, m 


१. fü" क. पाठः, २. 'जइ एव्वं मु घ. पाठः, 


rs 
पठति) ? क. पाठः, ५ Aiea’ ख. पाठः, 


& २ Digitized by वसित ९४० Trust. 
MES 
(ततः प्रविशति वासवदत्तां आवन्तिकांविषेण, चेटी च) 


ex IR 


चेश-- (क) vg एदु अय्या | दिढ खु भाट्टेदारिओ 
सीसवेदणाए दुक्खाविदा | 

वासवदत्तां — (स) हद्धि, कहिं सअणीअं we पदु- 
मावदीए | 
चेटी --- (ग) ससुद्दगिहके किळ सेञ्जात्थिण्णा । 
वासवदःत्ता -- (४) तेण हि अग्गदो याहि | 

(उभे परिक्रामतः) 

चटी --- ©) इदं ससुदगिहकं | पविसढु अय्या | जाव 
gi पी साणुळेवण gam । (निप्क्रान्ता) 


७५ 


वासवदरः्ता -- (2) अहो अकरुणा खु इस्सरा मे | 
विरहपय्युस्सुअस्स अय्यउत्तस्स विस्समत्याणभूदा इअं पि 

(क) एखेत्वार्या | zi खळ wjanver शीषवेदनया दुःखिता | 

(ख) कुत्र शयनीयं रचितं प्मावयाः | 

(ग) समुद्रगृहके किल शय्याम्तीर्णा | 

(घ) तेन ह्यग्रतो याहि | 

(s) इदं समुद्रगृहकम्‌ | प्रविशत्वार्या | यावदहमपि aida 
खरयामि | 

(च) अहो अकरुणाः खल्वीश्वरा मे । विरहपर्युत्युकस्यायपुत्रस्य AA- 


१, “त्ता चे! ख. पाठः, २. आ पदुमावदी सी? ख, पाठः, ३, UR क, घ 
प्राठः, ४. 'सथ्यात्तिण्णा’ क. पाटः, ५. हि चे’ ख. पाठः, ६ RD ख, | 
पाठः. ७. मम fa’ ख, पाठः, 
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णाम पढुमावदी अस्सत्था जादा | जाव पविसामि | 
(अविश्यावडाक्य) अहो परिजणस्स पमांदों | अस्स थे पदुमावादिं 
कवळ दावसहाअ करिअ परित्तजदि | इअं पदुमावदी ओ- 
सुत्ता | जाव उवविसाम | अहवा अञ्ञासणपरिग्गहेण 
अप्पा बिअ सिणहा पाडिभादि | ता इमरिस संय्याए उव- 
विसामि | (उपाविश्य) किणुहु एदाए सह उवविसन्तीए अञ्ज 
पहळादद विअ मे हिअअं । दिट्टिआ अविच्छिण्णसुह 
णस्सासा | gadan gig | अहव एअदेससांविभा- 
अदाए सअणाअस्स सूएदि मं lage त्ति। जाव सइरसं | 
(शयनं नाटयाति) ह 

राजा — (aa) हा वासवदत्ते! 


वासवदत्ता --- (सहसोत्याय) (क) हूं अय्यउत्तो, ण हु 
पदुमावदा | किणुखु BER । महन्तो खु अय्यजोअन्धरा- 


स्थानभूतेयमापि नाम पद्मावत्यस्वस्था जाता | यावत्‌ प्रविशामि | अहो परिः 
जनस्य प्रमादः | अस्वस्थां पद्मावर्ती केवलं दीपसहायां कृत्वा RATA | 
इयं पझ्ावस्यवपुप्ता । यावदुपबिशामि | अथवान्यांसनपरिग्रहेणाल्प इव es 
प्रतिभाति । तदस्यां शय्यायामुपविशामि | किंनुखल्वेतया सहोपविशन्त्या 
अथ प्रह्मादितामिव मे हृदयम्‌ | दिष्टयाविच्छिन्नखुखानिःश्वासा । fu 
त्तरोगया भवितव्यम्‌ | अथवेकदेशसंविभागतया शयनीयस्य सूचयाति मामा 
छिङ्गेति | यावच्छयिष्ये | 
(क) हम्‌ आर्यपुत्रः, न wg पद्मावती | किन्नुख दृष्टास्मि | महान्‌ 


‘ae? क. ग. पाठः. ३, "खु? ख, पाउ. 


१, सिज्नाये मुहुत्तं ॐ घ. पाठः. २. 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
y! 


१४ स्वप्नवासवदत्त 
अणस्स पडिण्णाहारो मम दंसणेण णिष्फळो संघुत्तो | 
राजा-- हा अवन्तिराजपुत्रि ! 
वासवदत्ता -- (क) दिषठ्टिआ AAMIR खु अय्य- 
उत्तो । णे एत्य कि जणो । जाव gett चिठ्ठिअ 
दि हिअ sb तोसेमि । 
राजा --हा प्रिये! हा प्रियशिष्ये! देहि मे प्रति- 
वचनम्‌। 
धासवदत्ता -- (50 आळवामि भट्टा ! आळवापि | 
राजा -- कि कुपितासि | 
वासवदत्ता -- (ग) णहि णहि, दुक्खिइह्मि | 
राजा — यंचकृपिता, किमर्थ नालङ्कताँशि | 
वासवदत्ता — (६) इदो वरं कि | 


खल्वार्ययौगन्धरायणस्य प्रतिज्ञाभारो मम दर्शनेन निष्फल; संवृत्तः । 

(क) दिष्टया स्वपायते खल्वार्यपुत्रः | नात्र काश्चिज्जनः । याबन्मुहर्तक 
Raal दाष्टि हृदयं च तोषयामि । 

(ख) आलपामि भतः! आळपामि | 

(ग) नहि नाहे, दुःखितास्मि | 

(घ) इतः परं किम्‌ । 


—— ——— 


१. आवन्तिका-- क. पाठः, २. “ण खु ए' ख. पाटः. ३, 'को ज? क. 
पाडी, ४. “अ ख पाठः. ५. 'आवन्सिक्रा-? क. पाठः. ६. अद्यापि कुः ख. 
पाठः, ७, “ता।' क. पाठः, ८. 'किंपि ।' घ. पाठः. 
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राजा — कि विरहिकां स्मरासे | 

वासवदत्तां -- (सरोषम्‌) (क) आ अवेहि, इहावि Ae 
हिआं | 

राजा--तेन हि विंर(चि!हि)कार्थ भवती प्रसादयामि। 
(हस्तो प्रसारयति) | 

वासवदत्ता --(ख) चिरं ठिदह्मि। को वि मं पेक्खे । 

df गमिस्सं । अहव, सय्यावळस्बिअं अय्यउत्तस्स हत्यं 
सअणीए आरोविअ गमिस्सं | (तथा इसा निष्क्रान्ता) 

राजा -- (सहसोत्थाय) वासवदत्ते! fag तिष्ठ हा धिक्‌ । 


निष्क्रामन्‌ सम्भ्रमेणाहं हारपक्षेण ताडितः। ` 
ततो व्यक्तं न जानामि मूतार्थोऽयं मनोरथः ॥ ७॥ 
(परविश्य) 


विदूषकः — (ग) अइ पडिबुद्धो अत्तभवं | 


(क) आ अपेहि, इहापि ART | 
(ख) चिरं स्थितास्मि | कोऽपि मां पश्येत्‌ | तदू गमिप्यामि । अथवा, 


शय्यावलम्बितमार्यपुत्रस्य हस्तं शयनीय आरोप्य गमिंष्यामिं | 
(ग) अयि प्रतिबुद्धोऽत्रभवान्‌ | 


IO i ge 


“चितां स्मः, क. पाटः, 'चिकां स्म, घ, पाठः. 3. AUD ख. पाठः, 
टर ms 
३. “ताँ भ” क. पाठः, ४. “ण जञ॒त्तं चिट्ठिस्सं। अहव सज्ञाव घ. पाठः. A. q 


va’, ६. 'ति भाता' क. पाठ 


x 
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राजा --वथस्य! प्रियमावेदये, धरते ag वासव- 
दत्ता | 

विदूषकः -- (9 आविहा वासवदत्ता । काहि वासव- 
दत्ता | चिरा खु उवरदा वासवदत्ता | 


राजा --वयस्ये! मा मैवं „ 
शाय्यायामवसुक्तं मां बोधयित्वा सखे! गता | 
दग्धेति ब्रुवता पूर्वं वञ्चितोऽस्मि रुमण्वता Wee | 
विदूषकः -- (स) अविहा असम्भावणीअं wd ण | 
आ उदअह्वाणसङ्कित्तणण que चिन्तअन्तेण सा सि- 
विणे दिट्ठा भवे | 


राजा -- 
यदि तावदयं स्वम्नो धन्यमप्रातिबोधनस्‌ | 
अथायं विश्रमो वा स्याद्‌ विश्रमो छरतु मे चिरम्‌॥ ९॥ 


(क) अविहा वासवदत्ता | कुत्र वासवदत्ता | चिरात्‌ खळूपरता वास- 
वदत्ता | 

(ख) अविहा असम्माबनीयमेतदू न | आ उदकखानसङ्कीनेन तत्रभवती 
चिन्तयता सा स्वप्ने दृष्टा भवेत्‌ | 


१. ति वा’ क. पाठः, २. “आ वासवदत्ता | राजा! ख. पाठः, ३, 'स्य! | 
क. पाठः, ४. 'कः-मा दाणि भवं अदिमत्तै सन्तण्पिदुं । उ? घ., 'कः-- आ 
TEAM ख. पाठः. 


* ध्रियत इत्यर्थः | 
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विदूषकः--(क) मा दाणि भवं अंत्ताणं ओहसिअं 
aig | किन्तु quiu राअउळे अवन्तिसुन्दरी णाम ज- 
क्खिणी पडिवसदि | सा तुए fet भवे | 
राजा--न न, 
स्वम्नस्यान्ते विबुद्धेन नेत्रविप्रोषिताञ्जनम्‌ | 
चारित्रमपि रक्षन्त्या इष्टं दीर्घालकं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
अपि च वयस्य! प्य पद्य; 


Oo AN 


योऽयं सन्त्रस्तया देव्या तया बाहुर्निपीडितः | 
स्वपेऽप्युत्पन्नसंस्पशो रोमहषे न मुञ्चति ॥ ११ ॥ 
विदूषकः -- (9) मा दाणि भवं अणत्थं चिन्तिअ । 
एदु uz भवं | चउस्साळं पविसामो | 
(विश्य) 
काञ्चुकीयः — जयत्वायपुत्रः । अस्माकं महाराजो 
AS भवन्तमाह — uu खंलु भवतोऽमात्यो रुमण्वान्‌ 
महता बलसमुदयेनोपयातः खल्वारुणिमभिघाताथेलुस्‌ । 


(क) मेदानीं भवानास्मानमवहसितं कलुंम्‌ | कि वस्मिन्‌ राजकुलेऽवान्तिः 
सुन्दरी नाम यक्षिणी प्रतिवसति | सा त्वया दष्टा मवेत्‌ | 
(ख) मेदानां भवानन्थे चिन्तयित्वा । Sag भवान | sque प्रवि- 


शावः | 
१. 'क:--भो वअस्स | एदास्सि णअरे अवन्ति घ+ पाठः, २ ame चिन्तिअ 
३? ख. पाठः. ३. Elid’ ख, घ. पाठ, ४ ति। प्रवि’ ख. पाठः, ५. 'रि', 


६. म्‌ । ह’ क. पाठः. 
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६८ स्वप्नवासवदत्त 


तथा हस्त्यश्चरथपदातीनि मामकानि विजयाङ्गानि wu. 
; A 5 3 {2 H 
डानि | तदुत्तिष्ठठु भवान्‌। अपि च, 


भिन्नास्ते रिपवो भवदूशुणरताः RIS समाश्चासिताः 
पाष्णीं चापिः भर्वेत्रयाणसमये तस्या विधानं ETA | 
यद्यत्‌ साध्यमरिप्रमाथजननं तत्तन्मयानुष्ठितं 
तीणी चापि बढैनदी त्रिपथगा वत्साश्च हस्ते तव ॥ १२॥ 
राजां-- (उत्थाय) बाढम्‌ | अयमिदानीम्‌ 


=? x 


€ 


उपेत्य नागेन्द्रतुरडुतीणे 

तमारुणि दारुणकर्मदक्षस्‌ | 
विकीणबाणोग्रतरङ्गभङ्ग 

महाणेवाभे युधि* नाशयामि ॥ १३ di 


(निष्क्रान्ताः सर्वे) 


पञ्चमोज्ङ्क; | 


१. “Tf, २. ay, ३. जा--अ? ख. पाठः. 'जा या क, पाठः, 
v. की” ख. ग. पाठः. 


i “चाषि’ इत्यस्य स्थाने यापि’ इत्येब पाठः स्यात्‌ । उत्थास्यतः पार्थ्णिशुद्धिरपे- 
क्षितानेन वाक्येन प्रतिपाद्यते । Assis पाष्िशब्दोऽस्ति। ततः 'क्ृदिकारादक्तिन, | 
इति डोषि पाष्णाशब्दोऽपि भवति | “ पाथ्णियीपिर इत्येव वा पाठो भवेत्‌ । — 
^ अस्मादेव प्रयोगाद्‌ युच्छव्दः पुस्यपि द्रष्टव्यः । संयच्छe्दवत्‌ । संयच्छब्दव्या- 
ea fe अमरटीकासवेस्वकार आह — “रवेजि संयत्यवुलान्नगोरवे? इति दण्डिना पुमान्‌ | 
संयत्‌ egens इति । Í 
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अथ WEISE: 
(ततः प्रविशति काज्चुकीयः) 


काङ्चुकोयः--क इह भोः! र॑ल्नतोरणद्वारमशून्यं 


"si 
ap 


(प्रविश्य) 

TAS --- (क) अय्य! अहं विजआ | कि mie 

काञ्चुकोयः ~~ भवति! निवेद्यतां निवेद्यतां वत्सराज्य- 
3 
लामप्रवद्धोदयायोद्यनाय —— एष खलु महासेनस्यं सका- 
शादू रेभ्यसगोत्रः काञ्चुकीयः प्राप्तः, तत्रभवत्या चाङ्गारः 
वसा प्रेषितार्यी वसुन्धरा नाम वासवदत्ताधात्री च प्रतीहारः 
सुपस्थितांविति | 

वतीहारी --- (स) अस्य! अदेसकाळो पडिहारस्स | 

काञ्चुकीयः —— कथमदेशकालो नाम | 

प्रतीहारी -- (ग) gmg अय्यो । अजञ भट्टिणो 
(घु?स)य्यौमहाप्पासादगदेण केण वि वीणा वादिदा | तं च 
(क) आर्य! अहं विजया | किं क्रियताम्‌ | 


(ख) आर्य! अदेशकालः प्रतिहारस्य | 
(ग) श्रणोत्वार्यः | अद्य भरुः शय्यामहाप्रासादगतेन फेनापि वीणा 


१, paadi ख. घ, पाठः. २. MAHA! नि घ, पाटः, ३ हतः. n 
श्व, पाठ, ५, ताइ णा क, पाठः, 


v, AJ ख. पाठ! 
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सुणिअ भट्टिणा मणिअं --- घोसवदीए सहो विअ सुणीअदि 
ft | 

काञ्चुकीयः — ततस्ततः | 

प्रतीहारी — (क) तदो तहिं गच्छिअ पुच्छिदो -- कु- 
दो इमाए वीणाए आगमो त्ति। तेण भाणिअं -- sud 
णम्मदातीरे कोय्यशुम्मळग्गा दिट्ठा | AF प्पओअणं इमा 


४ 


उवणीअदु भट्टिणँत्ति । तं च उवणीदं अङ्के करिअ 
मोहं गदो भट्टा । तदो मोहप्पच्चागदेण बप्फपय्याउ- 
ळेण gan भट्टिणा भणिअं -- दिद्ठासि घोसवदि ! सा हु 


5 


ण दिस्सदि त्ति अय्य! इंदिसों अणवसरो | कहं णिवे- 
4 
देमि। 


बादिता | at च श्रुत्वा at भणितं — घोषबत्याः शब्द इव श्रूयते इति । 

(क) ततस्तत्र गत्वा WE: -- कुतोऽस्या वीणाया आगम इति | तेन मणि- 
तम्‌ -- अस्माभिनर्मदातीरे (कोय्य?गुल्मलय़ा दृष्टा | यदि प्रयोजनमनया, 
उपनीयतां Aas | तां चोपनीतामङ्क कृत्वा मोहं गतो भर्ता । ततो मोह- 
प्रत्यागतेन वाप्पपर्याकुलेन सुखेन भत्ता भणितं -- दृष्टासि घोषवति! सा 
खळ न दृरयत इति | आये | इंदशोडनवसर: | कथं निवेदयामि | 


१. “अ भणि’ ख, qm; २. T वीणाए उ? घ, पाठः, ३. 'णो' ख. पाठः. 
४, “रणिद? क, पाठः, ५. “दि? घ. पाठः. 


* छणमुच्छूहण । इति ख. ग्रन्थे पत्थते । तञ्च 'ळोच्छूणसुहेण? इति पठनीयं 
भाति । वाष्पपर्याकुलोच्छनमुखेन' इति च संस्कृतं समग्रपदस्य बोद्धव्यम्‌ । 
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काञ्चुकाय; == भवाति ! निवेद्यताम्‌ | इदमपि तदा- 
श्रयमेव । 
© NS e ` yos 
प्रतीहारी — (क) अय्य | इअं णिवेदेमि । एसो भट्टा 
(सु? स)य्यामहप्पासादादो Alas d इह va णिवे- 
` दइस्सं | 
काञ्चुकीयः-- भवति ! तथा। 
(उभौ निष्क्रान्तौ) 
मिश्रविष्कम्भः | 


"(ततः प्रविशति राजा विदूषकश्च) ` 
राजा -- 


श्रुतिसुँखनिनदे ! कथं नु देव्याः 
स्तनयुगले जघनस्थले च TAT | 
विहगगणरजोविकीर्णदण्डा 
प्रतिभयमध्युषितास्यरण्यवासस्‌ ॥ १ ॥ 
अपि च , अखिग्धासि घोषवाति! या तपरितिन्या न स्मरासे, 
श्रोणीसम्ुहहनपाश्वेनिपीडितानि 
सबेदस्तनान्तरसुखान्युपगूहितांने | 


(क) आये! इयं निवेदयाम । एषः भता शय्यामहाप्रासादादवतराते | 
तदिहेव निवेदायिप्याम | 


१, ‘at निवेद्यताम्‌ । इ? घ. पाडः, २. सि । (निष्क्रान्ता) मिश्रवि' ख, पाठः, 
३. ‘Tange’ (2) ख. पाठः, ४. खि कः घ. पाद}, 1 
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उद्दिद्य मां च विरहे परिदेवितानि 


~ A 


वाद्यान्तरेषु कथितानि च सस्मिताने ॥ २॥ 
| विदूषकः ---(क) अळं दाणि भव AAT सन्तः ` 
figa | 

राजा — वयस्य ! मा मैवं, 
चिरप्रसुप्तः कामो मे वीणया प्रतिबोधितः । 
तां तु देवी न पश्यामि यस्या घोषवती प्रिया ॥ ३॥ 
वसन्तक! शिट्पिजनसकाशान्नबयोगां घोषवतीं कृत्वा शीघ- 
मानय । 
विदूषकः (ख) जं सेवं आणवेदि | (वीणां गृहीत्वा निष्कान्त:) 
(प्रविश्य) 
प्रतीहारी -- (ग) sz भट्टा | एसो खु महासेणस्स 
सआसादो रब्भसगोत्तो कर्ज्चेईओ देवीएं अङ्गारवदीए 
पेसिदा अय्या वसुन्धरा णाम वासवदत्ताधत्ती अ RER 
उवाट्टिदा | 


(क) अळमिदानीं भवानतिमात्रं सन्तप्य | 

(ख) यद्‌ भवानाज्ञापयति | 

(ग) sag भती | एष खळ महासेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यसगोत्रः काञ्चु- 
कीयो देव्याङ्गारवत्या प्रेषितायी बसुन्धरा नाम वासवदत्ताधात्री च प्रतिहार 
मुपस्थितौ | 


१, व) रा ख.पाठः EY घ. cis, ३. -'दि। नि? खे, पाठः, 
v, '$ W क, पाठः. ५. ^m १९ ख. पाठः, 
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राजा — तेन हि पद्मावती तावदाहूयताम्‌ | 
प्रतीहारी — (क) जं भट्टा आणवेदि । (निष्क्रान्ता) 


राजा -- किन्नुखलु शीघ्रमिदानीमयं वृत्तान्तो महासे- 


नेन fated: | 


(ततः प्रविशति पद्मावती प्रतीहारी च) 


प्रतीहारी -- (७) एदु एदु भट्टिदारिआ | 

पद्मावती -- (ग) जेदु अय्यउत्तो | 

राजा पद्यावति! कि श्रुतं महासेनस्य सकाशाद्‌ 
ेभ्यसगोत्रः काञ्चुकीयः प्राप्तस्तत्रभवत्या चाङ्गारवत्या प्रेषि- 
तायो वसुन्धरा नाम वासवदत्ताधात्री च प्रतिहारमुपस्थिता- 
विति | 

पद्मावती -- (४) अय्यउत्त ! पिअं मे आंदिकुळरस 
कुसळवुत्तन्तं सोदुं | l 

शुजा — अनुरूपमेतद्‌ भवत्याभिहितं — वासवदत्ता- 


स्वजनो मे स्वजन इति । पद्यावाति! आस्यतास्‌ । किमिः | 


दानीं नास्यते | 
NEN __ - 

(क) यद्‌ भर्ताज्ञापयति | 

(ख) एखेतु भतृदारिका | 

(ग) जयत्वार्यपुत्रः | 

(s) aigal Rå मे ज्ञातिकुलस्य कुशलवृत्तान्तं श्रोतुम्‌ | 
MS २२ = 


ञ्चुकीयः - अ ? 9 
१, "wr क. पाठः MR ख. पाठः, R 'क्राञ्चुकीयः == अ› क, पाठः, 
z 
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पद्मावती --- (क) अय्यउत्त ! कि मए सह उवविद्ञों ug 
जणं पेक्खिस्सदि | 
राजा — को5त्र दोषः d 
पद्मावती -- (स) अय्यउत्तस्स अवरो परिग्गहो त्ति 
उदासीणं विअ होदि । 
राजा -- कलत्रदशनाह जनं कलत्रदर्शनात्‌ परिहर- 
| तीति बहुदोषमुत्पादयति | तस्मादास्यतास्‌ | 
पद्मावती (ग) जं अय्यउत्तो आणवोदि । (उपविश्य) 
अय्यउत्त ! तादो वा अम्बा वा किंणुखु भणिस्सदि त्ति आ- 
विग्गा विअ संवुत्ता । 
राजो — पद्मावति | एवमेतत्‌ | 
कि वक्ष्यतीति हृदयं परिशाङ्कितं मे 
कन्या मयाप्यपहता न च रक्षिता सा | 
साग्यैश्रलेम' हृदवाप्तणुणोपघातः 
पुत्रः पितुजेनितरोष इवास्मि भीतः ॥ ४ ॥ . 


(क) aaga! किं मया सहोपविष्ट एतं जनं प्रेक्षिष्यते | 
(ख) आर्येपुत्रस्यापरः परिग्रह ald उदासीनमिव भवाति | 


(ग) यदायंपुत्र आज्ञापयाति | आर्यप॒त्र| तातो वाम्बा वा ogag 
भणिष्यतीत्याविभ्नेव संवृत्ता | 
ARM LE 


१, AR) क, पाठ २. जा-ए' क. ख. पाठः, ३. 'तः॥ (ततः l 


पाठः. 


* मृदिति भयकियाविशेषणम्‌ | 
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पद्मावती — (9 ण कि सक्कं रक्खिढुँ पत्तकाळे। 
प्रतीहारी -- (ख) एसो कब्चुईओ धत्ती अ पडिहारं 
उवड़िदा | 
राजा — शीघ्रं प्रवेश्यताम्‌ | 
प्रतीहारी --- (ग) जं भट्टा आणवेदि | (निष्क्रान्ता) 
(ततः प्रदिशति काञ्चुकीयो धात्री प्रतीहारी च) 
काञ्चुकीयः — भोः! 
सम्बन्धिराज्यामिदमेत्य महान्‌ HEN: 
स्मृत्वा पुननपसुतानिधनं विषादः | 
कि नाम देव! भवता न कृतं यदि स्याद्‌ 
राज्यं Rugi कुशलं च देव्याः ॥ ५॥ 
` प्रतीहारी --(ब) एसो भट्टा, उवसप्पदु अय्यो । 
काञ्चुकीयंः — (उपेय) जयत्वार्यपुत्रः | 
घात्री -- © जेदु भट्टा। 
राजा — (सवहुमानम्‌) आये! 


(क) न किं शक्यं रक्षितु प्राप्तकाले | i 
(ख) एष काञ्चुकीयो धात्री च प्रतीहारमुपस्थितो | 
(ग) aq भतीज्ञापयति । - 

(घ) एष भती, उपसर्पत्वार्यः । 

(ङ) जयतु भर्ता | << 


? . 
4. nw, m -(उपसुत्य) ज घ+ पाठः, 
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पृथिव्यां राजवंश्यानामुदयास्तमयग्रभुः | 
अपि राजा स कुशली मया काडक्षितबान्धवः ॥६॥ 


काञ्चुकीयः-- अथकिम्‌। कुशली महासेनः । इहापि 
सर्वगतं FAS पृच्छति | 

राजा --- (आसनादुत्थाय) किमाज्ञापयति महासेनः | 

काञ्चुकीयः — सदृशमेतद्‌ वैदेहीपुत्रस्य । नैन्वासन- 
स्थेनेव भवता Ags महासेनस्य सन्देशः | 


SS 


Seed राज्यं पुनः प्रद्यानी- 


न्देशमिहात्रभ 


१ जा — ear क. पाठः, २` नन, आस’ ग, घ, पाठः, 
कुतः, अ’, ४. “शः। तत्रभवत्याः सः ख. पाठः, 
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राजा — हा अम्ब ! 
षोडशान्तःपुरज्येष्ठा पुण्या नगरदेवता | 
मम प्रवासदुःखार्ता माता कुशलिनी ननु ॥ ९ ॥ 
धात्री = (® अरोआ भट्टिणी भट्टारं सव्वगदं कुसं 
पुच्छदि | 
राजा -- सवगतं कुशलमिति | अम्ब! seat g 
शालम्‌ | 
धात्री — © मा दाणि भट्टा अदिमत्तं सन्तप्पिदु | 
काञ्चुकीयः -- धारयत्वार्यपुत्रः । उपरताप्यनुपरता 
-महासेनपुत्री एवमनुकम्प्यमानार्यपुत्रेण | अथवा, 
कः कं शाक्तो रक्षितुं मृत्युकाले 
रज्जुच्छेदे के घट धारयन्ति | 
एवं लोकस्तुल्यध(सो ? सो) वनानां 
काले काले छिद्यते was च ॥ >॥ 
राजा --आये! मा d. 


महासेनस्य दुहिता शिष्या देक च मे सिवा । 
कथं सा न मया शक्या स्स देहान्तरेष्वधि॥ १20 


(क) अरोगा भट्टिनी walt Haat SVS इच्छते । 
(ख) मेदानीं भतीतियात्रं सस्तु | 


१. “त्पिभ। (दवा! ईरि ) सं दे एद्‌ 0, रे सयम के RST, 


| 
| 
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पृथिव्यां राजवंरयानासुदयास्तमयप्रभुः । 
अपि राजा स कुशली मया काङक्षितबान्धवः ॥६॥ 


काञ्चुकीयः--- अथकिम्‌ | कुशली महासेनः । इहापि 
adti कुशलं पृच्छाति | 
राजां — (आसनादुत्थाय) किमाज्ञापयति महासेनः | 
काञ्चुकीयः — सदृशमेतद्‌ वैदेहीपुत्रस्य | नैन्वासन- 
स्थेनेव भवता श्रोतव्यो महासेनस्य सन्देश; | 
राजा -- यदाज्ञापयति महासेनः | (उपविशति) 
काञ्चुकीयः — दिष्टया Rugi राज्यं पुनः प्रत्यानी- 
तमिति । कुतः, 
कातरा येऽप्यशक्ता वा नोत्साहस्तेछु जायते | 
प्रायेण हि नरेन्द्रश्रीः सोत्साहिरेव सुञ्यते ॥ ७ ॥ 
राजा — आर्य ! स्ैमेतन्महासेनस्य sud: | 
अहमवजितः पूर्व तावत्‌ सुतैः सह लालितो 
दृढमपहता कन्या भूयो मया न च रक्षिता | 
निधनमपि च श्रुत्वा तस्यास्तथैव मायि स्वता 
a3 यदुचितान्‌ वत्सान्‌ प्रातुं नुपोऽत्र हि कारणम्‌॥ | ॥ 


E काञ्चुकायः -- एष महासेनस्य सन्द्राः | देव्याः स” 
न्द्शामहात्रभवती कथयिष्याति | 


१ जा — (Se क. पाठः, २. “न न न, आस? ग, घ, पाठः, ३, Cd 
कुतः, अं, ४. शः । तत्रभवत्याः सः ख. पाठः, 
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राजा --हा अम्ब! 
षोडझान्तःपुरज्येष्ठा पुण्या नगरदेवता । 
मम प्रवासदुःखार्ता माता कुशलिनी ननु ॥ ९॥ 
धात्री - (® अरोआ मट्टिणी भट्टार सव्वगदं Fas 
पुच्छाद्‌ I 
राजा -- सवगतं कुशलमिति | अम्ब! seat कुः 
शलम्‌। O 
धात्री — (ख) मा दाणिं भट्टा asad सन्तप्पिदु | 
काञ्चुकीयः -- धारयत्वार्यपुत्रः । उपरताप्यनुपरता 


-महासेनपुत्री एवमनुकम्प्यमानोर्यपुत्रेण । अथवा, 


कः क॑ शक्तो राक्षिठु मृत्युकाले 
रज्जुच्छेदे के घट धारयन्ति | 
एवं लोकस्तुल्यध(्मो! मा) वनानां, 
काले काले छिद्यते रुह्यते च ॥ :० ॥ 
राजा — आय! मा मेव, 


महासेनस्य दुहिता शिष्या देवी च मे प्रिया । 
कथं सा न मया शक्या Wg देहान्तरेष्वपि॥ ११॥ - 


(क) अरोगा भट्टिनी भतोरं सर्वगतं कुशलं प्रच्छाति | 
(ख) मेदानीं भर्तातिमात्रं सन्तपुम्‌ | 


१. Saar (ही! ईरि ) सं दाणिं ux, २. Aa, ३. 'क' ख. पाठः. 
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धात्री -- (क) आह भट्ठटिणी---उवरदा वासवदत्ता। मम 
वा महासेणस्स वा जादिसा गोवाळअपाळआ? तादिसो 
एव्व तुमं पुढमं एव्व अभिप्पेदी जामादुअत्ति । एद्ण्णि 
frd उज्जहाणि आणीदो | अणग्गिसक्खिअं वीणाववदेसेण 
-दिण्णा | अत्तणो चवळदाए अणिव्वुत्तविवाहमडुळो एव्व 
गदो | अहअ Bale तव अ वासवदत्ताए अ पडिकिदि 
चित्तफळआए आळिहिअ विवाहो णिव्वुत्तो | एसा चित्त- 
फळआ तव सआसं पेसिदा | एदं पेक्खिअ णिव्बुदो 
होहि । 
राजा-अहो अतिखिग्धमनुरूपं चाभिहितं qa- 
भवत्या | 
वाक्यमेतत्‌ प्रियतरं राज्यलाभशतादपि । 
अपराद्धेष्वपि Sal यदस्सासु न विस्मृतः ॥ १२ ॥ 
पद्मावती -- (स) अय्यउत्त! चित्तगदे शुरुअणं पेक्खि- 
अ अभिवादेदुं इच्छामि । 


(क) आह भट्टिनी--उपरता वासबदत्ता। मम वा महासेनस्य वा यादृशो 
गोपालकपालकौ, ताइर एव खं प्रथममेवाभिम्रेतो जामातेति । एतन्निमित्त- 
सुज्जयिनीमानीतः | अनश्निसाक्षिकं बीणाव्यपदेशेन दत्ता | आत्मनश्चपलतः 
यानिवृत्तविवाहमङ्गल एव गत; | अथचावाभ्यां तव च वासवदत्तायाश्च प्रतिः 
ald चित्रफलकायामारिख्य विवाहो निर्वृत्तः | एषा चित्रफळका तव सकारा 
प्रेषिता | एतां प्रेक्ष्य निवृतो भव | E 


(ख) saga! चित्रगतं गुरुजनं प्रेक्ष्यामिवादयितुमिच्छामि | 


$ गोपालकपालको वासवदत्ताश्रातरो । 
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“ae (9) पेक्खदु पेक्खदु भट्टिदारिआ । (चित्र- - 
` फलकां दशेयाति) 


पद्मावती — (दृष्टा आत्मगतम्‌) (ख) ह्‌ अदिसदिसी खु 
इअं अय्याए आवान्तिआए | (काशम्‌) अय्यउत्त! सदिसी 
खु gei AAN | 
राजा --न सदृशी | सैवेति मन्ये | भोः कष्टम्‌, 
अस्य खिग्घस्य वणस्य विपत्तिदीरुणा कथम्‌ | । 
इदं च मुखमाधुये कथं दूषितमञ्निना ॥ १३ ॥ 
पद्मावती -- (ग) अय्यउत्तस्स पडिकिंदि पेक्खिअ 
जाणामि इअं अय्याए सादिसी ण वेत्ति | 
धात्री -- () teag पेक्खदुं भट्टिदारिआ | 
पद्मावती --- Er) (9) अय्यउत्तस्स पडिकिदीए सदि- ` | 
सदाए जाणामि इअं अय्याए सदिसि त्ति | 


(क) प्रेक्षतां प्रेक्षतां मतृदारिका | 

(ख) हस्‌ अतिसद्दशी खल्वियमायाया आवन्तिकायाः। आयेपुत्र ! सदृशी 
खल्वियमायाया; | 

(ग) आर्यपुत्रस्य प्रतिकृति प्रक्ष्य जानामीयमार्यया सहशी नवेति | 


(a) Saat Saat भतृदारिका | 
(s) आर्यपुत्रस्य प्रतिकृत्याः सहशतया जानामीयमार्यया सहशीति | 


€—8Á LEER —9À = 

१, 'ती--अय्यउत्तपडिकिदिसदि(ति?)साभाए जाँ, २. 'सी किं a. पाठः. 
= उ RMS भ RR 

। 1 एतदारभ्य ण वेत्तीत्यन्तं ख. पुस्तके नास्ति । 
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धात्री — (क) आह भट्टिणी--उवरदा वासवदत्ता | मम 
वा महासेणस्स वा जादिसा गोवाळअपाळआ? तादिसो 
एव्व gH gyei weg अभिप्पेदो जामादुअत्ति । एदण्णि- 
मित्तं salt आणीदो | अणग्गिसक्खिअँ वीणाववदेसेण 
दिण्णा | अत्तणो चवळदाए अणिव्वुत्तविवाहमडुळो एव्व 
गदो | aga Hale तव अ वासवदत्ताए अ पडिकिदिं 
चित्तफळआए आळिहिअ विवाहो ead । एसा चित्त- 
फळआ तव सआसं पेसिदा | एदं पेक्खिअ णिब्बुदो 
होहि । 

राजा-अहो अतिखिग्धमनुरूपं चाभिहितं तत्र 
भवत्या | 
वाक्यमेतत्‌ प्रियतरं राज्यलाभशतादपि | 
अपराडेष्वपि Sal यदस्मासु न विस्मृतः ॥ १२ । 


| 


~ 


पद्मावती --- (स) अय्यउत्त! Rare शुरुअण पेकि 
अ आभवाददु इच्छाम | 

(क) आह भाट्टिनी--उपरता वासवदत्ता) मम वा महासेनस्य वा याहशो 
गोपालकपालको, ताहश एव cd प्रथममेवामिप्रेतो जामातेति । एतात्रिमित्त- 
मुज्जयिनीमानीतः | अनमिसाक्षिक वीणाव्यपदेशेन दत्ता । आत्मनश्चपलतः 
यानिवृत्तविवाहमङ्गल एव गतः | अथचावाभ्यां तव च वासवदत्तायाश्च प्रति 
ad चित्रफलकायामालिख्य विवाहो faa: | एषा चित्रफलका तव सकाशं 
प्रेषिता | एतां प्रेक्ष्य निर्वृतो भव | = 


(ख) saga! चित्रगतं गुरुजनं प्रक्ष्याभिवादयिलुमिच्छामि । 


$ गोपालकपालको वासवदत्ताश्रातरो । 
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"MTS — (5) पेक्खदु पेक्खदु भट्टिदारिआ । (वित्र- ` 
फलकां दशयति) 


पद्मावती — (इङ्ग आत्मगतम्‌) (स) हूं अदिसदिसी खु 
इअ अय्याए आवान्तआए | (काशम्‌) अय्यउत्त! सदिसी 
खु इअं अय्याए | 
राजा --न सदृशी | सैवेति मन्ये | भोः कष्टम्‌, 
अस्य Ferre वणस्य विपत्तिदीरुणा कथम्‌ | | 
इद च मुखमाधुय कथं दूषितमभिना ॥ १३ ॥ 
पद्मावती -- CO अय्यउत्तस्स पडिकिदि पेक्खिअ 
जाणामि इअं अय्याए सदिसी ण वेत्ति | 
धात्री -- ७) पेक्खदु पेक्खढु भट्टिदारिआ | 
पद्मावती — (eg) (s) अय्यउत्तस्स पडिकिदीए सदि- - 
संदाए जाणामि इअं अय्याए सदिसित्ति | 


(क) प्रेक्षतां deat भतृदारिका | 

(@) हस्‌ अतिसद्दशी खल्वियमायाया आवन्तिकायाः। आर्यपुत्र ! सही 
खल्वियमायीया; | 

(ग) आर्यपुत्रस्य प्रतिकृति Sea जानामीयमायेया सहशी नवेति | 

(ष) Sarat प्रेक्षतां भतृदारिका | 

(ङ) आर्यपुत्रस्य प्रतिकृत्याः सहशतया जानामीयमार्यया सहशीति | 


“ती --अय्यउत्तपडिकिदिसदि(ति?)साभाए जा, २, सी किं ।' ख, पाठ:, 


$ एतदारभ्य ण वेत्तीत्यन्तं ख. पुस्तके नास्ति । 
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राजा -- देवि! चित्रदशनात्‌ sala प्रह्ोडिझांमिव 
त्वां पश्यामि । किमिदम्‌ | 
पद्मावती-- (क) अय्यउत्त! इमाए पडिकिदीए *सदिसी 
इह्‌ एव्व पडिवसादे | 
राजां -- कि वासवदत्तायाः । 
पद्मावती --- आम । 
राजा -- तेन हि शीघ्रमानीयतास्‌ i 
पद्मावती -- (ख) अय्यउत्त ! मम कण्णाभावे केणवि 
बह्मणेण मम भदणिअत्ति ण्णासो णिक्खित्तो । पोसिद- 
भत्तुआ परपुरुसदंसणं परिहरादि । ता अय्यं मए सह A- 
अदं पेक्खिअ जाणाढु अय्यउत्तो । 
Wege 
ate विप्रस्य भगिनी व्यक्तमन्या भविष्यति | 
'परस्परगता लोके TAA रूपतुल्यता ॥ १४ ॥ 


(क) आयेपुत्र! अस्याः प्रतिक्ृत्याः सहंशीह प्रतिवसाति | 

(ख) आयेपुत्र | मम कन्याभावे केनापि ब्राह्मणेन मम भगिनिकेति न्यासो 
निक्षिप्त: । प्रोषितभतृका परपुरुषदर्शनं परिहरति । तदायी मया सहागतां 
प्रक्ष्य जानात्वार्यपुत्रः | 


3. 'जा-¬- पद्मावति | चि’, २, 'ति हु ख. पाठः, ३. जा---त किं वासवः 
दत्ता। भाम्‌ ।({) क. पाठः, ४, ध्र प्रवेश्यताम्‌? घ, पाठः, 


* एतदारभ्य “आनीयताम्‌ ' इत्यन्तं ख. पुस्तके च्रुटितम्‌। | eU इत्यादि 
बाक्ष्यं ख, पुस्तके नास्ति। 
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प्रतोहारी -- (७ SE EL । एसो उज्जदणीओ 


बह्मणो, भट्टिणीए हत्थे मम HEMI त्ति ण्णासो णि- 
Raa, तं पडिग्गहिदुं पडिहारं उवाट्टिदो | 

राजा — पद्मावति ! किन्न स ब्राह्मणः | 

पद्मावती -- (ख) होदव्वं | 

राजा -- शीघ्रं प्रवेश्यतामभ्यन्तरससुदाचारेण स aT 
हाणः | 

प्रतीहारी -- (ग) जं भट्टा आणवेदि | (निप्कान्ता) 

“राजा — पद्मावति ! त्वमपि तामानय | 

पद्मावती — (3) जं अय्यउत्तो आणवेदि | (निप्कान्ता) 

(ततः प्रविशति यौगन्धरायणः प्रतीहारी च) 
।गन्धरायणः — भोः! Crema) 


(क) aag भती । एप उञ्जयिनीयो ब्राह्मणः, भट्टिन्या हस्ते मम भागे- 


N 


` तिक्रेति न्यासो निक्षिप्तः, तं प्रतिग्रहीतुं प्रतिहारमुपास्थितः | 


(ख) भवितव्यम्‌ | 
(ग) यद्‌ भताज्ञापथात | 
(घ) यदू आयपुत्र आज्ञापयति | 


Cow. ‘one’, २. om’, ३. "E GS ख.पाठः v. “गः गरक पाठः 


` $ ata निष्कान्ता' इत्यन्तं ख, पुस्तके नास्ति। 
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प्रच्छाय राजमहिर्षी नपताहताथ 
काम मया PINS हितसित्यवेक्ष्य | 
सिद्धेऽपि नाम सम fr पार्थिवो$सो 


कि वक्ष्यतीति हृद्यं परिशाङ्गितं मे ॥ १५॥ 


प्रतीहारी -- (9) एंसो wzr| उपसप्पदु अय्यो 
योगन्धरायणः —— (उपसत्य) sag भवान्‌ जयतु 


राजा --श्र॒तपूवे इव स्वरः। भो ब्राह्मण! कि 
स्वसा प्यावा हस्ते न्यास इति निक्षिप्ता | 


योगन्धरायणः — अथाकिस्‌ | 
राजां — aa हि यता त्वयेत ये भगिनिका 
प्रतीहारी -- (ख) जं भट्टा आणवेदि | (निप्कान्ता) 

(ततः प्रविशति पद्मावती आवन्तिका प्रतीहारी च) 


पद्मावती — (ग) we uz अय्या । पिअं 


दास । 

(क) एप भर्ता | उपसपत्वारथः | 

(ख) यदू भर्ताज्ञापयति । 

(ग) taari | मियं ते निवेदयामि | 


१. (एदु एद अव्यो। एसो) २. "coded घ. पाठः, ३. 
ख, पाटः, ४. ती सपरिवारा वासवदत्ता च)? घ पाठः, 
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आवती — (क) नादा दे आअदो | 


आवान्तका — (७) दिट्टिआ इदाणि पि समरदि | 
3 


पद्मावती ~ (ग) (पसल) जेदु अय्यउत्तो। एसो णासो। 


राजा — नियातय पद्मावति ! | साक्षिमांन्‌ न्यासो नि- 
यातायतन्यः | इहात्रभवान्‌ रेष्यः, अत्रभवती चाधिकरणं 
नविष्यत; । 

पद्मावती — (६) आँय्य! णीअदां दाणिं अय्या | 


A 


धाला — (आवन्तिकां निवण्य) (ङ) अस्मो भट्टिदारिआ वा- 


संवदत्ता | 
शजा--कथ महासंनपुत्रा | देवि! प्राविश त्वमभ्य- 


न्तरं VIG सह । 
योगन्धरायणः — नखलु नखलु प्रवेष्टव्यम्‌ | मम 
भगिनी खल्वेषा । 


(क) आता ते आगतः । 

(ख) दिष्टयेदानीमापे स्मराते | 
(ग) जयत्वार्यपुत्रः | एष न्यासः । 
(ब) आये! नीयतामिदानीमायों | 
(ङ) अम्मो भळेड्रारिका वासवदत्ता | 


१. Hr, २. (ट्टी दाणिं छुः ख. पाटः. ३० ती रा, v. जाज्य्प 
क. पाठः, ५. 'ति! अथवा सा? ग. पाठः. ६. ^W! क- पाटः. ७. ‘ara! इअं 
दाणि” ख. पाठः, “अस्य ! इअं दागि' क. पाठः. ८. त्री (नि, ९, झो ख. पाटः, 


१०. mri भो? ख, घ. पाठः. 
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राजा -- किं भवानाह | महासेनपुत्री खल्वेषा | 
योगन्धरायणः — भो राजन्‌! 
भारतानां कुले जातो विनीतो ज्ञानवाञ्छुचिः | 
तन्नाईसि TIS राजधर्मस्य देशिकः ॥ १६॥ 
राजा -- भवतु पश्यामस्तावद्‌ CINEMA | cif 
gai यवनिका | 
योगन्धरायणः — जयतु स्वामी | 
वासवदत्ता -- (क) s अय्यउत्तो | 
राजा -- अये असो योगन्धरायणः, इयं महासेनपुत्री | 
किन्नु सत्यमिदं स्वः सा भूयो दृश्यते सया | 
अनयाप्येवमेवाहं दृष्टया वश्चितस्तदाँ ॥ १७ ॥ 
यौगन्धरायणः स्वामिन्‌! देव्यपनयेन कृतापराधः 
खल्वहम्‌ | तत्‌ क्षन्तुमर्हति स्वामी | (पादयोः पतति) 
राजा — (sene) योगन्धरायणो भवान्‌ ननु । 
मिथ्योन्मादैश्च युडेश्व mazda मन्त्रितैः । 
SIIA: खलु. वयं †मञ्जमानाः समझता: ॥ १८॥ 


(क) जयत्वायपुत्रः । 


१, 'दत्र सा, २. 'वयस्य! यो’ ख. पाठः, 


* 3 ; 
तदा स्वप्रसमथ f मज्जमाना मज्जनशीलाः । ¦; समुद्धरणं च प्रद्यो- 


तकारागृहात्‌ वत्सराजस्य मोचनम्‌ vaT प्रतिज्ञानाटिकायां स्पष्टम्‌ i 


PE 
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ते बुद्धि; | 
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(क) अहो आर्या खल्वियम्‌ | आर्ये! सखीजनसमुदाचारेणातिक्रान्त: 


मुदाचारः, तत्‌ शीर्षण प्रसादयामि । 
(ख) उत्तिष्ठोत्तिष्ठाविधवे ! उत्तिष्ठ | अर्थिस्व नाम गरीरमपराध्यति | 
(ग) अनुगृहीतास्मि । 


t. 'म्मो अः, २. ता उत्था' ख. पाठः ३, ज्ज’ घ. पाठः, v. 'जा-यो' 
ख. पाठः. 


§ एतदुत्तरं ("पादयोः पतति’) इति TRITA । 


oa यास 
यौगन्धरायण; — खामिन्‌! संवैरेव ज्ञातम्‌ । 
राजा -- अहो शठः खलु रुमण्वान्‌ | 
योगन्धरायणः — स्वामिन्‌! देव्याः कुशलनिवेदनाथ- 
aAa प्रतिनिवर्ततामत्रभवान्‌ रैभ्योऽत्रभवती च । 
राजां ---न न, सर्वे एव वयं यास्यामो देव्या पद्माः 
वत्या सह | 
(भरतवाक्यम्‌ ) 
इमां सागरपर्यन्तां हिमवडहिन्ध्यकुण्डलास्‌ | 
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पष्ठोऽङकः । 


इति स्वप्ननॉटक(मं)वसितम्‌ | 
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१. “णः W' पाटः, 3. “भ्य इहात्र? क. घ. पाठः, ३. जा-- ननु सः ख 
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